6,2-3 Hester 321
L dotL  avtog émomoé pe (v AxoL TOL VOV, Kal KaOnuo
0o’ X X X X X X X X X X
R X X X X X X X X x X X X
I quando ipse fecerit me vivere usque  nunc X x et x sedeo
~ me fecit
F quoniam  » fecit » » » » in beneficio » cum sedens
H x x x x X x X X x X X X
L onuegov émi tov Ogovou pov  kal OUK Emoinoa avt@  ovOEv
o’ X x x x x x x X X X
R X X X X x X X X X X X
I hodie in throno meo et non  feci el quicquam bene x = x
rependi quidquam x
F » super thronum meum » nihil illi benefeci et ideo
H X X X X X X X x X X
L ovk 0p0w¢ émoinoa.
o’ X X X
R X X X X X X X X X X X
I X X X X non recte feci x x x x
et
F repensemus ei vicissitudinem quia » est rectum ut tamdiu dissimulem mercedem
H X X X X X X X X x X X
L 6,5 Kal elmev 6 Pacidedg
o’ 6,3 elmev  d¢  » »
R x X X X x X x x x x X X
1 X X X X X X x x x et dixit X
rex

F dilectionis eius et haec dicens respexit ad pueros suos rex et dixit
H X X quod cum rex audisset x = x X X X ait

quando ipse fecerit me I ~ quando ipse me fecit x non recte feci 123: = L et non recte feci 130
130  quoniam ipse fecit me F: =L 152~ quia non est rectum F

xx130I: =L  inbeneficio F

et x sedeo 130I: =L et cum sedens F

in throno meo 130 I super thronum meum F: =L

non feci ei quicquam bene 123 non feci ei quidquam
x 152: =L non rependi ei quicquam x 130° non
rependi ei quidquam x 130*  ~ nihil illi benefeci F

xxxxx130L:=L et ideo repensemus ei vicissi-
tudinem F

4 109: /ubi vigilabit mane et venit aman ad regiam
regis et trecenti viri cum eo interrogabit rex quis est in
regia/ 123: /evigilavit aut(em) aman in regiam regis
et trecenti viri cu(m) eo et interrogavit rex quis esset in
regia/  130: /vigilavit autem aman in regia regis et CCC
viri cum eo et interrogavit rex quis (ex quid) e(ss)et ad regia
(ex regia[m])/ 151: /vigilavit autem aman in regia regis
et CCCti viri cum eo et int(er)rogav(it) rex qui e(ss)et in
regia/ 152: /evigilavit autem aman in regia regis et ecce
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xxxxxx130L:=L ut tamdiu dissimilem merce-
dem dilectionis eius F (correxi in schemate)

3 de textu versiculi huius in vetere latina versione
— 83, etin 151 — 43

xxxxxxxRLE=Lo =M
ad pueros suos ' quod cum rex audisset x x x H
x x x 151 et dixit x I et dixitrex 130: =Lo": =

~ rex et dixit F x x ait H

et haec dicens respexit

M

viri cum eo et interrogavit rex qui est in regial
5 109: /et dixerunt ei pueri aman et dixit rex voce-
123: /et dixer(unt) pueri sui aman et dixit rex voce-
130: /et dixer(unt) ei pueri aman et dix(it) rex
151: /et dixerunt ei pueri aman et rex dix(it)
152: /et dixerunt ei pueri sui aman et rex dixit

tur/

tur/

vocetur/

vocet(ur)/

vocetur/
6  109: /et cum introisset aman ad regem et cogitaret

dicere regi ut suspenderetur mardoceus super preparatum

Vetus Latina 7/3



322 Hester 6,3
L i mawwv avtov Tt momowpev 1@ Magdoxaiw t@ ocwtnot

TLOMOOHEV
o’ X X X Tiva do&av M Xaow

TOLG dlaKovoLg avTov

R X X X X X X x x x
I pueris suis quid faciamus Mardocheo salutari X x x

faciemus Mordocheo salutaris

salutare
F eis X » faciemus Mardoceo salvatori ~ nostro et opifici
H X X » pro hac fide honoris ac praemii
L twv Adywv TOUTWV; Kot VOT|OaVTEG oL Vveaviokol
o’ émomoapev 1@ Magdoxalw; X X x X
R X X X X X x X x
I sermonum horum et cum intellexissent iuvenes X x
cognoscerent
F » » » X illi intelligentes ~ voluntatem regiam
H Mardocheus consecutusest x  x X X x x
L dleOovouvy avtqr EVEKELTO YaQ @OPoc Apav év 1ol OMAAYXVOLS
o’ x X x X X x x x x
R x X x x X X x x x
I invidebant  illi x inruebat enim timor Aman in praecordia
insidiabantur ei inruerat timore praecordiis
F partem invidentes »  partem inruentes x  timore Ame X x
H X X X X X X X X X X
L avtov.
o’ X
R x X X X X X et commemoratus rex  x X
I  ipsorum X X X X X » intellexit » X X
eorum

F X confusi corde tacuerunt nihil respondentes » intelligens » quod cum
H x x x X X x X x x x x

xx I5SIH:=0"=#  pueris suis 130 I: To1g dtaro-
VOIS avTtov a: =L eis x F

x x x x 151 quid faciamus mardocheo salutari 123
(—54): =L > quid faciamus mardocheo salutare
152 mowmoopev sicut coniecit P. de Lagarde, cf R.
Hanhart, Esther 176:  quid faciemus mordocheo salutaris

130 quid faciemus mardoceo salvatori F (— 63)  quid
pro hac fide H

x x x RI: =1L nostro et opifici F honoris ac
praemii H: =0" = M

xx 151 sermonumhorum 130IF:=L  mardocheus

consecutus est H
xxxx151H:=0"=M L:
iuvenes I et cum cognoscerent iuvenes 130
intelligentes F (— 63)
x x x RIH: = Lo": = M

et cum intellexissent
et illi

voluntatem regiam partem

ab aman ligno sed non permisit eum dominus loqui dixit

F

xx I51TH:=0"=#M invidebantillil:=L
bantur ei 130 invidentes illi F (— 63)

xRIH:=Lo" =M  partem F

xxxx 151 H:=0"=4#l  inruebat enim timor aman
123:=L >  inruebatenim timore aman 152  inruerat
enim timor aman 130 inruentes x timore ame F

xxx 151 FH: =0 =M  L: in praecordia ipso-
rum I  in praecordiis eorum 130

xxxxxRIH:=Lo" =M
nihil respondentes F

et commemoratus rex 151 et intellexit rex 130
I ctintelligensrex F xxxH:=Lo" =4

— quod cum ... dissimulans inde RIH: = Lo": =
M quod cum non respondentes verbis regis inviderent
mardoceo et timerent aman dissimulans inde F

insidia-

confusi corde tacuerunt

autem rex ad aman quid fieri oportet homini quem vult rex
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L
0’
R x x x X x x X x x X X
I X x x x X X X x x X X
F non respondentes verbis regis inviderent Mardoceo et timerent Aman dissimulans inde
H «x x x X x x X X x X X
L
0’
R x dixit dic x nondum x fecimus huic homini secundum quod fecit nobis
I et » » dic » bene faciamus » » X x X X
x x
F x X X X X X X
H x X X X X X X
L X x X X X X x x x
0o’ xal elmov ol dakovolr 1oL PacAéwg Ovk émoinoag  avt®
+aUTw + 0L €1¢ TNG dLXKOVIAG
R x X x X X X x x x
| x X x X X X x x x
F x X x X X X x x x
H dixeruntque ei servi illius ac ministri nihil omnino mercedis
L 6,6 x xat x gvonoev 0 Pacireve. x  x X X Kat
o’ 6,4 ¢v 0¢ T muvOaveoOal tov Pacléa mepl TG evvoiag Magdoxailov  x
R x
I X X
F x ubi
H accepit x
L éyéveto 08p0Opoc. X X X X X
o’ X X wov Apav év T avATy
R X vigilavit autem x  Aman in regia regis et trecenti viri
| X evigilavit ~ » X » » regiam » » » »
ecce
F vigilavit  mane et  venit » ad » » o o» » »
H X X X X X X X x x X x
x dixit 151 et dixit 130 T xx FH:=Lo =M — dixeruntque ... accepit RIF: = L dixeruntque ei
dic x 151 dic dic 130 123 xx 152 FH: =Lo" servi illius ac ministri nihil omnino mercedis accepit H: +

=M

nondum x fecimus 151 (— 89) nondum bene
fecimus 130 152 nondum bene faciamus 123
FH:=Lo: =M

huic homini secundum quod fecit nobis 151
homini x x x x 130 1 xxxxxxFH:=Lo": =M

X X X

huic

glorificare et ille hec audiens dixit in cogitatione sua certum
est quia neminem habet rex necessarium magis quam

51%

avtw 318; + ot ex g drakoviag O = ¢f M
4 x xvigilavit autem x R x x evigilavit autem

x I~ ~ubi vigilavit mane et venit F — ubi ... cum eo
H: =M
inregiaR152:=0"  inregiam 123 ad regiam F
ecce 152: menda pro ccc (— 57)
me/  123: /et introiit aman ad rege(m) et cogitabat dicere ei

ut suspenderetur mardocheus supra p(re)paratu(m) ab aman



324 Hester 6.,4-5
L Kal nowmoev 0 Paocrevg Tic Eotwv ¢ w; Kat MV
o’ elmev o¢ » » » X &V T avAn; X X
R cum eo et x  interrogavit rex qui esset in regia
I » » » » » quis » » »

qui est ad regiam
F » o » X X » » » est » »
H x  x statimque rex quis est inquit » atrio
L Aupav. 6,6 x Apav d¢ weBplat AaAnoon
o’ X 6 3 Apav elonABev elmely
R X X X x x x x x x
I X X X X x x x x x
F X X X X X x x x x
H Aman quippe interius atrium domus regiae intraverat ut suggereret
L 10 PBaoe tva kpepdon Tov Magdoxaiov. x X X X
o’ » » KQepadoat » » el o EVAw, @

x
R X x x X x X x x
I X X X x X x x
F X X X X X x x
H regi et iuberet Mardocheum affigi patibulo  quod ei
L x 6,8 x X X X x x
o’ Nrolpaocev 6,5 «xai elmav ol OduakovolL Tov  PactAéwg
~otL OdwxKovoL  Tov Baoidewg QOGS avTtov

R X X et dixerunt ei pueri X
I X X » » X » sui
F X X » » ei » x
H fuerat praeparatum x  responderunt X » x

ordo verborum: (et) x interrogavit rex (qui esset)
(in) regia RIF: ¢f Lo": ¢f M ~ statimque rex quis est
inquit in atrio H

etRI: =L x F

qui esset 151 quis esset 130° 123 < quid
esset 130¥  quiest 152  quisest F

ad 130

regiam 130*

lignu(m) et non p(er)misit d(omi)n(u)s loqui dix(it) aut(em)
rex ad aman quid faciendum e(st) homini huic que(m) rex
honorificat et dix(it) cu(m) cogitatione sua aput se aman
nemine(m) habet rex necessarium nisi me/ 130: /introiit
autem aman ad regem et cogitabat dicere regi ut suspenderetur
mardocheus supra p(re)paratum lignum ab aman et non eum
p(er)misit d(omi)n(u)s loqui dix(it) autem rex ad aman quid
faciemus homini quem rex honorificat et dix(it) in cogitatu
suo aman neminem habet rex necessarium quamme/  151:
/introiit au(tem) aman ad rege(m) et cogitabat dicere regi ut
suspenderet(ur) mardocheus sup(ra) preparato a se maligno

ei

— aman ... praeparatum RIF aman quippe interius
atrium domus regiae intraverat ut suggereret regi et iuberet
mardocheum affigi patibulo quod ei fuerat praeparatum H:
—eru 583: = M

5 etdixerunt RIF:=0" =M x responderunt H

ei R 152 F ITF (— 66): moog avtov O-S¢: =M x
123H:=0"

x RFH sui I

et n(on) eum p(er)misit d(omi)n(u)s loqui dix(it) aut(em)
rex ad aman q(u)id fiet homini ei qui rege(m) honorificat
et dix(it) cum cogitatione sua aman nemine(m) habet rex
necessarium nisi me/ 152: /et introivit aman ad regem
et cogitabat dicere ei ut suspenderetur mardochaeus supra
praeparatum ab aman lignum et non eum permisit dominus
loqui dixit autem rex ad aman quid faciendum est homini
huic quem rex honorificat et dixit cum cogitatione sua aman
neminem habet rex necessarium nisi me/

7 109: /et putans quod de eo diceret dixit domine
mi rex homini honorificato a rege/ 123: /et respondit
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L X X X X X X Kal elmev 0 Paocidedg  eloayoayetv  avTov.
0" Idbov Apav Eomkev év T avAn. » » » Pacdevg  KaAéoarte »
R Aman X X X et rex dixit vocetur
I » X X x »  dixit rex »
F » X X X » » » »
H » stat in atrio dixitque » ingrediatur
L 69 «ac o¢ elonABev
o” 6,6 X x X
Ka elonABfev Auav
R introiit ~ x autem Aman ad regem et cogitabat dicere regi ut
I et X introiit » » » » » » ei »
introivit
F et cum introisset » » » »  cogitaret » regi  »
H cumque esset ingressus X X X X X X X X
L
0’
R suspenderetur Mardocheus supra praeparato ab Aman ligno et non eum permisit
| » » »  praeparatum ab Aman lignum » » X »
Mardochaeus ~ lignum ab Aman eum
F » Mardoceus super » » »  lignum sed » permisit eum
H X X X X X X X X X X X
L elmev x avTQ 0 Paocrevg Ti momowpev
Triomoopev
o’ » 0¢ 0 Pacdete @  Apav » MO oW
R dominus loqui dixit autem rex ad Aman quid fiet X
I » » » » » » » » faciendum est
faciemus x
F » » » » » » » » fieri oportet
H X X ait X X illi » debet fieri
x x x RIF  statin atrio H: =¢f 0" = fl regiRF  eil
et rex dixit 151 152 ~etdixitrex 130 123 F:=Lo": mardocheus R 123 mardochaeus 152 mardoceus

=M  ~ dixitque rex H

vocetur RIF: =0"  ingrediatur H: = /11

6 de textu versiculi huius in vetere latina versione
— 83

introiit x autem aman R et cum introisset aman
F  ~cumque esset ingressus x H: =L KAt elonAQev
apav O-S¢: = Al ~et x introiit aman 123 et x
introivit aman 152

ad regem RIF ~ — ad regem ... dominus loqui H: =
Lo:=#M

cogitabat RI  cogitaret F

aman et dixit d(omi)ne rex om(n)i homini honorificanti
rege(m)/ 130: /et dix(it) d(omi)ne rex omni homini
honorificanti regi (ex regem)/  151: /et dixit d(omi)ne rex
honorificant rege(m)/ 152: /domine mi rex omni homini
honorificante regem/

8 109: /detur stola regalis et corona aurea et equs

F

supra praeparato a se maligno 151: correxi in schemate
(—45)  suprapraeparatum ab aman lignum I~ ~ supra

praeparatum lignum ab aman 130

aman ligno F (correxi in schemate)

et non eum permisit R 152

123 ~ sed non permisit eum F

dixit autem rex ad aman RIF: =0~
fiet x 151 faciendum est 1
niomoopev 108 fieri oportet F

regalis in quo rex incidit/

super praeparatum ab
et non x permisit
ait x x illi H

faciemus x 130:
~ debet fieri H

123: /accipiatur stolas regalis

et corona aurea et ascendat in acquu(m) regale(m)/ 130:
/detur stola regalis/ 151: /accipiat(ur) stola regalis et
corona aurea et equo regali vehat(ur) indutus que sup(ra)
dixi/ 152: /accipiat stolam regalis et coronam auream et

ascendat in equum regalem/



326 Hester 6,6-7
L avodol ™w oV PacAéa TIHOVTL, ov 0 Pacidedg PovAetal
o" » avOowTw X X X X » EYw 0éAw
R homini el qui regem honorificat X X
I » huic  x x X quem rex
x
F » X X X x » vult rex
H viro x X X x » rex honorare
dolaoar, 6,10  wal X éAoyioato X x
o’ » elmev o¢ X &v £auTQ
Aoyloapevog ~0 Auav
R x et x X x dixit cum cogitatione sua x x X
I  honorificat » X X X » » » » apud x se
in cogitatu suo
F  glorificare » ille haec audiens » in » » x X x
H  desiderat X x X x x X cogitans x Aman in corde
L o Apav otL Tiva fovAetar 6 Paolevg  dofdoat
x
o’ » » X » OéAet  » » »
&V EAVTW
R Aman X X X neminem X habet rex necessarium
I » X x X » X » » »
F X certum est quia » X » » »
H suo et reputans quod nullum alium rex nisi se
L el un eué 6,11 xat eimev. 0 Apav  x
o’ » » » 6,7 elmev o¢ X X TQEOG
~ KAt eLmtey Apav x
R nisi me et X X X X x dixit x
I » » » X X X X x  respondit Aman
quam x x x x  x x x x
F magis quam » » putans quod de eo diceret  dixit x
H vellet honorare X x X X X x  respondit X
homini RIF:=0"  viroH: =L xxRLE=Lo =M  certumestF  etreputans H

ei qui regem honorificat 151: = L huic x x x 123
xxxx 130 FH: =0"

x x x x 151 quem rex x honorificat 130 (— 49)
I  ~quem vult rex glorificare F~ ~ quem rex honorare
desiderat H: cf

et x x x dixit RI: ¢fo": = M
F x xxxxH

cf L: cum cogitatione sua 151 I
130 (— 48) in cogitatione sua F
Aoyloapevog los XI 253

x x xaman R 152: =L  apud x se aman 123 (— 55):
=0’ xxxxF  ~amanin corde suo H: ¢cf~ o apav
ev eautw O: = M

152

et ille haec audiens dixit

in cogitatu suo
x cogitans x H:

9  109: /etunus de gloriosis amicis regis predicet ante
eum in tota civitate dicens omni homini honorificato a rege
sic erit/ 123: /et unus de gl(ori)osis regis praedicet ante

xRI: —ot93"=0" L: quiaF quod H

ordo verborum: neminem x habet rex necessarium
(nisi) me RIF (— 74) ~nullum alium rex nisi se vellet
honorare H

nisi 1511  quam 130  magis quam F

7 et x x x x x dixit Rt ~xau etmev 93: = L: =
M et x x x x x respondit 123 XXX X xxx 152 (—
57) et putans quod de eo diceret dixit F
respondit H

x R152 FH: =0’
L:=M

— mEog ToV BactiAea 106 =L

X X X X X X

aman 123: apav O 38-8¢ q: =

eu(m) in tota civitate et dicat om(n)i homini honorificanti
regem sic erit/ 130: /et unus de gloriosis (ex gloriosos)
regis p(rae)dicet ante eum in (+ tota post corr.) civitate et
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L X X "AvBowmog, OV 0 Poaoidete
0o’ v Pacéa "AvBowrov,  » » »
X X
R X x  domine x x x X honorificanti
I et dixit » X omni homini X honorificanti
X x mi honorificante
F x X » mi » X honorificato
H x x X X homo quem X rex
L PovAetar  doldoat, AneOnTw X X X X OTOAT)
o’ OéAeL » 6,8 EveyKatwoav ol maec ToL PacAéws  OTOANV
X X X X
R x regem X X accipiatur stola
I x » x X stola
accipiat stolam
F a rege X X detur »
H  honorare cupit debet indui vestibus
L pBaocdwr) x  x X X Kot irirtog
o’ Puooivny, fiv 6 Paocileds megipaAdetal, » inrov,
X X X X
R regalis et corona aurea et X X equo
X X X X X X X
I » » » » » ascendat in  equum
regalem coronam auream
F » » » » » X X equus
H regiis X X x » inponi super equum
L  paciAuwog, €@’ O6v 0 Pacidels EmPalvel,
o’ X » » o o» »
+xkar  doOntw
R regali X X x vehatur  indutus quae supra dixi x x
X X X X X X X X X X X
| regalem X X X X x X X X X X
F regalis in  quo rex incidit X X x X X x
H qui de sella regis est X X x x et accipere
xx RI52FH:=Lo =M  etdixit 123 —nv o BaotAevg meptBaAAetar 71
domine x rex R 123 domine mi rex 152 F X X et corona aurea 151 123 F (— 74, 83) et coronam
xH:=Lo =M auream 152 xx x Hi=Lo" =M — et corona ...

x x 151
homo H: = L: = /1

omni homini 130 I

x homini F

X

x honorificant x regem x 151 (correxi in schemate

— 43)

honorificanti x regi x 130°

152

57)
L: = M.

mate

x honorificanti x regem x 130* 123

X

x honorificante x regem x
~ quem x rex honorare

x honorificato a rege x F

cupit H: ¢f Lo = ¢f M

8 x accipiatur 151 123: =L
x detur 130 (— 49) F

debet indui H

— oL Ttoudeg tov PacAews CA: = L: = Ml
stolas regalis 123:
stolam regalis 152: correxi in sche-

stola regalis R
correxi in schemate
vestibus regiis H

x accipiat 152 (—

caput suum 130

ordo verborum: (x x equo regali) (x x x vehatur)
151 IF  ~ inponi super equum qui de sella regis est H

x x equo regali 151 ascendat in equum regalem
I x xequusregalis F: =L

x x x vehatur 151 x x x x I in quo rex incidit
F:=Lo" =M

indutus quae supra dixi 151 x x x x IFH: = Lo "
=ft

— et accipere ... caput suum RIF: = Lo" et accipere
regium diadema super caput suum H: ¢f + kat doOntw
dadnua Pacidelag emt v kepaAnv avtov O B8-S
=M



328 Hester 6,8-9

L Kol X elc TV  evOOEwy,
o’ 69 » d0tw @ Eévi » @iAwv
drxdnua BaoAelag eTtL ™My KeEPaAnv avTov
R x x x x X et unus de  gloriosis
I x X X x X » » » »
F x X X x X » » » »
H regium diadema super caput suum » primus » regis
L rtov  @lAwv o0 PacAéwe, Aafétw  Tavta  kal EVOvoATw avTov
0’ 100 Paciréwg TV  EvOo&wv X X »  OTOAOATw TOV AvOQwToV,
R x X regis x x x
I X X » X X x
F amicis X » x x x
H principibus  ac tyrannis teneat equum eius
L x x X x kat  avaBipacatw  avtov Emt Tov (mmov kal mepleABétw
o° 0v O Pac\elc ayama » » » » o» » » x
X X X X X X X X X X
R X
I
F
H et
L v moAw €&umpooBev  avTob  kNELOOCWV X X X X X
o’ X X X X KINQLOOETW olx me TAatelag TG TMOAewg
~dwl g TAQTELXG ™me TOAEWS KINQLOCETW
R praedicet ante eum in tota civitate et
X
I » » » » » » »
F » » » » » » X
H per plateam  civitatis  incedens X clamet ac
L X Katx tade mombOnoetat X T OV PaciAéa TIHQVTL,
0’ Aéywv Obtwg £otat navtt avlowmw, X X X
R dicat omni x X honorificanti x regem <sic
omnis x quem honorificat x rex sic
qui
I » » homini X » X » sic
honorificante
F dicens » » X honorificato a  rege »
H dicat x x x X x X »
9 unusRIF  primus H RIF (— 74)  ~ et per plateam civitatis incedens x clamet
gloriosis x x regis 151 130° I < gloriosos H: ¢f ~ dx ¢ mAatelag ¢ mMoAswe knovooetw O:
x x regis 130* gloriosis amicis x regis F ~ regis of M
principibus ac tyrannis H — tota 130*
xx x RIF:=0"  teneat equum eius H et dicat RI x dicens F:=0"  ac dicat H
— ov o PaciAevg ayama 1067 =L omni x x honorificante x regem 151: correxi in sche-
— KatavaBipacatw avtov e Tov tmmov 71 mate  omnis x quem honorificat x rex 130° < omnis

ordoverborum:  xpraedicet ante eumin (tota) civitate x qui honorificat x regem 130*  omni homini x honorifi-



6,9-10 Hester 329
L ov 0 Paocidevg  PovAetar  dofdoar 6,12 kal  eimev
o’ » » » X dolalel. 6,10 eimev  d¢
R erit> x X X x et dixit
fiet +ei

I erit x x X x » »
F » X x x x » »
H  honorabitur quaecumque rex voluerit  honorare dixitque
L o paocdedg 1w Apav X x Toayxv
o’ » » » » KaAwg éAdAnoac: X
R rex ad Aman X x x bene locutus es x X propera
I » » » x X X » » » X x »

~ propera cito x x bene
F » » » benedictus es et » iudicasti et ideo »
H X ei rex x X X x x x x festina
L doape xat AdPe tov (mmov kat OTOANV ws  elonkag  Kal X
o’ X X X X X X X X X X oUTwWg

~ KXL T[OLT]O'OV
R X x X x X X X x sicut dixisti = x X
I cito et accipe equum et stolam et coronam » » et fac
locutus es
F » » » » » » » » » » » »
H x » sumpta stola » equo  x X fac ita ut locutus
L moinoov x Magdoxaiw 1@ ‘Tovdaiew @ kKaOnuévw  €v T TLAQVL Kal
o’ » TQ » » » » Oeoamevovit » T avAR »
ovTwg x X
R fac Mardocheo X curanti in aula regis et
I sic » iudaeo » » » » »
Marducaeo X coronante

F » Mardoceo » procuranti X aulam regiam  »
H es Mardocheo » qui sedet ante fores palatii cave

canti x regem 123 omni homini x honorificante x regem
152 omni homini x honorificato a rege F X X X X X
x H

x x 151: restitui sic erit (— 43)

sic erit IF sic fiet

130 sic honorabitur H

+et 130

x x x x RIF quaecumque rex voluerit honorare: =
L:cf M

10  etdixitrexadaman RIF:=L:=#M  ~ dixitque
x ei rex H

xx x RIH:=Lo": =4  benedictus es et F

bene locutus es 151 I (— 71): =0~ ~ propera cito
x x bene locutus es 130: ¢f Haelewyck, Monacensis 6239
300 beneiudicastiF  x x H:=L:=4

xx 151 IH:=Lo =4  etideo F

propera x 151 propera cito IF

x x x x x 151 (— 43):=0"
stolam 130 IF (— 63): =L
o M

festina x H: = /M
et accipe equum et
~ et sumpta stola et equo H:

52 20

xx 151 H: =Lo": =M
83)
ordo verborum: sicut dixisti (x x fac) RIF: =
~ fac ita ut locutus es H
x x fac 151 ~ et fac sic 130 IF: ~xaL mowmoov
ovtwg O %3 =M

mardocheo R 123 H(-oheo A*; -chaco N); AMst
marducaeo 152 mardoceo F XTK*

x 151 152: — 1w wvdaww 236 € homoeo-

et coronam 130 IF (— 63,

L

tel. 7 iudaeo 130 123 FH(-deo A'ZTEQQ): = Lo": = M
0" curanti 151 123 procuranti 130 (— 49)
F  coronante 152 (— 57): menda ex curante ? qui

sedet H:=L: =M

in aula regis RI: ¢f + regis €: = Ml
ante fores palatii H

ordo verborum: et (non decidat) verbum (tuum) (ex)

his quae locutus es RIF: =0 =M  ~ cave ne quicquam

x de his quae locutus es practermittas H; ¢f AU

x aulam regiam
F
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decidat 1301 conpleatur in eo F

— tuum 130*: — oov 583*: = M

ex 151 de 1301 inF

et doluit aman in his verbis 150 IF ~ et doluit in his
verbis aman 130 xxxxxxH:=Lo": =41

xxx 151 (= 49)H: =Lo" =M et x volebat 130

dicat omnis que(m) honorificat rex (ex qui honorificat regem)
sic fiet ei/ 151: /et un(us) de gl(ori)osis regis predicet
an(te) eu(m) in tota civitate et dicat omni honorificante
rege(m)/  152: /et unus de gloriosis regis praedicet ante
eum in tota civitate et dicat omni homini honorificante
regem sic erit/

10 109: /et dixit rex ad aman benedictus es et bene
iudicasti et ideo propera cito et accipe equm et stolam et
coronam sicut dixisti et fac sic mardoceo iudeo procuranti
aulam regiam et conpleatur in eo verbum tuum in his
que locutus es et doluit aman in his verbis et cum vellet
transferre consilium regis deus non permisit ei/ 123:
/et dix(it) rex ad aman bene locutus es p(ro)pera cito et

330 Hester 6,10-11
L un naQanesdtw O  Adyog  oov. X X
o’ » » X oov  Adyog vV EAdAnoac.
X
R non decidat verbum tuum ex his quae locutus es
I » » » de » » » »
F  conpleatur in eo » in » » » »
H ne quicquam X his quae locutus es praetermittas
L 6,13 wc d¢ &yvw Apav Ot ovk NV avtog O dofalopevog, aAA™ 0t Magdoxalog,
0, X X X X X X X X X X X X X
R
1
F
H
L ovvetoifn 1N kadla avtod o@odea, kal HeTéPade TO TMVELUA aVTOD &V EKAVOEL
o’ X X X X X X X X X X X
R
1
F
H
L
0
R et doluit Aman in his verbis x x x X X x x
I » » » » o» » et x volebat transvertere X regem deus
~ in his  verbis Aman praevaricare
F » » » » o » » » cum vellet transferre  consilium regis x
H X X X X X X X X X X X X X
non decidit 151 (correxi in schemate — 43) non I etcumvellet F (— 63)

xxx151(—49)H:=Lo" =M  transvertere x regem
I  praevaricare x regem 130 transferre consilium regis
F (— 63)

xx xxx 151 (> 49)H: =Lo =M  deus autem
non permisit x 130 I (— 83) deus x non permisit ei F
(—63)

accipe aequum et stolam et corona(m) sicut dixisti et fac
sic mardocheo iud(a)eo curanti in aula regis et non decidat
verbu(m) tuu(m) de his qu(a)e locut(us) es et doluit aman
in his verbis et volebat transvertere rege(m) d(eu)s aut(em)
n(on) p(er)misit/ 130: /et dix(it) rex ad aman p(ro)pera
cito bene locutus es et accipe equum et stolam et choronam
sic(ut) dixisti et fac sic m<ar>docheo iudeo p(ro)curanti in
aula regis et non de<ci>dat verbum de his q(uae) locutus es
et doluit in his verb(is) aman et volebat p(rae)varicare (ex
p[rae]barigare) regem d(eu)s autem non p(er)misit/ 151:
/et dix(it) rex ad aman bene locut(us) es p(ro)pera sic(ut)
dixisti fac mardocheo curanti in aula regis et n(on) decidit
v(er)bum tuu(m) ex his q(uae) locut(us) es et doluit aman



6,11 Hester 331
L 6,14 wal EAafev Apav TV OTOATV kal TOV (mmov
o’ 6,11 éAafev  0¢ » » » » » »
~ Kat eAafev
R x x X X et  accepit Aman omnia haec et dedit
I autem non permisit x » » » » » » »
F X » » el » » » » » X
H X X X X X X X X X X
L EVTQETIOIEVOC v Magdoxaiov, kaBott €xeivyy T TMUéox EkeKQLVEL
o’ X X X X X x X X
R Mardocheo et X x x
I » » X X X
Marducaeo
F X » veniens ad Mardoceum
H X x x x x
L  avaoxolomioar avtdv, 6,15 xat eine 1@ Magdoxaiw IlegieAod tOV odkiov.
o’ x x X x x x x x x
eime Tw Moagdoxaiw meQLeEAOL oV TOKKOV
R X X X x x
I x X X x X
F dixit ei depone saccum tuum
H X X X X X
L 6,16 xai étapax0On Mapdoxaiog ws  anoOvrokwv Kol amedvoato
o’ x x x X x x X
Kat etaQaxOn [Gs amoOvnokwv o Magdoyatog Kat anedvoato
R x x X x x x x x x x
I X x X X X x x x x x
F et ille conturbatus est quasi  moriturus et cum exuit se
H X X X X x X x x x x
L pHeT 0dUVNG TOV OAKKOV Kkal évedvoato  lpatix  d6EnG.
o’ x x x x x x x x
pet oduvng oV TAKKOV Ko evedvoato T do&ng

R x x x x x x X X dixit  x x
I X X X X X X X X » X X
F cum  dolore saccum cilicii indutus est vestimenta gloriae ad quem dixit
H X X X X X x X x x x x

11 etaccepit aman omnia haec RIF: ~ kat eAafev cum exuit se cum dolore saccum cilicii indutus est vestimenta
542: =1  — etaccepit ... vestimenta gloriac H: = gloriae F: cf elme T Hapdoyaiw meQLEAOL TOV OOKKOV

et dedit mardocheo R 123 et dedit marducaco  kat etaQax0n wg amOOVNOKWV 0 HAEdOXALOG KAl
152 xxxF:=Lo’ ATEDLOATO LUET OOVVIG TOV OAKKOV Kal eveduoato

x xxRI:=0"  veniens ad mardoceum F: ¢/ L tatia d0éng 93: ¢f L

— dixit ei ... vestimenta gloriae RIH: =0’ dixit ei

depone saccum tuum et ille conturbatus est quasi moriturus et

in his verb(is)/

52%

152: /et dixit rex ad aman bene locutus

dixit x x ei R 123 dixit x x x 152 ad quem dixit
aman F  — ad quem ... honorificatus H: = Lo ": = /M

es propera cito et accipe equum et stolam et coronam sicut



332 Hester 6,11
L
0
R ei surge serve dei et esto honorificatus accepit x x autem Aman stolam et
honorabilis x X
I » » serve » » » » » X X » » » »
x servus
F Aman » serve » » » » et  post haec accepit » » X
H x X x X X X x tulit x x  itaque » » et
L X x X x 6,17 «xai
o’ Kal  €otoéAoev  tov Magdoxaiov X
R equum x X et circumdedit Mardocheo X x X
x Mardocheum
I » et coronam » » » X x x
x Marducaeo
F x x X » » Mardoceum X X x
H equum x X indutumque Mardocheum in platea civitatis
L €doket Magdoxaiog téoag Oewpelv, Kal 1) kadla avTOD TEOC TOV KVQLOV, kal €&iotato
0' X X X X X X X X X X X X X
R
I
F
H
L é&v dgaoia. 6,18 kat éomevoev Apav avadafetv avtov  E@immov 6,19 xkal
o’ X x » X x aveBipacev  »  émi tov (mmov x
x
R et imposuit eum super equum
posuit
I » » illum supra »
F » » eum  » »
H » inpositum x x equo
inposuit eum in
serve RF (— 83-84) servo 123 (correxi in sche- 152 ~indutumque H

mate)  servus 152 mardocheo 151 123 Q  mardocheum 130 H(-chacum
honorabilis 130 (— 48) N) marducaeo 152 mardoceum F X7
accepit x x autem RI  ~ etposthaec accepit F  tulit x x x RIF: = Lo": sed vide infra in platea civitatis

x x itaque H H: =M
—aman 130  haman C amman Q 0’ =Hl: imposuit eum 151 F @ (— 66)  posuit
vestem ? ¢f SUL eum 130  imposuitillumI  inpositum x H: — avtov
etequum 151 TH: =M  x x 130 F:= Lo’ 0108  inposuit x W¢(— 66) <  posuit x W*
x x RFH et coronam I (— 83) superequum 151130° < supereum 130*  supra
et circumdedit R 123 F: = o’ x circumdedit equum IF xequo H inequo U

dixisti et fac sic marducaeo coronante in aula regis et non retur AU ep Div28,4,2 (135,11): 1 Mcc 12,23/nihil prae-

decidat verbum tuum de his quae locutus es et doluit aman
in his verbis et volebat transvertere regem deus autem non
permisit/ AMst q 101,10 (198,16): Aman, cum esset
clarus in honore militari (¢f Est 3,1), a rege missus est ut
Mardocheo in obsequium iret, ut quantum dignus esset
Mardocheus, ex huius obsequiis (obsequius M) nosce-

termisisse videaris

11 109: /et accepit aman omnia hec et veniens ad
mardoceum dixit ei depone saccum tuum et ille conturbatus
est quasi moriturus et cum exuit se cum dolore saccum cili-
cii indutus est vestimenta glorie ad quem dixit aman surge
serve dei et esto honorificatus et post hec accepit aman sto-



6,11-12 Hester 333
L é&nyayev Apav tov (mmov €w Kal moooryoyev avToV X x
o’ x x x x x x x x dmnABev  dux
TIQONYEV avTov x
R et praeibat X eum X per
I » » ante  »  praeco »
F » » X » X »
H x  praecedebat  x X X x
L x X X X X KNELOOWV x  Kata tade nomOnoetal
0o’ ¢ mAatelag TG MOAEwC Kal €xknovooev  Aéywv Ovtwg éotal
R plateam civitatis et praedicabat dicens  x haec X erunt
erit
I plateas » » » » X » X »
F plateam » praedicans et » X » x »
H X X atque clamabat X hoc honore condignus est
X 1@ Avdol T TOV Baciéa TIHVTL ov 0 Pacidedc PovAeTon
o’ mavtt x avhowmw, x X x X » » » OéAeL
OeAnoet
R omni homini quem rex X
I » » » » honorare
F x » » » vult
H x x quemcumque » voluerit
L dofaocal. 6,20 kai O pév Apav  anmnABe mQEOg €avTOV
o’ » 6,12 x x x x X x X
R honorificat et X X ibat Aman
I vult » x x abiit »
ibit
F glorificare » compulsus necessitate ambulabat »
H  honorare X X X X x
mponyev avtov 392 319: ¢f L: et praeibat x eum omni homini RI: =0”  xhominiF:=L xxH
I152F  etpracibatante eum 1301  x praecedebat x x H quem rex x honorificat R 152 quem rex honorare

x RFH: =Lo": =M

—OmAOev 392: =L

per plateam civitatis RF: = o’
I x x x H: sed vide supra

et pracdicabat dicens RI: =0”  ~ praedicans et dicens
F: cf xnovoowv L atque clamabat H: = /11

x haec x erunt 151 123 F x haec x erit 130
152 hoc honore condignus est H ~ honor ¢/ RUF

praeco I (— 53)

per plateas civitatis

lam et circumdedit mardoceum et inposuit eum supra equm
et preibat eum per plateam civitatis predicans et dicens hec
erunt homini quem rex vult glorificare/ 123: /et accepit
aman om(n)ia h(a)ec et dedit mardocheo et dixit ei surge
servo d(e)i et esto honorificatus accepit aut(em) aman
stolam et aequum et corona(m) et circumdedit mardocheo et
inposuit illum supra aequum et praeibat ante eum pr(a)eco
p(er) plateas civitatis et p(rae)dicabat dicens h(a)ec erunt
om(n)i homini que(m) rex honorare vult/  130: /et accepit

vult 123 quem rex vult glorificare F
rex voluerit honorare H: OeAnoet O3
12 et x x RI: =L et compulsus necessitate F:
<Jdc 11,7; 3 Rg 13,12; Dn 14,29 — et ... cor aman H:
=0"=M
ibat 151

quemcumque

abiit 130 123: =L  ibit152  ambulabat

F

aman omni<a> haec et dedit mardocheo et dix(it) ei surge
serve d(e)i et esto honorabilis accepit autem stola(m) et cir-
cumdedit mardocheum et posuit eum sup(er) equum (ex
eum) et preibat ante eum p(er) plateam civitatis et predicabat
dicens haec erit omni homini quem rex honorificat/  151:
/et accepit aman o(mn)ia h(aec) et dedit mardocheo et dix(it)
ei surge serve d(e)i et esto honorificat(us) accepit au(tem)
aman stolam et equu(m) et circu(m)dedit mardocheo et
imposuit eum sup(er) equu(m) et p(rae)ibat eu(m) p(er)



334 Hester 6,12-13
L gokvOPWMWHEVOG,
o’ X
R in infamiam sibi et Mardocheus honorificatus x  x x
I » » » » » » est x X
Marducaeus
F loquens haec » » suam Mardoceus autem » » ab omnibus
H x x x x X x x x X X X
L 0 d¢  Mapdoxalog  amnAOev
o’ éméotpedev oe 0  Magdoxaiog
R wvalde et x deus confregit cor Aman reversus est  autem Mardocheus
nimis ~ confregit dominus
I » » X » » » » » » » »
F » » sic dominus » » » et reverso X Mardoceo
H X X X x x X X X reversus  est Mardocheus
L X X X X X X elc TOV olkov avToD.
0’ &g Vv avAny, Apov o¢ vméotoeev ™ D X
+ 10V BaciAews ~ Kat Apav avTov
R in aulam regis Aman  vero properavit  x in  domum  suam
I » » » » » » X » » »
F » » » x  festinavit Aman ire » » »
H ad ianuam palatii et Aman festinavit » » » »
L X x X 6,21
0’ Avmovpevog KAt KepaAne. 6,13
+ KAl KATAKEKAAVUUEVOG x mv KEPAATV
R dolens et percusso corde misit ad Zosarram uxorem
+et
I » » percussus » »  » Zorossara »
X
F » » » » » » Yoram »
H lugens » operto capite X X x x
cooperto
x x RI loquens haec F aman vero properavit x RI: = Ml ~ x festinavit
sibi RI suam F aman ire F ~ et aman festinavit ire H(amman Q): ~ kot
et mardocheus R 123 et marducaeus ooy 93 248
152 ~mardoceus autem F +oavtov OB CEA: =L: =M
x x x 151 estx x 1301  est ab omnibus F dolens RIF  lugens H
nimis 130 et percusso corde 151 et percussus corde
x deus 151 I (— 83) ~ x confregit dominus 130 IF et operto capite H(cooperto QS): ¢f + rat
130 sic dominus F KATAKEKAAVUUEVOS TV KePaAny O: =

reversus est autem mardocheus RI: = 0" = M ~et
reverso x mardoceo F x reversus est mardocheus H(-ceus
YT, -caeus N)
in aulam regis RIF: + tov Pacitewg O-S¢ ¢f A:
ad ianuam palatii H

M

platea(m) civitatis et predicabat dicens hec eru(n)t om(n)i
ho(min)i que(m) rex honorificat/ 152: /et accepit aman

13 +et 130

misit ad (zosarram) uxorem suam et ad amicos suos
— misit ... amicos suos H: = Lo ": = 1l

zosarram R zorossara 123 x 152

RIF
yoram F

omnia haec et dedit marducaeo et dixit surge servus dei et
esto honorificatus accepit autem aman stolam et equum et



6,13

Hester

335

L Kat dmynoato Apav T yuvalkl a0tol  Tavia
o’ » » » X X X x
X ATIXVTX
~ Zwoax
R suam et ad amicos suos et X narravit eis omnia
I » » » » » X » illis »
X
F » » » » » cum  narrasset eis »
H X X X X X narravitque X Zares
L ™ Yevoueva avTQ X x x x x
’ » ovpPePnrota » Zwodga TR yuvalki avtov Kol
T YuvVAIKL  QUTOL Ko TolG pLAoig avTov (ovp)TavTa ™ ouupepniota
R quaecumque el contigerant x X
I quae evenerant el X X
evenerunt
F » » X X x X
H uxori suae et amicis omnia quae evenissent
+ suis
L x X 6,22 xai eimev X x 1 yuv] avtov
avTW
0o’ ntoic iAo, » eimav  mEOg avToOv ol @idot X
avTw
R X et dixerunt x el amici X x X X
I X » » ad illum » X X x X
F X » » eum » X X x X
H sibi cui responderunt sapientes quos habebat in consilio
L «xai ol copoi avtov 'A@’ Ote AaAeglc TEQL AVTOL  KAKA, TIQOOTIOQEVETALL
o’ » 1 yuv X x X X X x x x
QavToLv
R et uxor ipsius  x X x x x x x x
eius
1 » » » X X X X X X X x
illius
F » » » ex quo loqueris de Iudaeis malum semper praeoccupat
H » » eius x x x x x x x x
et x narravit R 123 x x narravit 152 et cum + suis ALOHPH (— 66)

narrasset F ~ x narravitque H
— apav 106° €°
eisRF  illis]
ordo  verborum: omnia (quaecumque) (ei

contigerant) x x x x RIF: + anavta S ~ zares uxori

suae et amicis omnia quae evenissent sibi H: ~ Cwoaoa

YUVALKL QUTOL KAL TOLS PLAOLS aUTOV (CUM)TTAVTO T

ovppepnkota avtw O: = M

quaecumque 151 quae 130 IF

ei contigerant 151 ~evenerant ei

evenerunt ei 152 evenerant x 130 F

x H

123 (—
54)

coronam circumdedit marducaeo et imposuit illum supra

et dixe-
et dixerunt ad eum amici 130 X
~ x cui responderunt sapientes

et dixerunt x ei amici 151: avtw 319 0"
runt ad illum amici I
dixerunt ad eum amici F
H: cf

x x x x RIF: =Lo" = Ml quos habebat in consilio
H
avtov O €A: = L: = M

illius 152
—exquo...illisestRIH: =0 =M1  ex quo loqueris
de iudaeis malum semper praeoccupat te mala et ideo
circuminspice quoniam deus in illis est F: ¢f L

ipsius 151 123 F  eius

130

equum et praeibat ante eum praeco per plateas civitatis



336 Hester 6,13
L ool tx xoaxka novxadle, otL 0 Beoc &v  avtolg X
0’ x x x X x X X x Et
R x X x X x X x x x sl
I X X X X X X x x X »
F te mala et ideo circuminspice quoniam deus in illis est et quia
H x X X x x X X x x x xSl
L x x x x x X
o’ 3N Yévoug  Tovdalwv Magdoxaiog, nolat tamevovobat
+0v apat
R de genere ludacorum est Mardocheus  x X incipe humiliari
humiliare
I » » » » » x x » »
Marducaeus
F  Mardoceus de genere  eorum est x x » »
H de semine [udacorum est Mardocheus ante quem cadere coepisti
L X X X X x X X X X
o’ EVWOTIOV avToy, TECWV TEOT OV ) oV avtov  apdvaoBat
~ apvvacBat avtov
~ ov un duvn avtov  apvvacdat oTL MEOWV  TEOT
R in conspectu eius x x non X poteris  repugnare ei
~ el ante conspectum illi
| » » » X x » enim » » »
F » » » X X » » » » »
H non X poteris ei  resistere sed  cades in conspectu eius
xRIH: =Lo =M  etF (670 inc); ~ apvvacBat avtov O ~ ante quem cadere

ordo verborum: si de (genere) iudacorum est

(mardocheus) RIH: = 0" = M ~ quia mardoceus de
genere eorum est F
genere RI: =0”  semine H: = /1

mardocheusR123  marducaeus 152  mardochaeus
mardoceus T mardochus A
ordo verborum: x x incipe (humiliari) (in conspectu

eius) x x non (x) poteris repugnare (ei) RIF: ao&ou 249

L*N

et praedicabat dicens haec erit omni homini quem rex
honorificat/ FU-M aet 9 (163,11): nam ecce repente
Mardocheus futurae poenae damnatus equo Aman levante
(— R) praefertur/5,14 RUF pri 3,2,4 (251,22): sicut
ostenditur in libro Hester, cum beneficia iustissimi viri
Mardochaei Artaxerses non meminisset et nocturnis vigiliis
fatigatus a deo in memoriam recepisset rerum gestarum
monumenta chartis mandata requirere (¢f v. 1); in quibus
de beneficiis Mardochaei ammonitus inimicum quidem eius
Aman suspendi iuberet (¢f'7,9), ipsi (a; ipso p; + autem o)
honores magnificos, universae vero sanctorum genti salutem
periculo iam imminente conferret SUL chr 2,12,7
(68,14): vide sub 2,17 (veste purpurea donaret)

12 109: /et conpulsus necessitate ambulabat
aman loquens hec in infamiam suam mardoceus autem
honorificatus est ab omnibus valde et sic dominus confregit
cor aman et reverso mardoceo in aulam regis festinabit aman
ire in domum suam dolens et percussus corde/ 123: /et

coepisti non x poteris ei resistere sed cades in conspectu
eius H: + ov O-S% ~ ov un duvn avtov apvvaocBat ott
meowv Tteon O:
humiliari 151 123 F humiliare 130 152
in conspectu eius 151 IF  ~ ei ante conspectum 130
xR enim IF
ei I5S1IF  illi 130

abiit aman in infamia(m) sibi et mardocheus honorificatus
est valde et d(eu)s confregit cor aman reversus e(st) aut(em)
mardocheus in aulam regis aman v(er)o p(ro)peravit in
domu(m) suam dolens et p(er)cussus corde/ 130: /et
abiit aman in infamiam sibi et mardocheus honorificatus
est nimis et confregit d(omi)n(u)s cor aman reversus est
autem mardocheus in aula(m) regis aman vero p(ro)peravit
in domum suam dolens et p(er)cussus corde/ 151: /et
ibat aman in infamia(m) sibi et mardocheus honorificat(us)
valde et d(eu)s confregit cor aman rev(er)sus e(st) au(tem)
mardocheus in aulam regis aman v(er)o p(ro)peravit in
domu(m) sua(m) dolens et p(er)cusso corde/  152: /et ibit
aman in infamiam sibi et marducaeus honorificatus est valde
et deus confregit cor aman reversus est autem mardochaeus
in aulam regis aman vero properavit in domum suam dolens
et percussus corde/

13 109: /misit ad yoram uxorem suam et ad amicos
suos et cum narrasset eis omnia que evenerant dixerunt ad



6,13-14 Hester 337
L X X X X X 6,23 kol X avtwv  AaAovvTwv
o’ fou Oeoc Cwv pet avTov. 6,14 x Tl » »
x ~ Tl e
R quoniam propheta x est x adhuc loquentibus his
et ~ eis loquentibus
I  quoniam » dei » X » » »
F quia » X » et » » eis
H x X x x X » illis loquentibus
L TTAXQMNV TIg émti OV TOTOV
o’ naparylvovtal ol edbvovxol ETUOTIEVOOVTEG
+ 1oV Bactewg
R x X venerunt spadones reginae x  x  praefestinanter x
veniunt
| x x » » » x  x  praefestinantes vocare
x x x predestinantes rogaverunt
F verba ista » » » X X X »
H X X » eunuchi regis et cito X eum
L omtovdalwv X avtov: X X X Kal oUTweg
o’ v Apav  émi 1OV mOTOV, ov  1nroipacev EoOno X X
+1 BaciAicoa
R ad Aman ad cenam  illi X x X X
I x » » » x quam faciebat  Ester regina
Naaman Esther
F X » » » » » » »
H ad convivium x quod x regina paraverat pergere conpulerunt
(quoniam) propheta (x) est RIF (— 84) x x x x H: xx RIF:=Lo": =M et cito H
=L:=4M ordo verborum: (praefestinanter x) (ad) (aman) ad
quia iam 151: (correxi in schemate — 43) ~ quoniam cenam (illi) (x x x x) RIF  ~ x eum ad convivium x quod
1301  quiaF x regina paraverat pergere conpulerunt H
xR152(— 58)F  dei 123 (— 53) praefestinanter x 151 praefestinantes vocare
—Cwv 311 €4 123 predestinantes vocare 130 praefestinantes roga-
14  xadhucloquentibushis 151 I:=0:=M ~eTL verunt 152 x vocare F
Oe a: ~ et adhuc eis loquentibus 130 et adhuc ad 151 x 130 IF
loquentibus eis F ~ et adhuc illis loquentibus H naaman 152
xx RIH:=Lo =M  verbaista F illi 151 x 130 IF

veniunt 130 x x x 152
spadones reginae R 123 F (— 74)
+ tov Pachewg 967 O-S¢ 249" = M

eunuchi regis H:

eum amici et uxor ipsius ex quo loqueris de iudeis malum
semper preoccupat te mala et ideo circuminspice quoniam
deus in illis est et quia mardoceus de genere eorum est
incipe humiliari in conspectu eius non enim poteris
repugnare ei quia propheta est/ 123: /misit ad zorossara
uxore(m) sua(m) et ad amicos suos et narravit illis om(n)ia
qu(a)e evenerant ei et dixer(un)t ad illu(m) amici et uxor
ipsius si de genere iud(a)eo(rum) est mardocheus incipe
humiliari in conspectu eius non eni(m) poteris repugnare
ei gq(uonia)m p(ro)ph(et)a d(e)i est/ 130: /et misit ad
zosarra<m> uxore(m) sua(m) et ad amicos suos et narravit
eis omnia qu(a)e evenerant et dixerunt ad eum amici et
uxor eius si de genere iudeorum est mardocheus incipe
humiliare ei ante conspect<um> non poteris repugnare illi

53 20

xx x x 151 (= 49): =L +1 pacidiooa a 1%
quam faciebat ester regina 130 123 (— 55) F (— 63); ¢f

SUL  quam faciebat esther reginae 152

q(uo)n(ia)m p(ro)phaeta est/ 151: /misit ad zosarram
uxore(m) sua(m) et ad amicos suos et narravit eis omnia
quecu(m)q(ue) ei (con)tigerant et dixer(un)t ei amici et uxor
ip(s)i(us) si de gen(er)e iudeo(rum) est mardocheus incipe
humiliari in (con)spectu ei(us) n(on) poteris repugnare ei
quia iam p(ro)ph(et)a est/ 152: /misit ad uxorem suam
et ad amicos suos narravit illis omnia quae evenerunt ei et
dixerunt ad illum amici et uxor illius si de genere iudaeorum
est marducaeus incipe humiliare in conspectu eius non enim
poteris repugnare ei quoniam propheta est/

14 109: /et adhuc loquentibus eis verba ista
venerunt spadones regine vocare aman ad cenam quam
faciebat ester regina/ 123: /adhuc loquentibus his
vener(unt) spadones reginae praefestinantes vocare aman

.06.2008 Vetus Latina 7/3



338 Hester 6,14 -7,2
L  Aaowbn 7,1 Kal moevOeic x X X X
o’ X 7,1 EionABev o¢ 0 PBaoleds wxal  Apav
R introivit  x autem rex et Aman cum eo ad cenam
I et x introiit » » » » » » »
F » cum introisset ad cenam  rex et Aman cum eo
H intravit  x itaque rex et Aman x X x X
L X X x avémeoe  UET aVTOV &V Q. wg  d& moomnyev
0o’ ovumielv T Pacidioon). X X X x x 12 x X X
R x x x X x factum est autem
I X X X X X » » »
F x x x X discubuerunt et procidente
H ut biberent cum regina X x X
L 1 TEOTOOLS, &imev X O Pacidevg ™ EoOno X X
o’ X X » 0e » » X » ™ devtéon
+ 1og +Kaye
+&ev
R in bona propinatione dixit x rex x x secundo = x ad Hester
~ x reginae x secunda
I » » » » X » x x secunda die X Ester
bonam propinationem Esther
F x x convivio » X » X % X X ad »
H x x x dixitque x el x rex etiam in secundo
L x x X x
0o’ TMuéoa &v T moTE
x x x x
R reginam x x x x x x X X X X
die
I  reginae x x x x X X X X X X
F x x x X quod experimentum dilectionis meae in te erit
H die  postquam vino incaluerat  x x x X X X X
ester 130 123 F  esther 152 procidente x x convivio F: = L xxxxxH =0"=

7,1 R 130 totum versiculum omittit 151 (— 43)

ordo verborum: (introivit) x (autem) rex et aman
(cum eo ad cenam) 130 H(amman Q): =0"~  ~ et x introiit
rex et aman cum eo ad cenam I ~ et cum introisset ad
cenam rex et aman cum eo F

introivit 130° < introibit 130* intravit H
perducitur ? SUL
autem 130  itaque H

xxxxH:=Lo: =M
ut biberent cum regina H: = 0"

cum eo ad cenam 130
x x x x RIF: =L

of M

x RIH: =0"  discubuerunt F: ¢f L

2 factum est autem in bona propinatione R
123 factum est autem in bonam propinationem 152 et

ad cenam qua(m) faciebat ester regina/ 130: /et adhuc
eis loquentibus veniunt spadones reginae predestinantes

M convivium SUL

dixit x RIF: =L  dixitque H: =0": = #l

ordo verborum: — &v Tw motw 311 PR =

L:  rex x x (secundo x) (ad hester reginam) x x x 151

IF  ~rex x x x reginae x secunda die x x x 130

ei x rex etiam in secundo die postquam vino incaluerat H:

Kkowye O38-8% +ev O~ calere ¢f SUL (— 29)
secundo x 151: — nueoa 717 secunda die I:

~ X
+

00 xxF.=L

+ TQEOG a: ad hester reginam 151 ad ester x
F  x ester reginae I

— quod ... ut sciam RIH: = Lo = M quod

experimentum dilectionis meae in te erit nisi ut sciam F

vocare aman ad coenam quam faciebat ester regina/  151:
/adhuc loq(ue)ntib(us) his venerunt spadones regine



7,2 Hester 339
L Tl éotwv X X X X 0 xivduvog X
o’ » »  EoOno PaciAcoa, kat Tl T althpa  oov
R x x x quod est  desiderium tuum = X
quid
I X X X » » » » X
F nisi ut sciam quae petitio est tua X
H x x x » est petitio »  Hester
kat T 1O altqua oov; X X X €wg
. » » »  aflopa  » Kal €0Tw ool »
+rat  doOnoetar oot
R X x et quae relatio x X X x  usque ad
| X x x » quae postulatio tua est X X » o»
F X x x X x x x X quia etiamsi  » »
H ut detur tibi et quid vis fieri x » X x
L 100 nploovg mc Paolelag  pov. 7,2 xai
Ty » » » » x
+xat  momOnoetat - oot
R dimidiam  partem regni mei x et faciam tibi x
| dimidium X » » dic » » »
licet x
F » X » » petas non negabo » et cum
H dimidiam regni mei partem petieris inpetrabis X X
~ partem regni mei
L nywvicocev EoOno év t@ amayyéAAew, ot
o’ x x X X x x
R X X X X X x x x x x
I X X X X X x x x x x
F  agonizaretur Ester ad enuntiandam populi sui necessitatem et vereretur quod
H x X x x X x x x x x
quod est desiderium tuum 151 130* 1 quid est dimidiam partem regni mei R 152 (— 58) E®*QU (—
desiderium tuum 130°  L:= ML ~ quae petitio est tua 66)  dimidium x regni mei 123 (— 54) F  ~ dimidiam
F  ~quacestpetitiotua H  petere ¢f SUL regni mei partem H
x RIF:=Lo"  hester H(esther LNUW): = Ml x 151 dic 130* I licet 130° (< dic et) petas
xxxRIF:=Lo"  utdeturtibi H: ¢f+ ka1 doOnoetat F petierisH  petere ¢f SUL
oot O-S¢: = M et faciam tibi 151 I (— 68): ¢f + kat momOnoeTaL
et qua relatio x x 151: (correxi in schemate — oot O: ¢f M et faciam x 130* non negabo tibi F; ¢f
43) Lo of AL et quae postulatio tua est 123 et SUL  inpetrabis H
quae postulatio tua x 130 152 xx xx xF et quid — et cum ... audaciam RIH: = 0" = Ml et cum
vis fieri H agonizaretur ester ad enuntiandam populi sui necessitatem
x xusque ad Rl: =Lo: =M  quia etiamsi usque ad et vereretur quod inimicus erat ante oculos ipsius dedit illi
F  xetiamsi x x H deus audaciam F: ¢f'L

p(rae)festinanter ad aman ad cenam illi/7,2 152: /adhuc
loquentibus his praefestinantes rogaverunt naaman ad
coenam quam faciebat esther regina/  SUL chr 2,13,6-
7 (69,10): D 8/postremo ad cenam (coenam b) reginae
perducitur, unaque cum illo Aman ille regi carus et [udaeae
genti (gentis P, em. Galesinus) infestus/7,1

53*

7,1
cum eo discubuerunt/
eo ad cena(m)/
aman cum eo ad cena(m)
cum eo ad coenam/

vina poenam suae ebrietatis exsolvit

109: /et cum introisset ad cenam rex et aman
123: /et introiit rex et aman cu(m)
130: /introivit (ex introibit) autem rex et

152: /et introiit rex et aman

AM Hel 30 (428,20): 5,12/inter ipsa

SUL chr 2,13,6-



340 Hester 7,2-3
L 6 avtdwog &v opOaApoic avtng kat 0 0Oeog &dwkev avty  OdQooc &V T
[/] . X X X X X X X X X X X X X
R X X X X X X x x x
I X X X X X X x x x
F inimicus  erat ante  oculos  ipsius dedit illi deus audaciam
H X X X X X X X X X
L  ovmpy émukareiofatr avtov. 7,3 xkal X eimev
o’ X X x 1,3 » amokQLOeioa »
x +Eobno
R x x  x  respondens x X x  dixit
I et x x » Esther cum fiducia »
F » X X X X X X »
H x ad quem illa respondit  x X x
atque
L EobBno x X X X X X Ei doxel
o’ X Et eOpov xaow EVWTILOV o0 PacAéwg, X X
+ Tov KuQlov
R si inveni gratiam in conspectu tuo X rex et si videtur
I » » » » » » X » » » »
F x X X X x x x X X » »
H si inveni gratiam in  oculis  tuis 0 rex et »  tibi
domine sed
T Paoidel, kal ayaOr 1) kolog €v kaEdla avtov, o001t 0 Aadc pov
0o’ x X X X X X X X X » N Yuxn X
+ pot Hov
R X X X X animae tuae x  detur X X x
I x X x X » » x » X X x
F regi et bonum iudicium in corde tuo est donetur x  populus meus
H placet X X X X x x x dona mihi animam meam
3 I 152 in versiculis 3-6 scriba manuscripti venia ¢/ POE Mer
123 substituit textum hieronymianum textui veteris latinae xrex Rl  xxF:=L orexH:=#l  domine rex
versionis (— 11, 52), exceptis in versiculo 3 verbis non 123: ¢f + tov kvgLov a7
aurum neque argentum peto (quae transposuit ante sed si et RIH xF:=Lo" sed 123

tibi placet; hanc transpositionem non notavi in schemate)
x x x respondens x 151 et x x respondens x 130: =

0" etx x respondens esther I: + ecOno O-S%: =M et
x x x x F: — amokofetoa 106 EPme: =7 ~ x ad
quem illa respondit H x atque illa respondit 123 AL

xx RFH: =Lo =M  cum fiducia I (— 53)

dixit RIF: =Lo =4  x 123 H

si inveni gratiam in conspectu tuo RI: =0~ X X X X

xx Fi=L si inveni gratiam in oculis tuis 123 H: =

7 (69,10): D 8/postremo ad cenam (coenam b) reginae
perducitur, unaque illo Aman ille regi carus et [udacae genti
(gentis P, em. Galesinius) infestus/

2 109: /et procidente convibio dixit rex ad ester quod
experimentum dilectionis mee in te erit nisi ut sciam que
petitio est tua quia etiamsi usque ad dimidium regni mei petas

si videtur x x x x animae tuae x RI
et bonum iudicium in corde tuo est F: = L
xxxxxxx 123 H

Lo": detur x RI; ¢fPOE Mer
mihi 123 H: + pot 0-S¢: = Ml

x x x desiderium meum RI
meae F: =L animam meam pro qua rogo 123 H: + pov
S°93:=M  populus meus ¢f QU  gens mea ¢/ SUL

REVU Corrections de RG insérées

si videtur regi
~ si tibi placet

donetur x F dona

populus meus in petitioni

non negabo tibi et cum agonizaretur ester ad enuntiandam
populi sui necessitatem et vereretur quod inimicus erat
ante oculos ipsius dedit illi deus au(m)daciam/ 123:
/factu(m) e(st) aut(em) in bona p(ro)pinatione dix(it) rex
s(e)c(un)da die ester regin(a)e quod est desideriu(m) tuu(m)
et qu(a)e postulatio tua e(st) usq(ue) ad dimidiu(m) regni



7,3-4 Hester 341
L T altpati pov  kal to €0vog x g Yuxng  Hov.
o’ » » » » 0 Aadg pov @ Afwwpati  »
X x x x x x
R x desiderium meum x X x X x X neque aurum neque
I X » » X X X X X X non » »
F in petitioni meae X X X X X x x x
H pro qua rogo et populum meum pro  quo  obsecro x X
L 7,4 EmEadnuev Yoo  Eyw X kal O Aadg  Hov  Elg
o’ 7,4 » » » Te » » » » »
emeadnv x
R argentum ego peto veniit enim  x tam ego quam populus meus in
| » » » venii » x » » » » » »
X tam
F X x X venundati » sumus et » et plebs mea »
H X x X traditi » » X » » populus meus ut
L X X X x  dOVAwOLY,
0’ amwAeiav  kal dapmaynv Kal dovAeiav,
x
x x x x
R perditionem et direptionem et servitutem X X X X X X X X
directionem
I » » » » » X X X X X X X X
F » X x x x quoniam constitutum est a te ut a maximo
H conteramur x iugulemur et pereamus X X X X X X X x
L x
o’ Nueic
R x x X x x x x x x x
I x x X X x x x x x x
F usque ad parvulum exterminentur omnes homines generis mei  x X
H x x X x x x X X atque utinam

x x x x x x RIF: — ixat 0 Aaog pov tw a&twp(xn
pov V™ (corr. prima manu) € et populum meum pro
quo obsecro 123 H: ¢fo”: ¢f Ml

neque aurum neque argentum ego peto 151 (—
84)  non aurum neque argentum ego peto 130 I non
aurum neque argentum x peto 123

4 1152  detextu in 123 vide sub versiculo 3
venit enim x 151 (correxi in schemate — 46) veni
enim x 130 I: correxi in schemate: emoa®nva  Lo" =

S venundati enim sumus F traditi enim sumus 123
H

0" tam ego quam populus meus 151 130°T  tam

mei dic et facia(m) tibi/ 130: /factum e(st) autem in
bona p(ro)pinatione dixit rex reginae secunda diae quid (ex
quod) est desiderium tuum (ex tuam) et q(uae) postulatio
tua usq(ue) ad dimidiam partem regni mei licet (ex dic
et) faciam/ 151: 6,14/factum e(st) au(tem) in bona

ego tam populus meus 130* et ego et plebs mea F x
ego et populus meus 123 H; ¢f QU: —te 71: =L: = M
in perditionem RIF: = 0’ ut conteramur 123 H: ¢f’

4

et direptionem et servitutem 151 I = 0~ > et
directionem et servitutem 130 x x x x Fi — xaut
dlpmaynv xkat dovAewav 311: homoeotel. ? x

iugulemur et pereamus 123 H: — rkat 236: ¢f M

— quoniam ... generis mei RI 123 H: = Lo" =
M quoniam constitutum est a te ut a maximo usque ad
parvulum exterminentur omnes homines generis mei F

x x RIF:=Lo"  atque utinam 123 H: = M

p(ro)pinatione dix(it) rex s(e)c(un)do ad hester regina(m)
quod e(st) desideriu(m) tuu(m) et qua relatio usq(ue) ad
dimidia(m) parte(m) regni mei et facia(m) t(ib)i/ 152:
/factum est autem in bonam propinationem dixit rex secunda
die esther reginae quod est desiderium tuum et quae



342 Hester 7,4
L xat ta¢ vima avtv elg dpmayny, x X
o" » » Txva MUV » TAAS KAl TIdIOKAG
+ emoadnuev
R et filii nostri  x in captivitatem x X X X x
I » » » X » » X X x x
F » X x  dentur » direptionem x X X X x
H x X X X » Servos et famulas venderemur esset tolerabile
L kal ovk nBedov amayyeilal, tva un) Avmow  TOV KUELOV oL
o’ » MTaEPNKOVLVJOA:" X X X X X X
R X X X X X X X X X X
I X X X X X X X X X
F X et nolui nuntiare  tibi ne  contristarem dominum meum X
H malum » gemens tacerem x x x X X nunc
L X X X X X % X
o’ oV  yag atlog O duxpoAog TG aVANG
exBooc

R et non est dignum x X x X X X X regiae

dignus diabulus regia
| X X X X X X X X X X X X
F X X X X X X X X X X X X
H autem x x X hostis noster est cuius crudelitas redundat in x
L x X éyéveto  yaQ
0" 100 Pacréwe, X X
R regis x x x X X X X x X X X X
I X X X X X X X X X X X X X
F X sed nunc quia data est mihi gratia in conspectu tuo et  contigit
H regem X X x X X X X X X X X X

et filii nostri x RI: = 0" et x x dentur F
123 H: =M

captivitatem x x x Rl direptione x x x F (correxi in
schemate): = L servos et famulas venderemur 123 H: +
emoaBnuev O-S°: = M

x x x RIF: =Lo": = M

X X X X

esset tolerabile malum 123
H

x x x x RI et nolui nuntiare tibi F: = ¢f L et
gemens tacerem x 123 H

xxxx RII12ZH: =0 =M ne constristarem
dominum meum F: =L
x et non est R xxx xIF:=1 nunc autem x x

postulatio tua usque ad dimidiam partem regni mei dic et
faciamtibi/  SUL chr 2,13,7 (69,11): /igitur cum iam post
epulas multis poculis convivium calere coepisset/3/rex vero
nihil se petenti, si quid ultra peteret, negaturum pollicetur/
3 109: /et dixit si videtur regi et bonum iudicium in
corde tuo est donetur populus meus in petitioni mee/  123:
/atq(ue) illa respondit si inveni gr(ati)am in oculis tuis
d(omi)ne rex n(on) auru(m) neq(ue) argentu(m) peto sed

123 H

dignum x 151
Haelewyck, Monacensis 6239 300): = o’
L xhostis 123 H: exBpog 71: = M

x x x x x x regiae regis 151 X X X X X x regia regis
130 xxxxxxxxIF:=L  noster est cuius crudelitas
redundat in x regem 123 H

— sed nunc ... innos RI 123 H: = 0" = Ml sed
nunc quia data est mihi gratia in conspectu tuo et contigit
confutari eum qui malignatus est in nos F: = L (sed omittit
Tov avOowmov cum 392)

dignus diabulus 130 (— 50 et
x x IF: =

si tibi placet dona mihi anima(m) mea(m) p(ro) qua rogo
et p(o)p(w)l(u)ym meum pro quo obsecro/ 130: /et
respondens dix(it) si inveni gratiam in conspectu tuo rex et
si videtur animae tuae detur desiderium meum non aurum
neq(ue) argentu(m) ego peto/ 151: /respondens dix(it)
si inveni g(ra)tiam in (con)spectu tuo rex et si videt(ur)
anime tue detur desid(er)ium meu(m) neq(ue) auru(m)
neq(ue) argentu(m) ego peto/ 152: /et respondens esther
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L petameoelv tov avOowmov TOV  KAKOTOWoAVTO THaC.
X X
o’ X X X X X X
R X X X X X X X X x x x
I X X X X X X X X x X X
F confutari eum qui malignatus est in nos scito rex quia perdidisti
H X X X X X X X X X X X
L 7,5 «kat €0vuwon 0 BaotAedg
o’ 75 x X eimev o¢
~ KXt {XWOKQLGELC
R x x x x x X x x dixit autem
| X X X X X X X X » »
F gentem innoxiam nisi revoces edictum tuum et iratus rex X
H X X X X x x X X respondensque
Kol elmev Tic éotwv
o’ 0 Paoilevg » X
o Baoidevg +Aptaleine  eme(v) Eobno m  Pacidioon 0TIV
~ Pacidioon  x EoOno
R rex x X reginae Hester X x quis  est
X
I » X X Esther reginae X X » »
F dixit X X X dicito confidenter  x x
H rex Asuerus  ait X X quis est
Artaxerses
o01o¢, o¢ ETOAUNOE X X X X
o’ » 00T €TéAunoEv Mool TO TRAYHX TOUTO;
+ K L T O L O ¢ EOTLV
R hic aut  x X quis ausus fuit facere hanc rem
+ sermo
I » et X x qui » est » » »
F X X X X » est ausus X X X
H iste et cuius potentiae ut X haec audeat X facere
aut + sit
— scito rex ... edictum tuum RI 123 H: = Lo": = +eotwv Oa:=L: = M: quis est hic R quis est
M scito rex quia perdidisti gentem innoxiam nisi revoces iste 123 H  xxxF
edictum tuum F + sermo 130 (— 47)
5 1152  detextuin 123 vide sub versiculo 3 aut x x R et x x I xxxF:=Lo" =M et
xxRI123H:=0":=#  etiratus F: =c¢fL cuius potentiae H: ¢f kat tolog 083 S =M aut cuius

dixitautemrex x x RI: =0 ~rex x dixit x x F: ¢fL
of ~ kaLamokolOeLg o Bacidevg aptaeoéng ewme(v) O:

=M. respondensque rex asuerus ait H  respondensque
rex artaxerses ait 123
reginae hester 151: ~1n Pacidioon  eocOne

58 reginae x 130 ~ esther reginae I: 1 e0Ono
Pacidioon 038 =M  xxF123H:=Lo’
xxRI123H:=Lo =M  dicito confidenter F

cum fiducia dixit si inveni gratiam in conspectu tuo rex et

potentiae UT'A
+ it 123: + eotiv 08 8¢ = M
ordo verborum: (quis) ausus (fuit) facere hanc rem

RI: =0’ ~qui est ausus x x x F: =1L ~ut x haec
audeat x facere 123 H

quisR  quil

fuit 151  est 1301

si videtur animae tuae detur desiderium meum non aurum
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L TATEWVOOAL TO ONUEIOV NG PACIAEIAC MOV  WOTE
x x x x x

o’ x x x x x X X
R x x X X x x x x
1 X x X X x x x x
F ita humiliare te ut  perderet genus tuum et
H «x x X x x x x x
L mapeADetv OV @opov oov;
o’ x x X X
R X X X X X X X X X X X X X X
I X X X X X X X X X X X X X X
F transeat a te omnis timor tuus scito enim quoniam non erit qui apud me
H X X X X X X X X X X X X X X
L 7,6 wc d&¢ eldev 1 PaciAooa ot devov
o’ x x x x x x X
R X X X X X X X X X X
I X X x x x X X x x x
F quicquam possit adversus te et mox vidit regina quoniam pessimum
H x x x x x X x x x x
L Epavn T Pactdel, kal HLOOTIOVNQEL eimev
o’ X X x X X X
R X X X X X X X X X X X
| X X X X X x X X X X X
F factum hoc videbatur regi et odio habebat malitiam talis decreti dixit
H X X X x X x X x x x x
L Mn opyilov, wxvole  kavov Yoo otL étuxov Ttov Aaopol  cov
o’ X X X X X X X X X X
R X X X X X X X x x X
I X X X X X X X X X X
F noli irasci rex satis  est mihi quoniam percepi propitiationem tuam
H X X X X X X X X X X

— ita humiliare ... adversus eam RI 123 H: = 0" = quoniam percepi propinationem tuam pota itaque rex hodie
M ita humiliare te ut perderet genus tuum et transeat a te crastino autem manifestabo tibi omnia secundum sermonem

omnis timor tuus scito enim quoniam non erit qui apud me
quicquam possit adversus te et mox vidit regina quoniam
pessimum factum hoc videbatur regi et odio habebat
malitiam talis decreti dixit noli irasci rex satis est mihi

neque argentum ego peto/ POE Mer 58,18 (590): 5,14/
suis regina dare poscit (possit V;, corr. Duemmler) veniam/
6 QU pro 2,86 (150,31): 5,4ss/illic narrans quae secum
et cum suo populo acta erant/10 ~ SUL chr 2,13,7 (69,13):
/Esther (Drusius, hester P) genibus regis advolvitur, gentis

tuum et cum adiuraret illam rex ut ostenderet ei quis ille
esset qui in superbia elatus fecisset hoc adversus eam F
(correxi propinationem in schemate): — TO OTUELOV NG
BaoAeiag pov 392; wekioev 392; — avtny 392: ¢f L

suae perniciem (pernitiem P) deprecatur/2

4 109: /venundati enim sumus et ego et plebs mea in
perditionem quoniam constitutum est a te ut a maximo usque
ad parvulum exterminentur omnes homines generis mei et
dentur in direptione et nolui nuntiare tibi ne contristarem
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L edwyxov PaotAet: avpLlov o Tomow KAaTo
o’ x x x x x x
R X x x X X x x x x x
I X x x X X x x x x x
F pota itaque rex hodie crastino autem manifestabo tibi omnia secundum
H X x x X X x x x x x
L 1 onua oov. 7,7 xal WHOOEV 0 Paocdedg TOL Amayyetdat  avTnv
WOKLOEV x
o’ x X X X X x X X x X
R X X X X x X x x x
I X X X X x X x x x
F  sermonem tuum et cum adiuraret illam rex ut  ostenderet
H X X X X x X X X X
L oVt TOV  UTEQNPAVEVTAEVOV TOV TOMOAL TODUTO Kat
X
o’ x x x x x x x
R x x X X X X X X x x X x
I x x X X X X X X x x x x
F ei quis ille esset qui in superbia elatus fecisset hoc adversus eam
H X X X X X X X X X x X x
L peta 6gkov Uméoxeto momoat avt) 0 av PovAntal 7,8 kat Oaponjoaca 1) EoOno
X X X X X X X X ~ ELTEV X X X
o’ X x x x X X % X 7,6 eimev X o¢ x
R dixit autem
I » X
F » X
H » X
dixit- -que
— KQL [LETX 0QKOL LTTIETXETO TIOUOAL QAVTH O AV 130 dixitque hester LCITFXTQQ ~ etmev €00
PovAnToa 392 392:  dixit x ester F 123 dixit x hester IH(esther
6 1152  detextuin 123 vide sub versiculo 3 NUW)
o =M.  dixitautem hester 151  dixit autem ester

dominum meum sed nunc quia data est mici gratia in
conspectu tuo et contigit confutari eum qui malignatus
est in nos scito rex quia perdidisti gentem innoxiam nisi
revoces edictum tuum/  123: /traditi eni(m) sumus ego et
p(0)p(w)l(u)s m(eu)s ut conteramur iugulemur et pereamus
atq(ue) utina(m) in servos et famulas venderemur e(ss)et
tolerabile malum et gemens tacere(m) nunc aut(em) hostis
n(oste)r est cuius crudelitas redundat inregem/  130: /veni
enim tam ego quam (ex tam) populus meus in p(er)ditionem
et directionem et servitutem et filii n(ost)ri in captivitatem
et non est dignus diabulus regia regis/ ~ 151: /venit eni(m)
ta(m) ego q(uam) pop(u)l(u)s m(eu)s in p(er)ditione(m) et
direptione(m) et servitute(m) et filii n(ost)ri in captivitate(m)

54 20.06.2008

et n(on) e(st) dignu(m) regie regis/ 152: /veni enim tam
ego quam populus meus in perditionem et direptionem et
servitutem et filii nostri in captivitatem/ QU pro 2,86
(150,31): 5,4/illic narrans quae secum et cum suo populo
acta erant/10

5 109: /et iratus rex dixit dicito confidenter qui est
ausus ita humiliare te ut perderet genus tuum et transeat
a te omnis timor tuus scito enim quoniam non erit qui
aput me quicquam possit adversus te et mox vidit regina
quoniam pessimum factum hoc videbatur regi et odio
habebat malitiam talis decreti dixit noli irasci rex satis est
mici quoniam percepi propinationem tuam pota itaque
rex odie crastino autem manifestabo tibi omnia secundum

Vetus Latina 7/3
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L elmev X X Apav 0 @idogc cov O Pevdnc
Eobno
0" Eobno "AvOowmog €x000c¢’ » X X X X x
+emBovAog  kat
R  Hester homo x x inimicus regis Aman X x x
Ester ~ hic x x X
I » » x x » » » x x X
F Ester x X X X » amicus tuus  mendax
H  Hester x hostis et inimicus noster x X X X
L ovtooi, 0 TOVNEOg avBowmog olTog X X
+eoTt
o’ X » » X » Apav  de
+nv x
R x malus x hic x x Aman autem audiens verba
x x x Aman ista
| X » facit hoc  x x » » » »
F et malignus X X X X X x x x
H X pessimus X iste est Aman quod X ille  audiens
X X X X X X X
o’ £TaQAaxom ATO o0 PacMéwg kal TS PaciAloong.
+ TEOOWTIOV X X X X X
R x  confusus est et cecidit vultus  eius x X X
I x » » » decidit » » x x X
F X X X X X X X X X X
H ilico obstipuit x X vultum  x regis ac reginae
L 7,9  &cOvpog o¢ yevopevog 6 x  PBacidedg
o’ 7,7 x X x » O& »
R X X X X X X X X rex autem
1 X X X X X X X X » »
F x x X et audito hoc correptus  furore » X
H ferre non sustinens x x x x x » autem
homoRI:=0"=M xFH:=L confusus est RI: =0~ xxF:=1L obstipuit 123
x x inimicus RI: = 0~ xxx F:=1 hostis et H: =M
inimicus 123 H: + emBovAog ko O-S¢: = M {hostis ¢f + mpoowmnov O: cf M: et cecidit vultus eius

iniquus AN dub}

regisRI.  xF:=Lo" =M  noster 123 H

aman x x x x malus x hic x x 151: =0~ ~ hic x x
x x x x aman x x 130 aman x x x x malus facit hoc x x
152 (— 53) aman amicus tuus mendax et malignus x x
xxFiefL  xxx x xpessimus x iste est aman 123 H: +
eotwv 392; ¢f + v 93: ¢f M

aman autem audiens verba 151 1 aman autem
audiensista 130 x xx xF:=L  ~quod x ille audiens
123 H: — d¢e 967

x RIF:=Lo": =M

ilico 123 H cito ? POE Mer

sermonem tuum et cum adiuraret illam rex ut hostenderet
ei quis ille esset qui in supervia elatus fecisset hoc adversus

R et decidit vultus eius I x x vultum x 123 H
xxxF:=Lo"

x x x x x x RIF: — tov Bacilews kat g
PaoiAtoonc 106° regis ac reginae ferre non sustinens
123 H

7 1 152 (usque ad surrexit iratus) 123 denuo
testis fiet veteris latinae versionis a verbis de loco proiciens

(—11)

X

xxxxxRI123 H:=0" =4 et audito hoc
correptus furore F: =L
autem RI 123 H:=0" =Ml xF:=L

eam/  123:/respondensq(ue) rex artaxerses ait quis est iste
et cuius potentiae sit ut haec audeat facere/  130: /dix(it)
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L xat mAnoOeic ooyng avemndnoe X X X
0o’ x x X éEavéotn N TOU OULUTIOO({OV
R X surrexit  x de loco suo X proiciens mappam
I x » X » » X x » calicem
F X exilivit X » » x x » »
H surrexit iratus et » » X convivii x X
L Kal MV TeQLIaT@V. X X x 7,10
o’ X X X elg TOV KNMOov.
+ TOV CLVH@ULTOV
R X et x exiit  in hortum X X
I  meri » X » » » X X
F » » cum exiret » horto X x
H x x  x intravit » hortum arboribus consitum
L Kat 0  Apav €tagdiyx0n X X x
o’ 0 o¢ » X TLAQT) TELTO Vv PaciAilooav
x Kot + S(C,OIVEO'TT] KXl + 7EQL
~ x Apav oe
R Aman  autem X x X x  rogabat X reginam X
I » » X X X X » x » X
F et Aman confusus metu vellet x  rogare X » x
H Aman quoque x x  surrexit ut rogaret Hester » pro
L x x x x x X Kal
o’ £dboa YOQ  €avtov €V kakolg  Ovra. X
mg  Puxng  avtov +maga tov  Paocilewg
R x X videbat  enim se in  malis esse X X
videns x mali
| X X » » » » » » X X
X
F X X quia  videbat » » » » X x
H anima sua intellexit enim a rege sibi  paratum = x malum
x surrexit RI (— 58):=0"  xexilivitF:=L  surrexit Q; ama=*an L)
iratus 123 H: ¢f M xx RIH:=0"=M  confusus metu F: ¢f L
xRIN23F:=Lo" =M ctH x xrogabatx RI: =0"  vellet xrogare x ' surrexit
suo 151 152 x 130 123 FH ut rogaret hester H(esther LNUW): + e£aveotn kat O-S¢
x RIF  conviviiH:=0" = 249" of M

proiciens mappam x 151 (— 84) proiciens calicem
meri 130 (- 49)IF (— 63) xxxH:=Lo" =4

et x exiit RI et cum exiret F x x intravit
H  secedere ? ¢f SUL

hortum x x 151 130° I: = o’ horto x x 130%*
F  hortum arboribus consitum H: ¢f + tov ovpgutov
0-§¢

aman autem RL: ~ apav de O ~ et aman F: kat
apav 93: ¢f L: = M aman quoque H(haman C; amman

autem rex reginae quis est hic sermo aut quis ausus est facere
hanc rem/ 151: /dix(it) au(tem) rex regine hester q(u)is
e(st) hic aut q(u)is ausus fuit facere hanc rem/  152: /dixit
autem rex esther reginae quis est hic et qui ausus est facere

54%

x x x RIF: = Lo’ pro anima sua H: + mteQL g
Puxns avtov O 83-8° 249" = M

videbat enim 151 123:=0"  videns x 130
x 152 ~quiavidebat F intellexit enim H

ordo verborum: se in (malis) esse x x RIF: =
0o’ ~a rege sibi paratum x malum H: + maoa Tov
Baotdews O 8-S of M

mali 130

videbat

hanc rem/

6 109: /dixit ester aman amicus tuus mendax et
malignus/ 123: /dix(it) ester hostis et inimicus n(oste)r
pessimus iste est aman quod ille audiens illico obstipuit
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L mpooémecev émi tovg modac EoOno g Pacdicons &mi TV koltnv €Tt AVAKELLEVTC.

[/ X X X X X X X X X X X X
R X X X X X X
I X X X X X X
F procidit  ante pedes Ester in toro
H X X X X X X
L 7,11 Kol 0 Baolevg éméotoedev
o’ 7,8 éméotoepev  d¢ 0 Baolelg
~o0 oe Baoidevg emeotoeev
R x X X X X X reversus est autem rex
~ Tex autem reversus est
eversus
I x X X X x X et reversus est »
F et deprecabatur eam tenens genua eius X x X X
H x X X X x X qui cum  reversus esset
X X X €Tl TO OULUTIOOLOV X
0’ ¢x ToL KNmou. x X X Apav
+ TOU CLUH@PULTOV
R de horto X x x X ad locum suum Aman
X
I » » X x x X » » » »
F x X x X x X x x X
H de horto nemoribus consito et intrasset » convivii locum X
X X X X X X X X
0" d¢ frumenmtwkel ETL TV KAV, a&ov Vv Pacidlooav.
avTnv
R vero ceciderat in thorum reginae et deprecabatur eam
iterum +ad pedes
I » cecidit » » » » » »
F X X X x X x x x
H X x X x X x x x
— procidit ... in toro RIH: =0 =M procidit ante xxRIF:=Lo" =4  etintrasset H
pedes ester in toro F: ¢f L ad locum suum 151 I ad locum x 130 X X X
xxxxxxRIH:=Lo" =4 et deprecabatur eam F  ~ad convivii locum H
tenens genua eius F (— 29, 84) amanvero RI: =0 =M xxFH:=L

8 reversus est autem rex 151: =0’ ~ rex autem
reversus est 130 ~o de Paocidevg emeotoeev O: =
M < rex autem eversus est 130%* ~ et reversus
est rex I x x x x F ~qui cum reversus esset
H  regressus SUL

de horto x x RI: =0~ x xxxF:=1L de horto
nemoribus consito H: ¢f+ tov ovugutov O-5¢
vultu(m) regis ac reginae ferre n(on) sustinens/ 130:

/dix(it) autem ester homo inimicus regis hic aman aman
autem audiens ista confusus est et cecidit vultus eius/  151:
/dix(it) au(tem) hester homo inimic(us) regis aman malus
hic aman au(tem) audiens v(er)ba (con)fusus e(st) et cecidit
vult(us) ei(us)/ 152: /dixit hester homo inimicus regis

cecideratin thorum 151 (—45):=0" ¢fM  cecidititerum
130 (— 47 et Haelewyck, Monacensis 6239 300)  cecidit in
thorumI xxxFH:=L

+ ad pedes 130 (— 47)

reginacet Rl  x x FH: =L

deprecabatur eam RI: avtnv A € xx FH:=L: =

M

aman malus facit hoc aman autem audiens verba confusus
est et decidit vultus eius/ AN dub 193 (780,365): hostis
iniquus adest (cf hostis adest in Verg. Aen. IX,38)  POE
Mer 58,18 (590): 3/Aman exorat ut cito intereat/10

7 109: /et audito hoc correptus furore rex exilibit
de loco proiciens calicem meri et cum exiret in orto et aman
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L Kai Wwwv
+0 PaociAevg
o X X
R x X x tenens videns autem rex x X X eum in
~ tenens genua eius ~ eum x x x rex
I et genua illi tenebat et videns eum X x X rex »
F x X X X »  respiciens rex ut vidit iactantem = se »
H x X X X X X X x repperit Aman  super lectulum
L elmev. x X X Ovx xavov
o’ » d¢ O Pacidevg  x X
R thoro X X X Esteris iratus est et  dixit non sufficit
1 » X X X Ester » » » » » »
Esther

F  thorum x x x » » » » » » tibi
H corruisse in quo iacebat Hester  x X » ait X x
L oot 1 Aapaptia s PaciAeiag,
o’ X X X X X
R x x quoniam super me et  x regnum meum manus ausus
I X X X » » » » super » » ausus  es

est
F satis est deliquisse X X X x in regno meo X X
H X X X X X X X X X X X X

x x x tenens 151 ~ x tenens genua eius 130 (— 29, esteris 151 ester 130 123 F  esther 152

49, 84) et genua illi tenebat T xxxxFH:=Lo": = iratusest RIF xxH:=Lo =M  iracfSUL
M x complectens genua eius ? ¢f SUL dixit RIF  aitH

ordo verborum: + 0 PaciAevg 392: (videns
autem) (rex x x x eum) in (thoro) RIF  ~ x x x x repperit
aman super lectulum corruisse H(amman Q)

videns autem R ~etvidens I: = L et respiciens

F

rex x x x eum 151 152 ~eum x x x rex 130
123 rex ut vidit iactantem se F

thoro R 123 thorum 152 F

x x x (esteris) RIF in quo iacebat hester H(esther
LNUW): =M

confusus metu vellet rogare reginam quia videbat se in malis
esse procidit ante pedes ester in toro et deprecabatur eam
tenens genua eius/ 123: /rex aut(em) surrex(it) irat(us)
de loco p(ro)iciens calice(m) meri et exiit in hortu(m) aman
aut(em) rogabat reginam (ex regin[a]e) videbat eni(m) se in
malis esse/ 130: /rex autem surrexit de loco proiciens
calicem meri et exiit in hortu(m) (ex horto) aman aut(em)
rogabat reginam videns se in mali esse/  151: /rex au(tem)
surrex(it) de loco suo p(ro)iciens mappam (ex mappham) et
exiit in ortu(m) aman au(tem) rogabat regina(m) videbat
enim se in malis esse/ 152: /rex autem surrexit de loco
suo proiiciens calicem meri et exiit in hortum aman autem
rogabat reginam videbat se in malis esse/ SUL chr
2,13,8 (69,16): sed rex amici memor paulisper cunctatus
deliberandi (cuncatur deliberandique b) gratia modicum
secessit/

8 109: /et respiciens rex ut vidit iactantem se in

non sufficit x x x RI ~ non tibi satis est deliquisse
F:=c¢fL xxxxxH:=0"=M

quoniam super me et x regnum meum R quoniam
super me et super regnum meum I X X X x in regno meo
F:=L xxxxxxxH:=0"=4M

manus ausus fuit mittere 151 ~ausus es mittere
manum 123 ~ ausus es manum immittere 130¢ 152 (—
58) ausus est manum inmittere 130* x x x x FH: =

Lo =4

torum ester iratus est et dixit non tibi satis est deliquisse
in regno meo adhuc et coniugem meam conprimes coram
me/  123: /et reversus e(st) rex de horto ad locum suu(m)
aman v(er)o caecidit in to(rum) regin(a)e et dep(re)cabatur
ea(m) et genua illi tenebat et videns eu(m) rex in toro ester
iratus e(st) et dix(it) non sufficit q(uonia)m sup(er) me et
sup(er) regnu(m) meu(m) ausus es mittere manum nu(m)quid
uxore(m) mea(m) violare vis/ 130: /rex autem reversus
(ex eversus) est de horto ad locum aman vero cecidit iterum
ad pedes reginae et dep(re)cabatur ea(m) tenens genua eius
videns autem eum rex in thoro (ex toro) ester iratus est et
dix(it) non sufficit q(uo)n(ia)m sup(er) me et regnum meum
ausus es (ex est) manum inmittere numquid et uxorem meam
violare/ 151: /rev(er)sus e(st) au(tem) rex de orto ad
locum suu(m) aman v(er)o ceciderat in thor(um) regine et
dep(re)cabat(ur) eam tenens videns au(tem) rex eum in thoro
esteris iratus e(st) et dixit non sufficit q(uonia)m sup(er) me
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L AAA Kal TV yuvalkd — pov £pualn EVOTIOV
’ ‘Qote » » X Bualn X
x pov

R fuit  mittere numquid et uxorem meam  violare X X
I  mittere manum » X » » » vis x
~ manum immittere

F X x adhuc et coniugem » conprimes X coram
H X x X etiam reginam X vult opprimere me
L Hov; X X x anaxOtw Apav xat pn  Ojto.
o’ X é&v olkia pov; X x X X

+0 Aoyog &EnAOev
R x x X X x x x
I x x X x x x x
F me X X x x x x
H praesente in domo mea necdum verbum  de
L X X X x x X 7,12 «xal
o’ Apav d¢ akovoag OLETQATI TQ TIQOCWTQ. X

€K TOL OTOMATOS TOL  PaciAewg

R X X x X
I x X X X
F x X x X
H ore regis exierat et
L oUtwg amnyeto.
o’ X x 7,9
R X X X X X X X x X X x
I x X x X X X X x X X x
F x x x x et dum cogitaret rex qua morte interficeret eum
H statim operuerunt faciem eius X X X X x X X

+ Hov V 967 g 249 €ENPRA: = L numquid et
uxorem meam violare x R numquid x uxorem meam
violare vis 123 (— 53): — kat 967 numgquid et uxorem
meam violare vis 152 adhuc et coniugem meam
conprimes x F x etiam reginam x vult opprimere H

x x RI coram me F: = L ~ me praesente H: cf’
M

xx x RIF: =L  indomomea H: =0": ¢f {1

et regnum meu(m) manus ausus fuit mittere nunq(u)id et
uxore(m) mea(m) violare/ 152: /et reversus est rex de
horto ad locum suum aman vero cecidit in thorum reginae et
deprecabatur eam et genua illi tenebat et videns rex eum in
thorum esther iratus est et dixit non sufficit quoniam super
me et super regnum meum ausus est manum immittere
nunquid et uxorem meam violare vis/ SUL chr 2,13,8
(69,17): /deinde regressus ut (ut Sigonius, om. P) vidit
Aman reginae genua complexum, succensus ira et appetitam
reginam clamitans/

9 109: /et dum cogitaret rex qua morte interficeret

x x x x x x RIF necdum verbum de ore regis
exierat H: ¢f + 0 Aoyog eENABev ek TOL OTOUATOS TOL
Baolews O 8- = M

x x x x x RIF: =0’
eius H: ¢f Ml

9 x x x x xxxx RIH: = Lo": = /1
cogitaret rex qua morte interficeret eum F

et statim operuerunt faciem

et dum

eum dixit gabuta unus de spadonibus ipsius ecce lignum
in atrio ipsius est cubitorum quinquaginta quod excidit ut
suspenderet mardoceum qui in verbis suis custodibit vitam
regis et ideo secundum quod voluit in alio contingat ipsi
et dixit rex suspendatur ipse in eo et uxor ipsius et decem
filii eius et his dictis abstulit rex anulum de manu eius
quem dederat ei et presignata est substantia illius/ 123:
/dixit aut(em) bagutas (ex bagustas) unus de spadonib(us)
regis d(omi)ne rex ecce lignu(m) q(uod) p(rae)paravit
aman mardocheo qui te servavit de insidiis malo(rum) ut
illu(m) suspenderet et erectu(m) e(st) lignu(m) in domo
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L kal  eimev  AyaBag  elg tOv  maldwv X avTOoUD
TapBovbag

o’ ceimev  d¢  BouvyaOav  » »  ebVOLXWV TEOG OV PaciAéa

AgBwva x v Paclewg
R dixit autem Buzatas wunus de spadonibus x X x X regis

Bugatas
I » » Bagutas » » » X X X X »

Bagustas

Baguas
F » X Gabuta » » » X x x X ipsius
H dixitque Arbona » »  eunuchis qui stabant in ministerio regis

Toov  x EVAov &v Tt avA avtov TNXWV  TEVINKOVTA,
o’ »  Kal » X X X x x X

X
R domine rex ecce est lignum x X X X x x
I » » » X » X X X x x x
+mi
F » X » in  atrio ipsius est cubitorum quinquaginta
H en X » X X x x x x
L o} &xoev Apav X X X X x x
X
o’ X nrolpaocev » Magdoxalw 1t  AaAoavit  meol  TOL PaciAéwcg,
o
R quod praeparaverat Aman Mardocheo  x X X x
| » praeparavit » » qui X te servavit X
Mardoceo
Amman Marducaeum servabat
F » excidit x x x x x x X
H » paraverat X Mardocheo qui locutus est pro rege
praeparaverat
dixitautem RI: =0”  dixitx F  dixitque H cubitorum quinquaginta F: = L
buzatas151  bugatas130  bagutas123°  bagustas 00-S¢-A"€CE:=L:=M  quam ? HI: ¢f crux supra

123* baguas 152 gabuta F: ¢f yapovOag praeparaverat 151 CZ'TA (— 66) praeparavit 130

93"  arbona H(arbuna P*H): apBwva O: ¢f 1l
0" =4 spadonibus RIF  eunuchis H
x x x x regis RI: x tov Bacidews A 58 €

X X X X

ipsius F: =L  qui stabant in ministerio regis H

domine rex 151 130° 123 domine rex omni 130*
(ex omnipotens ?) domine mi rex 152 x x FH: =
Lo:=MM

— Kot 583 76: = L: ecce est 151 ecce x 130
IF en x H

crux ? ¢f HI

x x x x x x RIH: = 0" =M in atrio ipsius est

ei(us) cubito(rum) quinquaginta et dix(it) rex suspendatur
in illu(m) aman et uxor eius et dece(m) filii ipsius/  130:/
dix(it) autem bugatas unus de spadonibus regis d(omi)ne rex
(+ omni exp.) ecce lignum quod preparavit aman mardocheo
qui te servabat (ex serbat) ab insidiis ut eum suspenderet et
rectum pedum stat et dix(it) rex suspendatur in illu(m) aman
et uxor eius et decem filii eius/ 151: /dix(it) au(tem)
buzatas un(us) de spadonib(us) regis d(omi)ne rex ecce e(st)
lignu(m) q(u)od p(rae)paraverat aman mardocheo ut illum

I excidit F: = L paraverat H; HI
EUCH  parare ¢f MAXn

aman RI; RUF; QU:=Lo " =4
FH: — apav 392

0" mardocheo R 123 H
¢f EUCH, QU
152 xF:=L

XxxxxxxxxI151F:=L qui x te servavit x de
insidiis malorum 123 qui x te servavit x de insidiis x
152 qui x te servabat x ab insidiis x 130 (— 49) qui
locutus est pro rege x x x H: =0": ¢f 1

praeparare cf’
amman MAXn  x

mardochaeco N; HI;
mardoceo XT; MAXn marducaeum

suspenderet erectu(m) pedum L et dix(it) rex suspendat(ur)
sup(er) illud aman et uxor ei(us) et X filii ei(us)/ 152:
/dixit autem baguas unus de spadonibus regis domine mi
rex ecce lignum quod praeparavit aman marducacum
qui te servavit de insidiis ut illum suspenderet et erectum
est lignum pedum 50 et dixit rex suspendatur in illum
et uxor eius et filii ipsius/ EUCH inst 1 (100,391): si
Mardochaeus (mardoceos G/) praeparato ligno (lignum A7)
appensus (suspensus S) sententiam (-tia G/F; -tiae T) regiae
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L tva  xkpepdon Magdoxaiov tOv  AaArjoavta
o’ X x X X X
R x x X ut illum suspenderet  x X
I de insidiis malorum » » » X X
ab x eum
F x X X » suspenderet Mardoceum qui in verbis suis custodivit vitam
H x x x x X X X X x x x x
L  &yaba meol Ttov PacAéwg x X X X X X
o’ X x x X kal  @oBwtal &v tolg Apav  EVAov
X X
R X x erectum X X X X X x
et rectum
| X et » est lignum in domo eius X
F regis x x x x x x x x
H X X stat X X in domo Aman habens
X X
o’ T XV TEVTIKOVTO
~ MEVINKOVTIO TNYOV
R X pedum quinquaginta X X X X x x X
x + stat
I X cubitorum » X x x x X X X
F X x x et ideo secundum quod voluit in alio
H altitudinis quinquaginta cubitos X X X X x x X
L KéAgvoov ovvV, KUQLE, €T avt@ avtov kpepaoOnvatr 7,13 wat
X X X X X X X
o’ x x x x x x X elmev
~Kal

R X X et
I X X »
F  contingat ipsi »
H x x cui

ut illum suspenderet 151 T ut eum suspenderet x x pedum quinquaginta 151 152 (— 58): =0~ X
130~ ut suspenderet mardoceum F: = L X X X x pedum x 130 (— 47 et Haelewyck, Monacensis 6239
H:=0"=4M suspendere ¢f EUCH (Var), QU (— 301)  x x cubitorum quinquaginta 123 x x x x F:
28)  adpendere ¢f EUCH = L  ~ habens altitudinis quinquaginta cubitos H: ~

x xxxxxxRIH: =0 =M
custodivit vitam regis F

qui in verbis suis

x erectum x 151: — xat S* < et rectum x
130 eterectumestl: =0 x x x F:=1 x stat x
H: =M

x x x x RF: =L lignum in domo eius 123: ¢f
0" lignum x x x 152 x in domo aman H(haman C;
amman Q): — EvAov O8-A71H C. =M

crudelitatis explesset (expraesit S) HI Gal 2 (91,60):
certe si crucem quam Aman (amas D*“A4““HNB, amaas L)
paraverat Mardochaeo non ipse pro suo merito conscendisset,
puto, Mardochaeus in eam non ut maledictus, sed ut vir

nevinkovta nxwv O: = M

+ stat 130: ¢f stat supra in H

xxxxxxxxxRIH:=Lo": =M
quod voluit in alio contingat ipsi F

— KEAELOOV OLV KUQLE €TT AVTW AVTOV KQEUAO-
Onva392: =0’

et RIF: ~ kat etmtev 93: = L: = M

etideo secundum

cui H

sanctus ascenderet ~ MAXn Am 49 (170,14): sicut autem
Amman prefectus qui gentem Ebreorum ante adventum
Cr(ist)i exterminandam a rege postulabat, in lignum, quod
paraberat Mardoceo/10 RUF pri 3,2,4 (251,22): sicut



7,9-10 Hester 353

L cinev O Paocteve KoepaoOntw €m’  avt@.

o’ o¢  » » Ltavowbntw  »  avtov.

ELTTEV
R dixit rex suspendatur super illud Aman et uxor eius et decem filii
I » » » in  illum » » o» » o » » »
x x

F » » » ipse in €0 » » ipsius » » »

H » » adpendite eum » » x X x X X X

L apetlev 6 Pacdedc TO daKTUALOV ATO TNG XEWOS avTov,

o’ x x x x x x X x X

R eius x x x x X X x X x x

I ipsius x x x x X X x X X X

F eius et his dictis abstulit rex anulum de manu eius quem

H X X X x x X X x x x x

L Kkal  éo@oayioOn €év avto O fBlog avTov. X x

o’ X X X x X x 7,10 Kal grpepaoon

R X X X X X X X et suspensi  sunt

I X X X X x x x » » »
suspensus x

F dederat ei et praesignata est substantia illius » suspensus  est

H X X X X x X X suspensus est itaque

L x x X x

o" Apav et o0 EVAov

R X sicut praeceperat rex supra lignum X X X x x

I X » praecepit » in » X x x x X

ligno
F Aman in ligno sicut praeceperat rex in porta civitatis Susis iuste
H » » patibulo x X X X x X X X
suspendatur RIF; ¢fRUF, EUCH (Var):=L  adpendite 130 (— 43)

H; ¢fEUCH  crucifigere ¢/ QU: ¢f 0’

super illud aman 151 in illum aman 130 123 in
illum x 152: =Lo" ~ipseineoF ~eumineo H: =
M
et uxor (eius) et (decem) filii (eius) RIF (— 84, 86-

xxxxxxxH:=Lo"=

eius RI  ipsius F
— decem 152
eius RF  ipsius 1
— et his dictis ... substantia illius RIH: =0 =M et
his dictis abstulit rex anulum de manu eius quem dederat ei
et praesignata est substantia illius F: ¢f L

10 totum versiculum omittit L

R 151 exceptis verbis iudaeo in portis susi et dixit rex
dentur decem milia talentorum mardocheo, quae restitui e

87)

ostenditur in libro Hester, cum beneficia iustissimi viri
Mardochaei Artaxerses non meminisset (¢/'v. 2) et nocturnis
vigiliis fatigatus a deo in memoriam recepisset rerum

55 20.06.2008

et suspensi sunt x R 123 (— 84-87)
x 152 et suspensus est aman F: =0"  ~ suspensus est
itaque aman H(haman C; amman Q)  suspendere ¢/ EVA-
G (Var), QU % (— 28), MAXn, POE Mer, S-Mo  pendere

et suspensus x

¢fPAU-N  crucifigere ¢f EVA-G, QU 2
ordo verborum: sicut (praeceperat) rex (supra
lignum) RI ~ in ligno sicut praeceperat rex F in

patibulo x x x H: =0": = M

praeceperat 151 praecepit 130 I

QU  1ussit ? ¢fPOE Mer
supralignum 151 inlignumI

¢f SUL, EVA-G (Var), PAU-N, FU-M

Mo  trabs ¢f POE Mer
xxxxxxxxRIH:=Lo =41  in porta civitatis

susis iuste recipiens inse F iustus ? ¢f PAU-N

statuit ? cf

inligno 130 crux
lignum ¢f'QU, S-

gestarum monumenta chartis mandata requirere; in quibus
de beneficiis Mardochaei ammonitus (¢f v. 2) inimicum
quidem eius Aman suspendi iuberet, ipsi (&, ipso p, + autem

Vetus Latina 7/3
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L X X X

! 0 nroyaoon Madoxaic.

nrotuaoe(v)
R X x x quod praeparaverat x X Mardocheo <iudaeo in portis Susi
| x X X » » X X » iudaco ad porta Susis
quem praeparavit Marducaeco portam Susi
F recipiens in se » » ad supplicium Mardocei  iudaei x X X
H X X X » paraverat X X Mardocheo X X X x
praeparaverat fudaco
L X X X X
o’ kat  tote O Pacidelg
x

R X et dixit rex dentur decem milia talentorum Mardocheo> cessavit autem

I civitatis et dixit rex dentur decem milia talentorum Mardocheo et cessavit
F X » oo» o » » » » » Mardoceo » sedata
H x X X X X X X X X » regis
L X X X 7,14 «xai eimev 6 Paocidevg 1 EoOno
" éxkdmaoev U OvpoU. 8,1 X X X X x x

+ amno
R rex de ira sua
I » ab » »
x

F x x iracundia commotionis suae
H X ira quievit X x
L Kai Magdoxaiov ¢BovAeboato KQeHATHL TOV OQOAVTIA HE €K XEROS TV £VVOUXWYV;
o’ X X X X X X X X X X X
R
|
F
H

nrowuaoe(v) O-S-A" b 108 249 542 CEA:
praeparaverat 151 123 F CZTOUT* (— 66)
ravit 152 quem praeparavit 130
H  parare ¢/ SUL

x x RIH:=Lo": = M

quod
quod praepa-
quod paraverat

ad supplicium F

mardocheo R 123 H(-chaeo LN;-ceo ZT)  marducaeo
152 mardocei F
iudaeo 130 I FK* (— 66)  iudaciF  xH

inportis susi x 130 ad porta susis civitatis 123 ad

o) honores magnificos (¢f 6,11), universae vero sanctorum
genti salutem periculo iam imminente conferret ~ SUL chr
2,13,9 (69,19): /morte eum affici iubet/

10 109: /et suspensus est aman in ligno sicut
preceperat rex in porta civitatis susis iuste recipiens in se
quod preparaverat ad supplicium mardocei iudei et dixit rex
dentur decem milia talentorum mardoceo et sedata iracundia
commotionis sue/ 123: /et suspensi sunt sicut praecepit

portam susi x 152 x x x x FH: =Lo": =M
et dixit rex dentur decem milia talentorum mardocheo
130 IF(-ceo) xxxxxxxxH:=Lo =4
ordo verborum: — tote 71: = M (cessavit
autem) (rex) (de) ira x sua RI: + atto 98-243-248-731 et
sedata x x iracundia commotionis suae F ~ ~ et regis x ira
quievit x x H: = M1
cessavit autem R
—rex 152
de R 152

~ et cessavit I

ab 123

rex in lignu(m) q(uod) p(rae)paraverat mardocheo iud(a)eo
ad porta susis civitatis et dix(it) rex dentur dece(m) milia
talento(rum) mardocheo et cessavit rex ab ira sua/ 130:
/et suspensi s(unt) sic(ut) p(rae)cepit rex in ligno quem
p(rae)paravit mardocheo iudeo in portis susi et dix(it)
rex dentur decem milia thalentorum mardocheo cessavit
autem rex de ira sua/ 151: /et suspensi s(un)t sic(ut)
precep(er)at rex supra lignu(m) q(u)od p(rae)paraverat
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ovk TdeL OTL MATE@OV avtoL Yévog éotiv 1) Eobng, x  x X X X
Tox X X X X x X X X Kat &v  avm 1 fuéoa
~ T nueQa (Tavtn)
R et x ipsa die
I » X » »
in
F x rex Artaxeus in
H X die illo
in
L x x X X X x X
0" 0 Pacdevc "Agtalépinc €dwonoato Eobno doa OTINOXEV
~ edwonoato o PactAdeve Agtafeging +1n Pacidioon  mavta a
R donavit Artarxerxes rex Hester reginae omnia quaecumque erant
quae
I » rex Artaxerses  Ester » » » »
Artaxarses Aester
F ipso die donavit » » » quae fuerant
H dedit rex Asuerus  Hester » X X domum
X X x 7,15 xat éxkaAeoev O Paocidevg  x
0" Apav 1@ dxPoAw »  Magdoxaioc moooekAnOn  Umo
x x +1wv  lovdaiwv
R Aman X x x x x x x x
diaboli
1 » X x X x X x X x
F » X X X X X x X X
H » adversarii Iudacorum et Mardocheus ingressus est ante faciem
ester 123 aester 130
8,1 ordo verborum: et x ipsa die donavit + 1 Baodioon O los XI 269: =

artarxerxes rex hester 151 152 ~ et (x) ipsa die donavit
rex (artaxerses) (ester) 130 123: ~ edwemnoato o BactAevg
agtaéepénc O a 248 249° @ ~ x rex artaxeus in ipso
die donavit ester F ~ x (x) die illo dedit rex asuerus
hester H(esther LNUW): ~ 11 nueoa tavtn (ekewvn 93)
O.=M

in 130 C (— 66)

artaxerses 123
130*

artaxarses 130°¢ < artaxes

mardocheo cessavit au(tem) rex de ira sua/ 152: /et
suspensus sicut praecepit rex in lignum quod praeparavit
marducaeo iudaeo ad portam susi et dixit rex dentur decem
millia talenturum mardochaeo et cessavit de ira sua/ ~ AM
off 3,124 (200,8): 3,1/cruci tradidit quod dehonestatum se
eius fraudulentis consiliis animadvertisset EVA-G 6
(277,4): scimus plane Aman (BCV edd; tamen R; amaxec
[amalec 7] P) maledictum a patribus nostris pro merito suo
esse crucifixum (B edd, crucis [om. RV] suspensum RCYV),
qui genus nostrum petierat in perditionem, in cuius morte
perevoluto anno (mortem perevolutum annum [ex —to anno]
B; mors###:xxevoluto anno R; morte peracta revoluto [+ anno
Ha) Vha; morte evoluto anno C) gratulamur et sollemnia
votorum facta (festa CVHa) celebramus, quod a patribus
tradita accepimus FU-M aet 9 (163,13): 6,11/ad vero

55%

omnia RIF: + maviaa € xH:=0"=#M

quaecumque erant 151 I: =0"  « 108: quae erant
130 quae fuerant F x domum H: =

x 151 IF: — 1w diaoAw S* 71”7 diaboli 130 (—
50[sub 7,4]):=0"  adversarii H: =

x RIF: =0’ iudaeorum H: + twv ovdaiwv O-S¢
249" =M

x x x x x x x RIF et mardocheus ingressus est ante
faciem regis H(-chaeus LN; -ceus X.7): = /1l

econtra Aman crucem nocte praeparat, crucem alburnus
exspectat (-tet P) MAXn Am 49 (170,21): /in ipso est
suspensus, ita et his contigit ~ PAU-N carm 26,95-98 (249):
et maledictus Aman (amans B) sanctae prece perditus Esther
(aesther 4Q, ester B, hester DE), qui bene poenarum versa
vice quae mala (male v) sanctis miscuerat solus bibit inpius
et cruce iusta, quam famulo (populo BT) domini praefixerat,
ipse pependit POE Mer 58,18 (590): 6/qui iussu regis
(regi V,, corr. Duemmler) in trabem suspenditur/8,2 QU
pro 2,86 (150,32): 3ss/Aman eo ligno crucifigi rex (om. H)
statuit quo Mardochaeum idem Aman suspendere statuerat
innocentem/Sir 27,27(LXX) S-Mo 1189 (542,24): per
hoc ieiunium Aman superbus in ligno suspenditur ~ SUL
chr 2,13,9 (69,19): /et tum regi compertum (+ erat b),
poenam crucis per Aman Mardochaeo paratam. ita Aman
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L tov Magpdoxaiov X X X X X
0" v Pac\éwg  Umédelfev yoo  EobBno otL évoukeiwTat
+ T Baocitel
R x cognoverat x  autem X rex quod Mardocheus erat
I x cognovit  x » X » quoniam » »
F x et tunc cognovit  x » » Mardoceus  »
H regis confessa est x enim ei Hester quod X esset
L X X X X X X X x
o’ avTi 8,2 ¢Aafev oe 0 Paocidedc TOV dakTUAOY, ov
+ Magdoxatog
R de genere reginae et detracto anulo quem abstraxerat
detractum anulum ~ rex quem
I » » » » » » » abstulit
tracto
F » » » » distracto » » abstulerat
H x patruus suus tulitque rex anulum quem
L X X X X X Kal  éxaploato
0o’ ageidato Apov Kal €wkev avtov Magdoxaiw, »  KaTéoTnoev
+amno X
R rex ab Aman x x dedit eum Mardocheo et constituit
abstulit x
I X » » X x » » » »
F X » » X X » » » »
H ab Aman recipi iusserat et tradidit X » Hester autem
X avt® X Tavta ™ tov Apav. 7,16
o’ EoOno Magdoxaiov — éml  TAVIWV TV X »
R Hester X in omnibus  quae erant <Aman> Mardocheum
x omnia quae erant Aman Mardocheo
I Ester regina » » » » Aman  Mardocheum
Marducaeum
F Mardoceum propter Ester in omnibus quibus praefuerat Aman
H  constituit x Mardocheum  super X X domum suam
Aman
x dediteum 151 IF — avtov V O-A b: x dedit
cognoverat x autem x rex 151  cognovit x autem x rex x 130 et tradidit x H
1301  ~ettunc cognovit xrex F ~ confessa est x enim ei ordoverborum:  etconstituit (hester) (x) (in omnibus)

hester H(esther LNU): ¢f + tw Pacideta € Q

(quod) (mardocheus) erat de genere reginae RIF: +
mapdoxaoga  quod x esset x patruus suus H

quod 151 quoniam 130 IF

mardocheus RI ~ mardoceus F

2 ordoverborum:  +amoa'?: et (detracto)
anulo quem (abstraxerat) (rex) ab aman x 151 IF ~et
detractum anulum rex quem abstulit ab aman x 130 ~
tulitque rex anulum quem ab aman recipi iusserat H(haman
®)

detracto 151 123

abstraxerat 151

distracto F
abstulerat 152 F

tracto 152
abstulit 123

quae erant (aman mardocheum) RI ~ et constituit
mardoceum propter ester in omnibus quibus praefuerat
aman F ~ hester autem constituit x mardocheum super
x x domum suam H(esther LNUW; mardochaecum LN;
-ceum XLT; -cheo @): = M hester autem constituit x
mardocheum super x x domum aman C?E* (— 66)

hester 151 ester 130 123 esther 152

xR reginal

in omnibus 151 I x omnia 130

x mardocheo 151: correxi in schemate (— 43)  aman
mardocheo 130 aman mardocheum 123 aman

marducaeum 152



8,2-3 Hester 357
L  xai elmev avTQ Tt 0BéAec; kal moujow ool Kal
o’ X X X X X X X X
R X X X X X X X x x X x
| X X X X X X X x x X x
F et dixit rex ad eum quid est quod amplius faciam tibi et
H X X X X X X X X X X X X
L eine Magdoyaiog ‘Onwg

o’ x x X

R X X X X X X X X X x x X

I X X X X X X X X X x x X
F dixit Mardoceus quid aliud domine nisi ut  dirigas in omnem regionem finium
H X X X X X X X X X x x X
L AVEATC TV ETUOTOAT)V  TOU Apav.

o’ X x X x X

R x x x X X X X X X x

| X X X X X X X X X x
F  tuorum epistulam et destruas omnia quae cogitavit Aman adversus genus
H X X X X X X X X X x
L 7,17 xai évexeipioev avt@ O Pacideds T kata TV Pacdelav.

o’ x X X x x x x x x 8.3
R X

I X

F Iudaeorum

H x

— et dixit ... genus iudaecorum RIH: = 0" = M et
dixit rex ad eum quid est quod amplius faciam tibi et dixit
mardoceus quid aliud domine nisi ut dirigas in omnem

caedem (e[a]edem P; eidem b) cruci affigitur/8,2

8,1 109: /rex artaxeus in ipso die donabit ester
regine omnia que fuerant aman et tunc cognovit rex quoniam
mardoceus erat de genere regine/  123: /et ipsa die donavit
rex artaxerses ester regin(a)e om(n)ia qu(a)ecu(m)q(ue)
erant aman cognovit aut(em) rex q(uonia)m mardocheus
erat de generae regin(a)e/  130: /et in ipsa die donavit rex
artaxarses (ex artaxes) (a)ester regin(a)e omnia quae erant
aman diaboli cognovit au(tem) rex q(uo)n(ia)m mardocheus
erat de genere regin(a)e/ 151: /et ip(s)a die donavit
artarxerxes rex hester regine omnia quecu(m)q(ue) erant
aman cognoverat au(tem) rex q(u)od mardocheus erat de
gen(er)e regine/ 152: /et ipsa die donavit artarxerxes
rex hester reginae omnia quaecunque erant aman cognovit
autem rex quoniam mardocheus erat de genere reginae/

regionem finium tuorum epistulam et destruas omnia quae
cogitavit aman adversus genus iudacorum F: ¢f L

3 totum versiculum omittit 109 cum L et testibus
graecis 106°

2 109: /et distracto anulo quem abstulerat ab aman
dedit eum mardoceo et constituit mardoceum propter ester
in omnibus quibus prefuerat aman et dixit rex ad eum quid
est quod amplius faciam tibi et dixit mardoceus quid aliut
domine nisi ut dirigas in omnem regionem finium tuorum
epistulam et destruas omnia que cogitabit aman adversus
genus iudeorum/4  123: /et detracto anulo que(m) abstulit
ab aman dedit eu(m) mardocheo et constituit ester regina
in om(n)ib(us) qu(a)e erant aman mardocheum/  130: /et
detractum anulumrex quem abstulitab aman dedit mardocheo
et constituit ester omnia qu(a)e erant aman mardocheo/
151: /et detracto anulo que(m) abstraxerat rex ab aman dedit
eu(m) mardocheo et constituit hester in o(mn)ib(us) que
erant mardocheo/ 152: /et tracto anolo quem abstulerat
ab aman dedit eum mardochaeo et constituit esther regina in



358 Hester 8,3
L X X x X x X x x x x x
0" xat mEoofeloa  EAGANCEV TEOC TOV PBacAéa KAl TQOCEMETEV TQEOC TOUG TIOdAG
X X X X X X X X X X X
R et adiungens dixit ad regem inclinata ad pedes
dicit x pedibus
| » » » » » » » »
F X X X x X
H nec his contenta X procidit ad pedes
X X X X X X
o’ avToD Kat né&iov apeAetv mv  Apav
oL Pacidews ~ Kaxkiv
X X X X X X X X
R eius X x x x x de quo impetraverat x X Aman
suis
I » X X X X X et impetravit auferre x mala
x x aufer mala quae cogitavit
F X X X X X X X x x X x
H regis flevitque et locuta ad eum x  x oravit X ut  malitiam
L x
o’ Kakiov
Apav +10v Twyawv xat  Tov Aoywopov  autov
X
R X x X x x x x x x x
I  quae cogitavit Aman x X x x x X X
et imperavit
F X x X X X X X x x x
H x X Aman Agagitae et machinationes eius pessimas quas excogitaverat

etadiungens RI: =0 =M nec his contenta H

dixit ad regem 151 I = 0" = M dicit ad regem
130 xxxH

inclinata ad pedes eius 151 I inclinata x pedibus
suis 130: ¢f Haelewyck, Monacensis 6239 301 procidit
ad pedes regis H: Tov Baoidews 392

xxxxxRI:=0"  flevitque et locuta ad eum H: ¢f’
M

de quo impetraverat x x (aman) x x x 151 ~xet

omnibus quae erant aman marducacum/  POE Mer 58,18
(590): 7,10/et honor eius Mardocheo traditur SUL chr
2,13,9 (69,21): 7,10/omniaque bona eius Mardochaeo data
Tudaeique sunt absoluti

3 123: /et adiungens dix(it) ad rege(m) inclinata ad
pedes eius et inpetravit auferre mala qu(a)e cogitavit aman
adversus gen(us) iud(a)eo(rum)/  130: /et adiungens dicit
ad regem inclinata pedibus suis aufer mala quae cogitavit
et imperavit aman adversus genus iudacorum/ 151: /et
adiungens dix(it) ad rege(m) inclinata ad pedes ei(us) de
quo i(m)pet(ra)verat aman (ex ama) adv(er)sus gen(us)
iudeo(rum)/ 152: /et adiungens dixit ad regem inclinata
ad pedes eius et impetravit auferre mala quae cogitavit aman
adversus genus iudaeorum/

4 109:2/etcumextendissetrex ad ester virgamauream
surrexit ester et stetit in conspectu eius/  123: /et extendit

impetravit auferre x mala quae cogitavit aman I
x aufer mala quae cogitavit et imperavit aman 130: — 49
et Haelewyck, Monacensis 6239 301 x x oravit x ut
malitiam x x aman H(haman C; amman Q): ~ kakiav aporv
0793

ama 151*

xxxxxxxRI:=0"  agagitae et machinationes eius
pessimas quas excogitaverat H: + tov ywyauov kot tov
Aoywopov avtov 08 = M

~ X

rex ad ester virga(m) aurea(m) et surrexit esther et stetit in
conspecturegis/  130: /extendit autem rex virgam auream
ad ester et surgens ester stetit in conspectu regis/  151:/
extendit aut(em) rex ad hester virga(m) aurea(m) et surrexit
hester et stetit in (con)spectu regis/  152: /et extendit ad
hester virgam auream et surrexit hester stetit in conspectu
regis/

5 109: /et dixit si placet domino meo et inveni
gratiam in oculis tuis mittantur a te littere ut tollantur edicta
que scripsit nomine tuo aman ad perdendos iudeos omnes
a regno tuo/ 123: /et dix(it) ei si placet d(omi)no meo
et inveni gra(tia)m in conspectu tuo mittantur a te littere
ut tollantur aepistulae quas scripsit aman ut p(er)deret
iud(a)eos om(ne)s in regno tuo in nomine tuo/ 130: /et
dix(it) regi si placet in conspectu tuo et inveni gratia(m) ante
te mittantur a te litterae ad removendas literas quas misit



8,3-5 Hester 359
L X X X X X X
0" xai 6oa émoinoev toig Tovdaiols. 8,4 e&étevev
X x X x x ~ K&t
R adversus genus Iudacorum X x x extendit
I » » » x X x et
F X X X X X X »
H contra X Iudaeos iuberet irritas fieri at
L X X X X X X X X
o’ o¢ 0 Paotevg EoOno v 0&Bdov v xQuonv.
efetevev x x x
~ mv oapdov TNV Xovonv ™ Eobno
R X autem X X rex ad Hester virgam auream
~ virgam auream ad Ester
| x extendit  x X » » Ester » »
X
F cum extendisset x X » » » » »
H x ille ex more sceptrum aureum x X protendit
X X X X
o’ eEnyéobn  o¢ Eobno TIQEOTNKEVAL
~ Kot eknyeobn x TOQETTNKE
R x x x X X et surrexit  Hester et stetit
surgens X
| x x x x X » » Esther » »
F X X X X X X » Ester » »
H manu quo signum clementiae monstrabatur illaque consurgens x »
X x 7,18 kai eimev EoOno 1@ Paockel ) €&ng x X
o’ @ Pacdel. 8,5  » » X EocOno x x EL dokel
avTw
R in conspectu regis et dixit regi si placet
I » » » » » ei » »
F » » eius » » X » »
H ante X eum » ait X » »
illi
adversus genus iudacorum RI contra x iudacos H: x x x x x RIF: =0’ manu quo signum clementiae
=M monstrabatur H
x x x RI iuberet irritas fieri H ordo verborum: (et surrexit) (hester) RIF: ~ xat
4 totum versiculum omittit L efnyepbna248:=M  ~illaque consurgens H: — ecOno

ordo verborum: extendit x autem x x rex ad hester
virgam auream 151: = 0’ ~ extendit x autem x x rex
virgam auream ad ester 130: ~ v pafdov v xovonv
tmeoOnoa  ~et(x extendit) x x (rex) ad (ester) virgam
auream IF: ~ kot e€etervev A 71: = M ~ at x ille ex
more sceptrum aureum x protendit H: — eo0np 967 542

x extendit I cum extendisset F

—rex 152: — o Paoirevg 2497

ester 123 F  hester 152

aman ut p(er)deret om(ne)s iudeos regionis tuae in nomine

106" €
et surrexit 151 1 et surgens 130 x surrexit F
hester 151 152 esther 123 ester 130 F
et 151 123 F x 130 152 H:=0"
nageotnke 93: cf M

in conspectu regis RI: = in conspectu eius

F ante xeum H

5 dixitregi R: ¢f L  avtw a ' dixit ei
I aitilliQ(—66) o =M dixitxF aitxH
tuo/ 151: /et dix(it) regi si placet d(omi)no meo et si



360 Hester 8,5
L X X X X
o’ oot Kat ebEOV  XAow
ey KuQlw pov T™™w [SOLO'LAEL + &L EVWTILOV oov
ev o@OaApolg avTov
R domino meo X et si inveni gratiam in  conspectu tuo x X
in conspectu tuo ante X te
I » » x » X » » » » » X x
F » » X » X » » » oculis tuis  x x
H x x regi » X » » coram » eius et deprecatio
in conspectu tuis
L X x
o’ TepOTw amooTEaPnVAL
R X X X x X X mittantur  a te litterae ut tollantur
ad removendas
I X X X X X x » » » » » »
X X
F X X % X X X » » » » » »
H mea non ei videtur esse contraria obsecro ut novis epistulis veteres Aman
X X X X X X X X X
0’ TX YoAUHATA TX ATMETTAApEVA OO Apav 1 yoapévta amoAecOatl
amoAsoat
R epistulae quas  scripserat Aman ut perderet
litteras + quas misit x x
I » » scripsit » » »
F edicta quae » X nomine tuo
H litterae insidiatoris et hostis Iudacorum quibus
domino meo x 151 IF: tw kv pova  in conspectu (a te) litterae ut tollantur epistulae quas (scripserat) aman
tuo x 130 x x regi H: tw Baoeta: = /1 ut perderet iudacos omnes in (regia tua) in nomine tuo 151
si 151: + €1967 106”108 392: = M x 130 IFH: = I ~ mittantur a te litterae ad removendas litteras quas
o’ misit x x aman ut perderet omnes iudaeos x regionis tuae

in conspectu tuo 151 I (— 68) ante x te 130:
evwTiov cov 'V 0-S° A7 108 249" €4 in oculis tuis
F  coram oculis eius H: ¢f ev opOaApoic avtov V O-
S¢ A’ 108 249° €4 coram oculis tuis @UQFK*U (—
66)  in conspectu eius ET (— 66)

xxxxxxxxRIF:=0"
videtur esse contraria H

ordo verborum:

et deprecatio mea non ei

amoAecal A 967: mittantur

inveni gr(ati)am in (con)spectu tuo mittant(ur) a te littere
ut tollant(ur) ep(istu)le quas sc(r)ipserat aman ut p(er)deret
iudeos om(ne)s in regia sua in nomine tuo/ 152: /et dixit
ei si placet domino meo et inveni gratiam in conspectu tuo
mittantur litterae ut tollantur epistolae quas scripsit aman ut
perderet iudaeos omnes in regno tuo in nomine tuo/

6 109: /quomodo ego potero intueri tribulationem
populi mei et quemadmodum potero liberari sola de omni
patriamea/  123:/quomodo eni(m) potero (+ ego sup. lin.)
intueri tribulatione(m) p(o)p(u)li mei et que(m)admodu(m)
potero ego liberari sola de patria mea/ 130: /quomodo
enim potero ego intueri tribulationem populi mei et quem-
admodum potero liberari sola de patria mea/ 151:
/q(w)om(od)o eni(m) potero ego intueri tribulatione(m)
pop(w)li mei et que(m)admodu(m) potero liberari sola

in nomine tuo 130 (— 50 et Haelewyck, Monacensis 6239
301) ~ mittantur a te litterae ut tollantur edicta quae
scripsit x nomine tuo aman ad perdendos iudaeos omnes a
regno tuo F ~ obsecro ut novis epistulis veteres aman
litterae insidiatoris et hostis iudaeorum quibus eos in cunctis
regis provinciis perire praeceperat corrigantur H

—ate 152

scripserat 151 scripsit I

de patria mea/ 152: /quomodo potero ego intuere
tribulationem populi mei et quemadmodum potero liberare
sola de patria mea/

7 109: /et dixit illi rex omnes facultates aman
donabi tibi et ipsum suspendi in ligno cum omni domo ipsius
quoniam cogitabit mala superferre regno meo/  123: /et
dix(it) illi rex om(ne)s facultates aman donavi (ex donavit)
tibi et ipsu(m) suspendi in ligno (ex lignu[m]) cora(m)
om(n)i domo sua q(uonia)m cogitavit mala sup(er) regnu(m)
meu(m)/ 130: /et dixit illi rex omnes potestates aman
donavi tibi et ipsum suspendi in ligno cum omni (+ in in ras.)
domo ipsius q(uonia)m cogitavit (ex cogitavi) mala inferre
regno meo/ 151: /et dix(it) illi rex om(ne)s facultates
aman donavi t(ib)i et ip(su)m suspendi in ligno cum omni
domo sua q(uonia)m cogitavit sup(er) me mala inferre



8,5-6 Hester 361
L X X X X X x x X
o’ 7toug Tovdaiovg, ol elow &V ) Pacirelx  oov.
R Iudaeos omnes in regia fua in nomine
~ omnes iudaeos x regionis tuae
I » » » regno tuo » »
F Aman ad perdendos Iudaeos omnes a regno
H €os in cunctis regis provinciis perire praeceperat
X X X X X X
o’ 86 mwc  yap duvrjoopat wetv TV KAKWOLV
+eyw
R tuo quomodo enim  potero ego intueri tribulationem x X
I » » » » » » » X X
x x intuere
F » » X ego potero » » X X
H corrigantur » enim  potero X sustinere necem et interfectionem
x
L X X X X X X X X X x
0’ TOL AaoU pOUL, Kal QWG duvnoopat cwOnvat &v T anwAeia
R populi mei et quemadmodum  potero x  liberari sola de
I » » » » » ego » » »
liberare

F » » » » » X » » »
H » » X X X X X x x
L x X x  AOg pot KoAdoat tovg €x0povg pov @Ovw. 7,19 évétuye
o’ MG mMatEidog HOov; X X X X X X X x
R X patria mea
I X » »
F omni » »
H x x x
L d¢ M pPacidiooa EoBno kai katx tov tékvwv Apav t@ Pacilel, 6mws dmobdvwot
o ’ X X X X X X X X X X X X X
R
I
F
H

regia sua 151 (correxi in schemate — 43)  regno tuo lationem x x 152 sustinere necem et interfectionem H
| et quemadmodum potero (x) (liberari) sola de (x) patria

6 +eyw93:  enimpoteroego R 123°  x potero mea RIF:=0"  — et quemadmodum ... patria mea H
ego 152  ~xegopoteroF  enim potero x 123* H:=0" xR152F:=0" ego 123
cf Ml xpotero x LT (— 66) liberare 152

intueri tribulationem x x R 123 F:=0"  intuere tribu- xRL:=0" omniF
regno meo/ 152: /et dixit illi rex omnes facultates aman sua quoniam cogitavit mala super regnum meum/  AMst

donavit tibi et ipsum suspendi in lignum cum omni domo

56

20.06.2008

q 127,26 (410,8): Aman (amen X) enim et Sodomitae cum

Vetus Latina 7/3



362 Hester 8,6-7
L xal avtol peta TOD TATQOG QUT@V. kal eimev 0 Pacidedg X
0o’ x X X X X X 87 » » » » TEOG
x
R et  dixit illi rex
I » » » »
F » » » »
H responditque rex Asuerus
L x Twvéobw. x X X X
o” EoOno X Ei mavia 1 vmaoxovia
avn + m  Pacidoon  kat Magdoxaiw Tw  oLdAW x
R X x X X x omnes facultates
potestates
I X X X X x » »
F X X X X X » »
H Hester reginae et Mardocheo  Iudaeo X domum
L X X X X x x x x x x
T Apav Ewka Kal EXaQLOAUNV 0Ol Kal avTOv exoépaoca eémi EVAoL
x x
R Aman donavi x tibi et ipsum x suspendi in ligno cum omni
I » » X » » » X » » » » »
donavit lignum  coram  omnibus
F » » X » » » X » » » » »
H » x concessi Hester » » iussi  affigi x cruci X x
L X X X X x X x
o’ ot g xeloag emveykev  tolg  lovdaiols, i
R domo sua quoniam cogitavit mala inferre regno meo
+super me
I » » » » » super  regnum  meum
X suis
F »  ipsius » » » superferre  regno meo
H x X qui  ausus est manum in Iudaeos mittere
7 etdixitRIF:=Lo: M  ~responditque H lignum 123* 152 affigi x cruci H
illi rex x RIF: ¢f x avtn 71 ~ rex asuerus hester cum omni domo sua 151 152 (— 87) > coram

H: =M
xx x xRIF:=Lo"  reginae et mardocheo iudaco H:
+ ) BaoAloom kat papdoxatw tw wvdatw O: = M
— 1248
0" omnes facultates 151 IF
130 (— 48)  x domum H: = M
donavi x tibi R 123°F  donavit x tibi 123* 152 x
concessi hester H: — edwka kat O-A
xRIF:=Lo" =4  ijussiH
0" suspendi in ligno R 123° F

omnes potestates

suspendi in

omnibus suis perisse noscuntur

8 109: /scribantur ergo epistule nomine meo
quemadmodum tibi et mardoceo placet et signentur anulo
meo quecumque enim scribuntur imperante rege et signata

omni domo sua 123 (— 52) cum omni domo ipsius 130
F  cum omnibus x suis AMst  xxx xH:=Lo" =M

ordo verborum: quoniam (cogitavit) mala (inferre)
regno meo RF (— 84) ~ quoniam cogitavit mala super
regnum meum I ~ qui ausus est manum in iudacos
mittere H: ¢f M1

cogitavit 151 130°F  cogitavi 130*

+ super me 151 (— 43 et Haelewyck, Monacensis 6239
301)

inferre R superferre F

mittuntur nullus audet his contradicere/ 123: /scribe
igit(ur) epistulas nomine meo que(m)admodum tibi placet
et mardocheo et signate anulo meo qu(a)ecum(que) (ex
que[m]cum[que]) eni(m) scribuntur inperante rege et



scribe RI

igitur epistulas x RI
iudaeis H: cf

ordo verborum:
placet et mardocheo RI
tibi et mardoceo placet F
nomine H: ¢f #l

x 151 130* 123 in 130° 152

etRIF:=0"=#M  xH

signante 151 (correxi in schemate — 43)
130L:=0"=#M  signentur F  signantes H

xRIF:=0"=41 litteras H

x x x x x RIF: =0’ haec enim consuetudo erat ut

scribantur F scribite H: =0": = M
ergo epistulae x F ergo x

(x) nomine meo quemadmodum tibi

~ x nomine meo quemadmodum
~sicut vobis x x placet ex regis

signate

H

signantur n(on) illis contradicitur/ 130: /scribe igitur
epistulas (+ in sup. lin.) nomine meo quemadmodum tibi
placet et mardocheo et signate anulo meo g(uae)cumq(ue)
enim scribuntur imperante rege et signentur non est illis

56*

8,7-8 Hester 363
L x X x X X x x x x
o’ Eéu érulnteic; 8,8 yoayarte Kat OUELS €K TOD OVOUATOS MOV
R scribe  igitur epistulas X X nomine meo
n
I » » » X X » »
F scribantur ergo epistulae  x X » »
H scribite » x Iudaeis sicut vobis x
L X X X X X X X
o’ s dokel VpLv Kkal opoayloate T daKTLAlW
R quemadmodum tibi placet et Mardocheo et signate X anulo
I » » » » » » signate X »
F » » et Mardoceo  placet »  signentur x »
H X placet ex regis nomine  x  signantes litteras »
L X X X x X
o’ uouv doa Yoo yodgetar o0 BacAéwg
~ emuTaEavTog
R meo x x x X x quaecumque = X scribuntur imperante
I » X x x X » enim » imperante
F » X X X X » » » »
H » haec enim consuetudo erat ut epistulis X quae ex regis
L x x X X X X x x
o’ ¢muta&avtog Kat o@Eaylon T OdaKkTLAiW Hov, ovk €0ty
Tov Bacilewg
R rege et signantur X X X X non X
signentur est
I » » » X X X x » x
F » » signata mittuntur X x x  nullus audet
H nomine mittebantur et illius anulo signatae erant nemo auderet
8 totum versiculum omittit L ordo verborum: (quaecumque) (x) scribuntur

(imperante) rege et (signantur) (x) x x x RIF: ~ eTuta&avtog

Tov Baocdews 93 ~ epistulis x quae ex regis nomine

mittebantur et illius anulo signatae erant H: ¢f #1
quemcumgque 123*

x 151 enim 130 IF

impetrante 151 (correxiinschemate—43)  imperante
130 IF

signantur 151 T signentur 130 signata F

x RI mittuntur F

non x illis contra elicitur 151 (correxi in schemate ex
sequenti — 43)  non x illis contradicitur I~ non est illis
contradicere 130 (— 50 er Haelewyck, Monacensis 6239
302): = o’ nullus audet his contradicere F nemo
auderet x contradicere H

contradicere/ 151: /sc(r)ibe ig(itur) ep(istu)las no(m)ine
meo que(m)admodu(m) t(ib)i placet et mardocheo et
signante anulo meo quecu(m)q(ue) scribunt(ur) impetrante
rege et signant(ur) non illis cont(ra) elicitur/ 152: /



364 Hester 8,8-9
L X X X X X X
o' avtolg avtewmelv. 8,9 éxAnOnoav 0¢ ol YoapHaTelg
+ tov Paocilewc
R  illis contradicitur vocati sunt autem scribae X x regis
contradicere ~ autem sunt
| » » et  vocati sunt » X X »
F his contradicere » » » » X X »
H X » accitisque scribis et librariis »
L X X X X X X X X X X
o’ &v T TMOWTW MNVL  O¢ £0TLV Nuwa, Toltn Kal  elkadt
TOLTW Ziovav TQlLOKaLdexaTn
R X in primo mense qui est <Nisan>  tertia  <et vicesima>
| X X X » » » » Nisan » et vicesima
mensis
F X X in » » » » Adar tertiadecima
H erat autem tempus tertii mensis qui appellatur Siban vicensima et tertia
X X X X X X X
o’ TOU avTOL £TOUG, Kol &yoapn tolg Tovdalolg
pnvos
R die ipsius mensis et scriptum est x Tudaeis X X X
X X
1 X » » X » » X » X X X
F x » » X » » X X ut aboleantur omnia
H illius die X x  scriptae sunt epistulae X X X x
9 totum versiculum omittit L Se: =M

0" vocati sunt autem 151 ~ vocati autem sunt

130 ~ et vocati sunt IF ~ accitisque H
scribae x x RIF: =0" = scribis et librariis H
+ 1ov Bachews O-S¢ ¢f @3 et Tos X1 272: = M
xxINRI152F:=0" xxx123  eratautem tempus
H

primo mense qui est RIF: = o~
appellatur H: tortw O—383-S¢: of Ml

restitui nisan in 152 (— 43)
FK*W?(nis in ras.) (— 66): =0’
Hanhart, Esther 187)  adar F

tertii mensis qui

nisan 130 123
mensis 152 (— 57 et
siban H: olovav O %3-

scribe igitur epistolas in nomine meo quemadmodum tibi
placet et mardochaeo et signate anulo meo quaecunque
enim scribuntur imperante rege et signantur non illis
contradicitur/

9 109: /et vocati sunt scribe regis in primo mense
qui est adar tertiadecima ipsius mensis scriptum est ut
aboleantur omnia quecumque imperaberat aman de iudeis
et deligabit hoc auctoribus et principibus satraparum ab
yndia usque eziopiam CXXVII satrapis inperantibus et
dispositum est ut secundum unamquemque gentem et
secundum uniuscuiusque linguam/ 123: /et vocati sunt
scrib(a)e regis primo mense qui e(st) nisan tertia et vicesima
ipsius m(en)sis scriptu(m) e(st) iud(a)eis quocu(m)q(ue)
inperavit actorib(us) et principib(us) satrapa(rum) ab india
usq(ue) ethiopia(m) centu(m) viginti (ex viginte) et septe(m)
p(ro)vintias satrapis gentium inperantib(us) s(e)c(un)d(u)m

tertia R: restitui et vicesima (— 43)  tertia et vicesima
I:=0" tertiadecima F: tolokaudeat 58 €: = ~
vicensima et tertia H

pnvog A”V 583 76: die ipsius mensis 151 x
ipsius mensis 130 IF  ~illius die x H
etR152:=0"=4#M x123FH

scriptum est x 151 IF: = o’ scriptum  x  x
scriptae sunt epistulac H  scribere ¢f POE Mer

iudacis RI: =0~ x FH

xxxRIH: =0": =Ml

130

ut aboleantur omnia F

uniuscuiusq(ue) eo(rum) lingua(m)/ 130: /vocati autem
s(unt) scribe regis in primo mense qui e(st) nisan t(er)tia
ipsius mensis et scriptum iudeis q(uae)cumg(ue) p(rae)cepit
actoribus et principibus satraparum ab india (ex inizia)
usq(ue) ethyopiam (ex tyopiam) CXXVII satrapis gentium
imperantium secundum gentem et gente(m) secundum
uniuscuiusq(ue) (ex oniuscuiusq[ue]) linguas/ 151:
/vocati sunt au(tem) scribe regis in p(r)imo m(en)se qui
e(st) tercia die ipsius m(en)sis et sc(r)iptum e(st) iudeis
quecu(m)q(ue) imp(er)avit actorib(us) et p(r)incipib(us)
satrapu(m) ab india usq(ue) ad ethiopiam centu(m) viginti
septe(m) satrapis gentiu(m) impera nob(is) s(e)c(un)d(u)m
gente(m) et gente(m) s(e)c(un)d(u)m uni(us)cui(us)q(ue)
eo(rum) lingua(m)/ 152: /et vocati sunt scribae regis in
primo mense qui est mensis tertia et vigesima ipsius mensis
et scriptum est iudaeis quodcunque imperavit actoribus et



8,9 Hester 365
L X X
o’ 6oa evetelAato
+ Mapdoxatog mog tovg lovdatovg
R quaecumque imperavit X X X X x X X X X
praecepit
I quocumque » X X x X X X X X X
quodcunque
F quaecumque imperaverat  Aman de Iudaeis et deligavit hoc x x X
H ut Mardocheus voluerat ad Iudacos  x x x et ad principes
L X X X X X X X X X X
’ TOIG OIKOVOUOLS Kol TOIG AQXOLOWV TV OATOATIQOV ATO e Tvdwkng
+ oL
R x actoribus et principibus satrapum X ab India
I X » » » satraparum X » »
F x auctoribus » » » X » Yndia
H procuratoresque » iudices X qui centum viginti
L X X X X X X X
o’ g mc AtBwomiag, €katov  elkoot ETTOX oATEATELAS
+ Kot (YD(TQQT[(XLQ
R usque ad Ethiopiam centum viginti  x  septem X satrapis
Ethyopiam
I » X » » » et » provincias »
Aethiopia regionibus
F » X Eziopiam c X X VvV 1 1 X »
H x  septem provinciis ab India usque x Aethiopiam X
et

ordo verborum: (quaecumque) (imperavit) (x ordo verborum: ab (india) usque (ad) (ethiopiam)

x x) RIF: = 0" ~ ut mardocheus voluerat ad iudaeos (centum viginti x septem) (x) RIF: =0 : =4  ~(centum

H(mardochaeus LN; -ceus XT): ¢f + pagdoxatog moog
TOUG LoLVdaoLG 58-S¢: ¢f M
quaecumque RF quocumque 123
152
imperavit 151 1 praecepit 130
xxxRI:=0"  aman de iudaeis F
xxxRIH:=0" =4  etdeligavit hoc F

quodcunque

imperaverat F

xx xRIF:=0"  etad principes H: ¢f 1

x actoribus RI x auctoribus F procuratoresque
H:c¢fo’

0" principibus satrapum 151 principibus satra-
parum 130 IF iudices x H

xRIF:=0"  qui H: + 0193-S°

principibus satrafarum ab india usque aethiopia centum
viginti et septem regionibus satrafis gentium imperantibus
secundum uniuscuiusque eorum linguam/ HI Pel 3,10
(110,11): rex potentissimus, qui ab India usque ad (in aPb)
Septentrionem et Aethiopiam (om. et aeth. a), cunctum
(-tam GMaPb) possidebat (+ ad GMa) Orientem POE
Mer 58,19 (590): scribitur demum multas per provincias/12

10 109: /scriptum edictum regis signaretur anulo
ipsius et misse littere cursimab equitibus perferrentur/  123:
/scriptu(m) e(st) p(er) rege(m) et signatu(m) e(st) anulo ipsius
et misit litteras p(er) librarios currentes in aequos/  130:

viginti x septem) provinciis ab india usque (x) (aethiopiam)

india 151 130° I; HI inizia 130*

ad 151 ©1QOM  x 130 IF

ethiopiam 151 123 QFKIAQ ethyopiam 130°
< tyopiam 130* aethiopia 152 ITF eziopiam
F  aethyopiam HS*WP aetiopiam LA aethyopia
C etiopia T septentrionem et aethiopiam ? HI

centum viginti x septem 151 H: =0"  centum viginti
et septem I ITIFTE@*P?QS?: + kaw A 74" CXXVII 130 F

x RF: =0’ provincias 123 regionibus 152 (—
59)

satrapis RIF: oatoamoug O 5318 @

yndia F

x H

/scriptum ait p(er) regem et signatum anulo eius et misit
literas p(er) librarios currentes in equis/  151: /sc(r)iptum
e(st) p(er) regem et signatu(m) e(st) anulo ip(s)i(us) et misit
p(er) librarios currentes in equis/ 152: /scriptum est
per regem signatum est annulo ipsius et misit litteras per
librarios currentes in equos/

11 109: /ut cognoscerentur quam celerrime omnia
que imperaberat rex de iudeis et legeretur eis quoniam
oporteret eos uti legibus propriis/  123:/qu(a)ecu(m)q(ue)
inperavit illis uti suis legib(us)/ 130: /q(uae)cumq(ue)
eis imperavit ut in suis legibus/ 151: /quecu(m)q(ue)



366 Hester 8,9-10
L x
o’ KATX
R gentium imperantibus X X X x X x x secundum
imperantium
I » » x X X x x X % x
F x » X X X et dispositum est ut secundum
H X praesidebant provinciae atque provinciae x X X X x
L X X X X x x x
0’ xwoav kal xdoav, Kata v avtwv  A€&w.
R gentem et gentem x secundum uniuscuiusque eorum linguam x x
x linguas
I X x x X » » » » X X
F unamquemque gentem et » » » X X
H populo et populo x iuxta X X linguas et litteras
X X
o’ 8,10 éyoapn  d¢
+xat moc touvg lovdaiovg x
R x x x x X X x X scriptum est X
| X X X X X X X X » » X
F X X X X X X X X » X X
H suas et Iudaeis ut legere poterant et audire X X ipsaeque
L x x x x x x X
o’ owx Tov PaciAéwg Kat  €o@oaylofn  T@ dakTLAlW
R x x  per regem X X et signatum est anulo
X
I X X » » X X » » » »
X
F edictum x X regis X X x signaretur »
H epistulaec quae ex » nomine mittebantur x  anulo illius obsignatae
ipsius signatae
eius
gentium RI  xFH:=0" Lovdaovg O: ¢f M
imperanobis 151 (correxiinschemate—43)  imperan- 10  totum versiculum omittit L
tium 130  imperantibus IF (— 74)  praesidebant H scriptumest 151 I:=0"  scriptumait 130  scriptum
x x x RIF: =0’ provinciae atque provinciae H: = xF xxH
M provincia ¢f POE Mer — de 542
xxxxRIH:=0"=#1 et dispositum est ut F xxxRI:=0" xedictum x F  ipsaeque epistulae
secundum gentem et gentem x R: =0~ xx x xx It quaec H

homoeoarcton (— 52)  secundum unamqu
etF  xpopulo et populo x H: = M

secundum uniuscuiusque eorum linguam 151 I
secundum unius-

cundum uniuscuiusque x linguas 130
cuiusque x linguam F iuxta x x linguas H
xx xxxxxxxxRIF:=0"

imp(er)avit his uti suis legib(us)/ 152
imperaverat illis/§,14 POE Mer 58,19 (

et litteras suas et
iudaeis ut legere poterant et audire H: + wat mpog Touvg

emque gentem

per regem x x RI: =0’

x regis x x F ex regis

nomine mittebantur H

Se-

F

: /quaecunque

590): 11/iugu- 12

ordo verborum:
RIF:=0" =M
et R 123:
signatumest 151 I:=0"
signatae sunt CTI'ETOVENWWP (— 66)

(et) (signatum est) anulo (ipsius)
~ x anulo (illius) (obsignatae sunt) H
=0m=M xI52F

signatum x 130 signaretur

lentur gladio qui suam necem parabant altrius/9,5
109: /in omni regno eius et erat quartadecima



8,10-11

L X X X X X

0’ avtoy, kat éaméoteldav T yodppata

Hester

367

X X

owx BipAlagpoowy,

eEameot(e)Ae(v) x x
R ipsius et misit x per librarios X X X x
eius
I » » » litteras » » X X x x
F » » missae litterae cursim X X x x
H sunt » » x per  veredarios qui per omnes provincias
o’ 8,11
+ev LTITTOLS
R currentes in equis X x X X x x
I » » equos x X X X X X
F ab equitibus perferrentur X X X X x ut
H discurrentes X X veteres litteras mnovis nuntiis praevenirent X
L X X x
o’ s erétaéev a0TOlG
R X X x X quaecumque imperavit X X his
~ eis x x imperavit
I x X x X » » X X illis
imperaverat
F  cognoscerentur quam celerrime omnia quae imperaverat rex de TIudaeis
H X X X X X quibus  imperavit x rex
X X X X
! xonoOat toig vopolg avTv
X X X X
R «x x uti suis legibus  x x
I x X » » » X X
X X X
F et legeretur eis quoniam oporteret eos » legibus  propriis  x X
H x x X x x x x x X ut convenirent
ipsius 151 IF Q) (— 66)  eius 130 QM xxxxxRIH: =0 =4 ut cognoscerentur quam
misit RL: e€ameort(e)ire(v) O-S-A55: =M missae celerrime omnia F
FH ordo verborum: (quaecumque) (imperavit) (x
x 151 H: — ta yooppota 311 litteras 130 I: =0 x) (his) 151 IF: = 0" ~ quaecumque eis x x imperavit
=M litterac F 130~ x quibus imperavit x rex H
o perlibrarios R  perveredarios H  cursim quaecumque 1511  quae F
F imperavit 151 123 imperaverat 152 F
x x xx RIF:=0"  qui per omnes provincias H xx 1511  rexdeF
+ ev wmmowg O: currentes in equis R (— his 151 illisI  iudaeis F
68)  currentes in equos I ~ ab equitibus perferrentur xxxxxxRIH:=0"=M etlegeretur eis quoniam

F  discurrentes x x H: = 4/l
x x x x x RIF: = 0"
praevenirent H
11 totum versiculum omittit L
huius in vetere latina versione — 86-87

veteres litteras novis nuntiis

de textu versiculi

dies duodecimi mensis qui est adar cum misse sunt littere
scripte in hec verba/ 123: /in om(ni) regno artaxersis

oporteret eos F

0" uti suis legibus 151 123 ut in suis legibus
130: menda ex praecedenti ~ ~uti legibus propriis F X
x x 152 (= 58) H: — xonoBat toig vopolg avtwv 58

x x x RIF:=0"  ut convenirent iudacos H

quartadecima die duodecimo m(en)sis id est adar/ 130:
/in omni regno artarxaerse (ex artaxarse) quartadecima



368

L X x x

o’ v maon  moAet o
R x X X x

I x X X x

F X X X X

H Iudaeos per singulas civitates

Hester 8,11-12

X X X X X X X X

nonoai te avtoic kat xonodat Tolg AVTIKOLS ATV

L x x X X x x
0’ kAl TOG AVIIKEUEVOLS avT@WV @S BovAovtal,
R X X x x x
| X X x x x
F X X x x x
H et in unum praeciperent congregari
L
0’
R x X X X X X X X X X X X X X
I X X X X X X X X X X X X X X
F x X X X X X X X X X X X X X
H wut starent pro animabus suis et omnes inimicos suos cum coniugibus ac liberis et
L
o’ 8,12
R x X X x X X x x x x
I x X X X X X x x x x
X X X X X
F X X X x X X X x X x
H universis domibus interficerent atque delerent et constituta est per omnes
L X x x x X X x x
o’ &V Muéoa pa  év maon 1) Pacideia "Agtaxéofov,
R X X X x in  omni regno Artarxerxis ~ x x
Artaxarse
Artarxaerse
I x x X X » » » Artaxersis x x
X X X X X X X X X X
F x x X X » » » eius et erat
H provincias una  ultionis dies x X X X id est
x x x RIF: =0~ per singulas civitates H: ¢f0”: = M provincias H
—etinunum ... atque delerent RIF: =0"  etin unum xxxR123F  unaultionisdiesH  uno die ? POE
praeciperent congregari ut starent pro animabus suis et Mer:=0" =4
omnes inimicos suos cum coniugibus ac liberis et universis in omni regno (artarxerxis) R 123 F: =0’ X X X X
domibus interficerent atque delerent H: ¢f iugulari ¢ H
POE Mer artarxersis 151 artaxarse 130%* artarxaerse
12 totum versiculum omittunt 152 (— 58)etL  de 130°  artaxersis 123 eius F
textu huius versiculi in vetere latina versione — 86-88 x xR 123 eterat F idestH

xxxxxxR123F:=0"

et constituta est per omnes



8,12-E 1 Hester 369
L X X X X X X X X
T T TOLOKAWEKATY TO0  dwdekATOL  UNVAG, 0c  éotwv  Adao.
X X
R quartadecima die duodecimi mensis id est Adar x x
I » » duodecimi » » » » x X
F » dies duodecimi » qui » » cum missae
H tertia decima x mensis duodecimi  x x » x x
dies ~ duodecimi mensis
L 7,20 xkai énatale tovg €xOpolvg el mAROoC.
o’ X X X X X X
R X X X X X X
I X X X X X X
F sunt litterae scriptac in haec verba
H X X X X X X
L 721 &v d¢ Zovooc avOwpoAoynoato o Pacleds 1) PBaocidioon damoktavOnvo
o’ X X X X X X X X X
R
1
F
H
L avdoac xat  eimev Idov  dwpi oot ToL  KQepAoar  kal  €yéveto  oUTwG.
o’ X X X X X X X X X X X
R
I
F
H
L 7,22 Kai é&yoae X TV UTIOTETAYUEVTV X ETUOTOAT|V
oo E1 Qv éotwv avrtiyoagpov g ETULOTOANG @ UmoYyeYQaUpEVA
LTIOTETAYHEVA
R est autem exemplum epistulae x x quod subiectum est
I » » » » x x » subditum  »
X X X X X X X X X
F x x » » edicti regis  x X X
0O 16,1 x x X x x X X X X
exemplar epistulae
quartadecima R 123 F tertia decima H: =0 = /1 E 1 totum versiculum omittunt 152 (— 58)
die R 123 C(diae)QFK*UI'*QS (— 66) dies FE LFU  in schemate supplementi E textum hieronymianum

duodecimi mensis 151 F T (— 66):=0":=4M  duo-
deci mensis 130 duodecimo mensis 123 (correxi in
schemate) ~mensis duodecimi H

0" id est adar R 123 qui est adar F
H: — og eotv 108 2497392

xxxxxxxxRI123H:=0" =40
litterae scriptae in haec verba F

x x adar

cum missae sunt

57

20.06.2008

in quantum fieri potest componere conatus sum cum ceteris,
a quibus multum differt

estautem R 123: ¢fo” xxFO

exemplumepistulacR123F:=0" xxO  exemplar
epistulae HI in introductione supplementi in H

xxR 123 0:=Lo"  edicti regis F

cfvmotetarypeva 76 311 542: ¢fL:  quod subiectum

Vetus Latina 7/3



370 Hester E1-2
L Baowevg péyac  Aoovurpog tolg  amo g Ivdwng éwg ¢ AiBomiag
o’ » » "Apta&épéng » » » » » » »
R istud rex  magnus Artarxerxes his qui ab India usque  x Ethiopiam
x Artarxerxis Inzia Acthyopia
Artaxarses
I sic » » Artaxarsis  »  » » » » X »
X X X X X X X X X X X
F X » » Artaxersis x x » Yndia » ad  Ezyopiam
(0) X » » Artarxerses x X » India »  x  Aethiopiam
Atarserses x Et(h)iopia
Ekatov Kal elkool kal  EmMTa XWOWV AQXOLOL KAl 0aTEATALS X Tolg
o’ » X » X » oaTEATIEINIS  XWOWV X agxovowv  kat »
Kat TATQATIXLS X X
~ XWowv agQxovat Kat OATEATIXLG
R cC X X VvV I 1 satrapis gentium x imperantibus x = x  x
I centum viginti et septem » » X x X X
X X X X X X X X X X X
F cC X X V I 1 » » x  imperantibus et his qui
O centum viginti x septem provinciarum ducibus ac  principibus  x x »
et X
T TUETEQA  (POOVOLOL XALQELV. 1,23 moAAol Tt mAeio)
o’ » » poovoLOoLY » E2 » » »
R X X x X havete multi abunde
plurima
I X x x X havete multi  habundante
X X X X X X X
F nobiscum nostra sentiunt X valete plerique multitudine
(0) x nostrae oboediunt iussioni salutem dicit 16,2  multi X
est 151 quod subditum est 130 123 x x x FO tum viginti x x ®P
istud 151 (— 45) x 130 FO: = Lo’ sic 123 oateamnaig S* 98-243-248-731: satrapis gentium x
artarxerxes 151¢ N artarxerxis 151*% CXT imperantibus R:=0"  satrapis gentium x x 123 satrapis
ORG artaxarses 130 Q artaxarsis 123 artaxersis F gentium x inperantium F (correxi in schemate) ~ ~provin-
SW*  artarxerses O"PHWP  artarxersis [I'OPE@*K  ciarum ducibus ac principibus O: ~ Xwowv aQ@Xovot kat
W2IA08  artaxerses AQM  atarserses A oatoamalg S°-93-A7822 €EA: =L
hisquiR 123:=Lo"  x xFO x x x x x x x R123: —KaLTOIS TA TLETEQCL (PQOVOLTLY
—ab K? 106: homoeotel. ? et his qui nobiscum nostra sentiunt x
india 151 123 O; HI  inzia 130  yndia F F:¢fLo”  x x qui x nostrae oboediunt iussioni O

usque x R 123
(Var)

ethiopiam 151 123 TIFET*Q
C  ezyopiam F aethiopiam S*P aethyopiam H
S?WP  (a)etiopiam A*  ethiopiaK  etiopia T  ad
hiopiam Q  septentrionem et acthiopiam ? HI

CXXVII RF  centum viginti et septem 123 ©4QS?
(— 606): exatov ekooLKatemta A’ 74°  centum viginti
x septem CAAMIFLTORGVE@HPHNKS*WI'AWP(Q)  cen-

usque ad F; HI usque in HI

aethyopia 130

die duodeci mensis id est adar/ 151: /in omni regno
artarxerxis quartadecima die duodecimi m(en)sis id e(st)
adar/  POE Mer 58,19 (590): 9/ut uno die/11

E1  109: /exemplum epitule edicti regis rex magnus
artaxersis ab yndia usque ad ezyopiam CXXVII satrapis

habete R 123 (correxi in schemate)

salutem dicit O

2 totum versiculum omittunt 152 (— 58) LFU

valete F

de

textu versiculi huius in 151 — Haelewyck, Monacensis 6239
302-303 (ubi mendose male [cum Sabatier]| pro malos)
multa 151 123 (correxi in schemate — 43, 52): menda

ex sequenti  multi 130 O: = Lo’
abunde 151
multitudine F

123 x O

plerique F
plurima 130(—50):=Lo"

habundante

gentium inperantium et his qui nobiscum nostra sentiunt

valete/

123: /est aut(em) exemplu(m) epistul(a)e quod

subditu(m) e(st) sic rex magnus artaxarsis his qui ab india
usq(ue) ethiopia(m) centu(m) viginti et septe(m) satrapis

gentium habete/

130: /est autem exemplum epistulae



E 2-3 Hester 371

L TV  EVEQYETOVVTIWY xonototntt

o’ » » »

R x x x x humanitate  eorum qui eos

bonitate

I X X x X » » » illos
X X X X X X X X

F beneficiorum nostrorum elati experimento bonae voluntatis nostrae x  x

(0] bonitate X X X principum X x X

+in bonitatem principium

L mkvotegov TIHOUEVOL pellov  @povroavteg
o’ » » » gpodvnoav
R X x honorificant x x x x X maius sperantes X x
I X X » X X X X x amplius » x x
X X X X X X X X X X X X
F assiduum x  honorem x x X X X X percipientes  x X
(0] X et honore qui in eos conlatus est X abusi sunt in superbiam
honorem eum  consolatus superbia
€o
X o0 pOvov TOoLG VTMOTETAYHEVOUG TV Cntovot
o’ E3 xat » » » » » (nrtovowv
X
R X x x X x non solum subditos nobis  volunt
I  quam quod licitum est X » » » » »
X X X X X X X X X X
F X X X X X » » » » »
(0} x x x x 163 et » » subiectos regibus nituntur
X
eum Q  eo [TF@A
+in WP consolatus E*VidyD
x x x x (humanitate) R 123 beneficiorum nostrorum malos 151 (correxi in schemate — 43): menda ex

elati experimento bonae voluntatis F ~ (bonitate) x x x

(principum) O

bonitatem KW humanitate 151 bonitate 130 (—
50)

principium E*P*Q

eorum qui eos R eorum qui illos 123 nostrae x
x F xxx0:=Lo"

xR 1230  assiduum F: ¢f Lo’

xR 123 F:¢fLo” etO

honorificant R 123 honorem FW  honore CAA"

I[TFETOEOPHNQKSTAWPO)
xxxx xR 123 F:=Lo"  quiin (eos) (conlatus) est

(0]

q(uo)d subditum est rex magnus artaxarses his qui ab inzia
usq(ue) aethyopia CXXVII satrapis gentium imperantibus
habete/ 151: /est aut(em) exemplu(m) ep(istu)le q(uo)d
subiectu(m) e(st) istud rex magn(us) artarxerxes (ex
artarxerxis) his qui ab india usq(ue) ethiopiam CXXVII
satrapis gentium imp(er)antib(us) habete/ HI Pel 3,10
(110,11): rex potentissimus, qui ab India usque ad (in aPb)
Septentrionem et Aethiopiam (om. et aeth. a), cunctum (-tam
GMaPb) possidebat (+ ad GMa) Orientem

57*

x FO
abusi sunt

maius Lo": maius 130
sperantes R 123

amplius 123
percipientes F: = L
(0}

xxR123F:=Lo"  insuperbiam CAAMTFZTOEGP
HNKSWIAWPOM  in superbia QQS

x x x x RFO:=Lo"  quam quod licitum est 123 (—
53)

3 totum versiculum omittunt 152 (— 58) LFU  de
textu versiculi huius in 151 — Haelewyck, Monacensis 6239
302-303

xRI23F: —wxatS*:=L etO:=0"

subditos nobis volunt R 123 F: = Lo’
regibus nituntur O(om. regibus WP)

subiectos

2 109: /plerique multitudine beneficiorum nostrorum
elati experimento bone voluntatis nostre assiduum honorem
percipientes/  123:/multa habundante humanitate eo(rum)
qui illos honorificant amplius sperantes qua(m) q(uod) lici-
tu(m) e(st)/ 130: /multi plurima bonitate eorum qui
eos honorificant maius sperantes/ 151: /multa abunde
humanitate eo(rum) qui eos honorificant malos sp(er)antes/

3 109: /non solum subditos nobis volunt ledere non
habentes satietatem etiam si omnia nobiscum possideant
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L xoxomotely, tov d¢ KOQOV 00  OUVAMEVOL  (EéQeLV
o’ » OV TE » » » »
R laedere finem X x  vero <mon> possunt portare X X x
potentes
I delere » X X autem  non » » X x X
X X X X X X X X X X X
F lacdere X X X X » habentes satietatem etiam si omnia
O  opprimere sed datam sibi gloriam  » X ferentes X X X
datum ibi
tantum
tantum datam
L Kal ol fautwv  eveQYETALS ETILXELQOVOL
o’ » » » » ETILXELQODOLV
R X x X et X suis benefactoribus audent
ipsis quoque ~ machinari
I x X x » X » » »
X X X X X X X X
F nobiscum possideant verum etiam benefactoribus nostris »
(0) X X X X in  ipsos qui dederunt X
ipsis
L pnxavaoBar  koka Kat TV evXaQLoTioy o0 HOVoV
o’ » X E4 » » » » »
KAKx
R moliri malum X X X X gratiam X non solum
moliuntur malum
I malum x x X X » X » »
X X X X X X X X X X
F » mala X X x ut » nostram  x X
(0} moliuntur  insidias 16,4 nec contenti sunt x gratias X non  x
ne contempti gratiam x
laedere RF: = Lo’ > delere 123 (— 43, 53) ~ machinari moliuntur malam 130 (correxi in
53)  opprimere O schemate — 50): ¢fLo”  audent moliri mala F: kaxa 93

finem x x (vero) R 123: < ? ogov pro kogov X X X
sed (datam) (sibi) gloriam O

vero 151 autem 130 123
datum N*WP tantum W*
lectio duplex

ibi W*

possunt portare 151: restitui non (— 43) non
possunt portare 123 non potentes portare 130 (— 50):
=Lo"  non habentes satietatem F: ¢fkopov Lo”  non
x ferentes O

xxxxxxR1230:=Lo”"
possideant verum F

et x suis benefactoribus 151 123: = Lo’ et x ipsis
quoque benefactoribus 130 ~ etiam x benefactoribus
nostris F x in ipsos qui dederunt O(ipsis P)

audent moliri malam 151 123 (correxi in schemate —

x F

tantum datam W2

etiam si omnia nobiscum

verum etiam benefactoribus nostris audent moliri
mala/  123:/nonsolum subditos nobis volunt delere fine(m)
aut(em) n(on) possunt portare et suis benefactorib(us) audent
moliri mala(m)/ 130: /non solum subditos nobis volunt
ledere finem autem non potentes portare et ipsis quoq(ue)

(vide etiam xatax in initio versiculi sequentis in S O—%3-A,
in quo Hanhart, Esther 189, vidit mendam pro xaxka) — x
moliuntur insidias O

4 totum versiculum omittunt 152 (— 58) LFU  de
textu versiculi huius in 151 — Haelewyck, Monacensis 6239
302-303

x x x x R123 x x xut F (nec) (contenti) sunt
(0]

ne A*

contempti Q

gratiam x R 123 CX™. = Lo’ gratiam nostram
F  gratiasx O

non solum de hominibus auferentes R 123: = Lo~ x
x de hominibus auferentes F (non) x x agere (beneficiis)
(0)

—non CXT

benefactoribus macinari moliuntur mala(m)/ 151: /non
solum subditos nob(is) volunt ledere fine(m) v(er)o possunt
portare et suis benefactorib(us) audent moliri malam/

4 109: /ut gratiam nostram de hominibus auferentes
avidis presumptionibus inflati semper concipiant et parturiant
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L ¢k tov avlomwv  avalQovvteg, GAAX kal  TOlG TV AaTEay&Bbwv
o’ » » » AVTAVALQOVVTEG, » » » » »
R de hominibus auferentes sed et avidorum X X
+ illorum ~ iactantia elati qui  sunt
I » » » verum etiam » X X
X X X X X X X X
F » » » X avidis X X
0O x agere beneficiis et humanitatis in se
beneficii sed
L KOULTTOLG maQeAOOVTEG TO TOV TAVIX duvaoTEVOVTOG X
o’ » emapBévreg 00 T&X » KATOTITEVOVTOS (el
X
R praesumptionibus  inflammati X dei X semper omnia
bonorum expartes eius qui x universa
1 » inflati X x X » »
X X X X X X X
F » » X X X » x
(0) iura violare sed dei quoque X cuncta
violari +et x facta
~ cuncta x quoque
L dwalokpltov  Hoomovnov EKPUYELV
o’ Beob » vToAaupavovory
R conspicientis malignitatem x concipientes X putant se x
contemplatur x x x x ~ animadversionem arbitrantur
I  conspicientes » X » X » »  posse
X X X X X X X X
F X concipiant et parturiant malignitatem putantes » X
(0] cernentis X X X X arbitrantur »  fugere
cernentes arbitrabantur fugire
refugire
~ posse se
beneficii CLT Lo" omnia 151 123 universa 130 cuncta
sedet Ri=Lo"  verum etiam 123 x x F x et O(facta W*)  xF
O(sed CXT) 0" conspicientes 151 (correxi in schemate — 43)
+ illorum 130 123 cernentis O(-tes AX"DOEFKW*) contemplatur
ordo verborum: (avidorum) x x praecsumptionibus 130 xF
(inflammati) 151 123 F: = Lo’ ~ iactantiae lati qui malignitatem x concipientes x 151 123 x x x x 130
sunt bonorum expartes 130 (correxi in schemate — O  ~concipiant et parturiant malignitatem F
50)  humanitatis in se iura violare O(violari K) ordo verborum: (putant) se (x) evadere (iudicium)
avidorum 151 123 avidis F 151123 F:=0"  ~ animam adversionem arbitrantur se x
inflammati 151 (— 45) < inflati 123 F evadere 130 (correxi in schemate — 48) ~ (arbitrantur)
xR123F:=Lo" sedO (se fugere) (posse) sententiam O ~ arbitrantur posse se
+etQ fugere sententiam I'*
dei 1510  eius qui 130 x 123 F putant 151 123 putantes F arbitrabantur CXT
x R 123 F C*: = Lo’ quoque O ~ cuncta x se fugere] refugire K
quoque A x151FQ  posse 1230
semper 151 123 F:=0" x1300: —aelV fugire TTFW*

malignitatem putantes se evadere iudicium frustra suscepti in
omnes odii/ 123: /gr(ati)am non solu(m) de hominib(us)
auferentes veru(m) etia(m) avido(rum) presu(m)ptionib(us)
inflati se(m)p(er) om(n)ia conspicientes malignitate(m)
concipientes putant se posse evadere iudiciu(m)/ 130:
/gratiam non solum de hominib(us) auferentes sed et

illorum iactantiae lati qui s(unt) bonorum expartes eius qui
universa contemplatur animam adversionem arbitrantur se
evadere/  151: /gr(ati)am n(on) solum de hom(in)ib(us)
auf(er)entes s(ed) et avido(rum) presu(m)ptionib(us)
inflammati d(e)i semp(er) omnia (con)spicientes maligni-
tate(m) (con)cipientes putant se evadere/



374 Hester E 4-5
L dielAngoteg, v dikny, TIOAAQKIG X
0’ éxpevfecBal  x » ES » o¢
R evadere <iudicium>  x X X X X saepe autem
se x evadere frequenter etiam
I » fudicium X X x x X » »
X X X X X X X X X
F » » frustra suscepti in omnes odii et aliquotiens
(0} posse sententiam X x x x x 16,5 » in tantum
fugere x tantam
X
L X X X e’ éfovolv TETAYHEVOL ™ TV
o’ Kol TOAAOVS TV » efovolag  tetaypévwv X TV
R et multos in dignitate praesidentes X eorum qui
X x ~ constituti in facultatibus eaque com-
I » » » dignitatem » X » »
X X X X X X X X
F  singulis quibusque x  potestatibus  praepositi  quoniam  x  creditum
(0) X X X vesaniae proruperunt ut €0s qui
vesaniam prorumpunt
prorupunt
L éumiotevouévayv PAwv X meaypata  xewilewv
0o’ motevbévtwv xewilewv  @lAwv ™ oAy AT
R crediti  sunt x  administrare negotia amicorum x X x X
-mittuntur fidei ipsorum
I » » X » » » X X X X
X X X X X X X X X X
F est illis X examen negotiorum X X X x x
O credita X sibi officia diligenter observant et ita cuncta agunt
sunt diligentes agant
L X
o’ Qo pvO o
R «x X x x x x x x X x consolationibus
I x x x x x x x x X x consolationibus
X X X X X X X X X X X X
F x X x X x  tamen libere in innocentes ruunt et X
O ut omnium laude sint digni X X x X x x x
et omni laudes indigni
~ digni s(i)nt
attilovg afwv aATOV Kataotoovtes  meQLéPaiov
0’ upetdXovs  alpATWV afwv Kataomoaoa meQLEPaAev
KATAOTNOAVTEG meQLeBaov
R conscios sanguinis  innocentis X X constituentes  circumdederunt
sanguinibus inplicuerunt
I » » innocentis X X » »
X X X X X X X
F X innocuorum sanguinem tanquam noxiorum appetunt deferentes
(0] x x X x X mendaciorum cuniculis

funicul(i)s
vinculis
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L oLUPOQALS  AVNKEOTOLS
o’ » »
R X X % x X calamitatibus intolerabilibus x x  x x x X
~ atrocibus calamitatibus
I x X % x X » » X X X X X %
X X X X X X X X X X X X X
F apud nos in unum quem incredibilium scelerum  mala ut non solum ipsi rei
0] X X X x X conentur subvertere X X X x X %
con(an)tur evertere
conventur
noscuntur
L T TNS KAKOTOLUAG
o’ E6 » » kakonOelog
R x x x X x X X malignitatis
malitiae + suae
1 x X x x x X X malignitatis
X X X X X X X X
F sint arguentes innocentem vitae conversationem sed et inemendabilibus
0O x X X X x 16,6 dum x aures
restitui iudicium in 151 (— 43) iudicium 123 F ruunt et F
xxxxxR 1230  frustra suscepti in omnes odii F consultationibus 151  (correxi in schemate —
5 totum versiculum omittunt 152 (— 58) LFU 43)  consolationibus 130 123: ¢fo” xFO:=1L
0" saepe autem 151 123 frequenter etiam 130 conscios R 123:=Lo" xFO
(—48)  ~etaliquotiens F et (in) (tantum) O sanguinis innocentes 151 130¢ (correxi in schemate —

—in E*

tantam I'AQM

et multos 151 123:=0"
quibusque F

in dignitate praesidentes 151 ~ constituti in
facultatibus 130 (— 48) in dignitatem praesidentes
123 x potestatibus praepositi F: = L x (vesaniae)
(proruperunt) O

vesaniam I'AQM

prorumpunt ()

xR 123:=Lo" quoniamF  utO

ordo verborum:  eorum qui crediti sunt x administrare
negotia amicorum 151 (correxi negoti in schemate — 43)
123: ¢f Lo’ eaque committuntur fidei ipsorum negotia
amicorum 130 (— 48) ~ x creditum est illis x examen
negotiorum x F ~ eos qui credita (x) sibi officia
(diligenter) observant O

sunt S¥*K

diligentes A*

xxxxxxxxxR123F:=Lo’
(ut) (omnium) (laude sint digni) O

agant A

et OR

omni X7

laudes sint digni K > laudes indigni ITF ~
laude digni sint Q' laude digni sunt QS

xxxxxxR1230:=Lo"  tamen libere in innocentes

xx1300:=L singulis

prorupunt QS

et ita cuncta (agunt)

5 109:/etaliquotiens singulis quibusque potestatibus
prepositi quoniam creditum est illis examen negotiorum
tamen libere in innocentes ruunt et innocuorum sanguinem
tanquam noxiorum appetunt deferentes aput nos in unum
quem incredibilium scelerum mala ut non solum ipsi rei
sint arguentes innocentem vite conversationem/ 123:

43)  sanguinibusinnocentes 130*  sanguinis innocentis
123:=0"  ~innocuorum sanguinem F: ¢f'L x x O

x x constituentes R 123: kataomoavteg 93 108
€ Mutvid: = tanquam noxiorum appetunt F
mendaciorum O; ¢/ JUV

negLeBaiov 93 108 € Mutvid: = J;
151 123 inplicuerunt 130 (— 48)
F  cuniculis CZTOE@ANSWWP(Y

X X

circumdederunt
deferentes
funiculis AL@HP?

QI*0OSM  funiculos P*H  vinculis ATTFK
xxxxxR1230:=Lo"  apud nos in unum quem
F
calamitatibus intolerabilibus 151 123: = Lo~  ~ atro-
cibus clamitatibus 130 (correxi in schemate — 48)  ~in-

credibilium scelerum F
CrTeM)

conentur [IFETE2QQ™  conantur A2ZALORGVPE*@P
HNS*WIAWP(QS conatur A*Q@V* conerentur
S?2  conventur C  noscuntur K

xxxxxxxxxxxR1230:=Lo"  malautnonsolum
ipsi rei sint arguentes innocentem vitae conversationem F

6 totum versiculum omittunt 152 (— 58) LFU

(conentur) subvertere O(evertere

xxR123:=Lo" sedetF  dumxO

Lo" malignitatis 123 malitiae 130 (—
48) malignitatibus 151 (correxi in schemate —
43)  inemendabilibus F  aures O

+ suae 130

/sepe aut(em) et multos in dignitate(m) praesidentes eo-
(rum) qui crediti sunt administrare negotia amico(rum)
consolationib(us) conscios sanguinis innocentis constituen-
tes  circu(m)deder(unt)  calamitatib(us)  intolerabili-
b(us)/  130: /frequenter actiam constituti in facultatib(us)
eaq(ue) committuntur fidei ipsorum negotia amicorum
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L Pevdel X TIAQAAOYLTAEVOL
o’ Pevdet TAQAAOYIOUG — TIAQAAOYLOAEVWV
x TAQAAOYLOAEVOL
R mendacio frustrantes X x X x x X
circumvent;
I » » X X X X X x
X X X X X X X X
F  mendaciis fallentes X X X X x x
O  principum simplices et ex sua natura alios aestimantes
X
L v 1OV EmKQATOUVIWV  AKEQAOV  EVYVWHOOUVNV.
o’ » » » » »
R tenentium illibatam benignitatem X X X X
imperatoris simplici benevolentia
I » » » X X X x
X X X X X X X
F regum X sinceritatem  quos pietas decet innocentes
(0} callida fraude decipiunt X x x x
callidas decipi(a)nt
L 7,24 OKOTIELV o¢ éoTv X X €K TV
o’ E7 » » ¢Eeoty,  OL  TOOOUTOV — » »
X
R x X X intueri autem licet non tantum  de
quod ~ licet x considerare ex +illis
I X X X » » » » » »
X X X X X X X X X
F  maculent x hoc  autem colligere est X etiam ex
(0) X 16,7 quae res et X x x x »
qua re si
querentes X
mendacio R 123: =L  mendaciis F  principum O maculent F
— MAQAAOYIOUW A"t =L 7 totum versiculum omittunt 152 (— 58) LFU
nagaAoytoauevor 93 108: = L: frustrantes 151 xx151123:=Lo" xquod 130  xhocF  quae
123*  fallentes ' frustrantis 123°  circumventa 130 res O(qua re K; querentes O1")

(correxi in schemate; — 48)
xxxxxxRI123F:=Lo"

aestimantes O(om. et CLT)
tenentium illibatam benignitatem 151 123: =Lo"~  ~

imperatoris simplici benevolentia 130 (— 48)

sinceritatem F (callida) fraude (decipiunt) O; ¢f AN Ver

callidas Q
decipiant E*

xxxxxR1230:=Lo"

consolationib(us) conscios

decipient T'A

simplices O
et ex sua natura alios

regum x

quos pietas decet innocentes

sanguinis (ex sanguinibus)

innocentes constituentes inplicuer(unt) atrocibus clami-

tatibus/

151: /sepe au(tem) et multos in dignitate

p(rae)sidentes eorum qui crediti sunt administrare negoti
amico(rum) (con)sultationib(us) conscios sang(u)inis inno-

centes (con)stituentes circumdeder(un)t calamitatib(us) in-
tolerabilib(us)/ JUV praef 15-18 (2): Ecl 1,6 par/quod
si tam longam meruerunt carmina famam, quae veterum
gestis hominum mendacia (mendatia K,7) nectunt, nobis
certa fides aeternae in saecula laudis inmortale decus tribuet

intueri autem licet 151 123:=0"  ~licet x considerare

130 (— 48): — d¢ 108 ~ autem colligere est F (et)
xx O

siK  x AALZTOR'H2S*WTAQM

non tantum R 123: =0"  xetiam F xx0:=L

de veteribus quomodo tradidimus x 151 123: =
o" L: exillis xquae tradita sunt nobis 130 (— 50)  ex
x x traditis nobis F ex veteribus x probatur x O
meritumque rependet/Ps 97,1 par

6 109: /sed et inemendabilibus mendaciis

fallentes regum sinceritatem quos pietas decet innocentes
maculent/ 123: /malignitatis m(en)datio frustrantis (ex
frustrantes) tenentiu(m) inlibata(m) benignitate(m)/  130:
/malitiae suae mendacio circumventa imperatoris simplici
benevolentia/  151:/malignitatib(us) mendacio frustrantes
tenentium illibata(m) benignitate(m)/ AN Ver pag 9,1
(136,25): separamini a seductionibus nocivi serpentis qui
callidis fraudibus decipere homines quaerit
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L X X TAQADEDOUEVWV  TJULV loToQLOV Kol doov
0’ maAalotéQwv e TIAQEDWKAUEV X » X doa
R veteribus quomodo tradidimus X historialibus  x  x  x quot
X quae tradita sunt nobis rebus gestis quantum
I » » » x historiis x x x quodquod
F X traditis nobis storiis X X X quae
(0) veteribus X probatur X historiis et ex his »
X
L O  Topa  TOdAG X OewpovvTeg X X
TIOAAQG
0o’ éotiv » » vuag éxlnrovvtag  avooiwg  ovvteteAeopéva
TIOAAAG exlnrovvreg
R sunt ad  pedes nostros X scrutantes  execrabilium perfecta X
~ ea quae in promptu sunt intuentibus nefarie
I » » » nostros X » » » X
X X X X X X X X X
F  subpeditant in multis X ignorantiam rerum conpulsa in
(0) geruntur cotidie quomodo malis quorundam  suggestionibus  x
~ suggestionibus quorundam
aflwg ) TWV  dLVAOTELOVTIWV WHOTNTL
o’ ™) TV Availa » Aootnt,
alx
R X digna dominantium X pestilentia X x
+ ipsorum
| X » donationum X » X x
X X X X X X X
F innocentes X crudelitatem  delatione potentium tanquam in
(0) x x regum studia  depraventur x X
depravantur
hiis terribilibus 151 (correxi in schemate — 45)  rebus = 0"  ignorantium rerum conpulsa F (correxi in sche-
gentis 130 (correxi in schemate — 50) historiis 123¢ mate)  malis (quorundam suggestionibus) O
O  storiis 123* F scrutantes 151 123 intuentibus 130
xx xR 123 F  (et) ex his O execrabilium 151 123: <avoowwv ? (— 45)  nefarie
— et AV 130 (— 50): = 0"
0" quot 151 quodquod 123 quae ~ suggestionibus quorundam QM”
FO quantum 130: =L xxR 123 0:=Lo"  ininnocentes F
sunt ad pedes non 151 (correxi in schemate — digna R 123: a&ix O 8-S¢ (— 65) €A% x FO
45) sunt ad pedes nostros 123: = 0" (Muwv pro + ipsorum 130
vuac?)  ~ ea quae in prompto sunt 130 (correxi in dominantium x pestilentiaR:=0"  donationum x pes-
schemate): cf L subpeditant in multis F: ¢f moAAag 19”  tilentia 123 (— 53) ~ crudelitatem delatione potentium
583  geruntur cotidie O F:¢fL  regum studia depraventur O(-vantur S*QM)
xR 123F:=Lo" quomodo O xxxxR1230:=Lo"  tanquam in iniquos proposi-
(scrutantes) (execrabilium) perfecta 151 130 123: tam F

7 109: /hoc autem colligere est etiam ex traditis
nobis storiis que subpeditant in multis ignorantium rerum
conpulsa in innocentes crudelitatem delatione potentium
tanquam in iniquos propositam/  123: /intueri aut(em)
licet non tantu(m) de veterib(us) quomodo tradidim(us)
istoriis (ex storiis) quodq(uod) sunt ad pedes n(ost)ros
scrutantes execrabiliu(m) p(er)fecta digna donationu(m)
pestilentia/ 130: /quod licet considerare non tantum ex
illis q(uae) tradita s(unt) nobis reb(us) gentis quantum ea
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q(uae) in prompto s(unt) intuentib(us) nefariae p(er)fecta
digna ipsorum dominantium pestilentia/ 151: /intueri
au(tem) licet n(on) tantu(m) de veterib(us) q(u)o(mod)o
tradidim(us) hiis terribilib(us) q(u)ot s(un)t ad pedes n(on)
scrutantes execrabiliu(m) p(er)fecta digna dominantiu(m)
pestilentia/

8 109: /ut ergo in sequenti tempore regnum
sine tumultu et cum pace omnibus prestetur/ 123: /et
p(ro)spicere in posteru(m) ut regnu(m) quietu(m) om(n)ib(us)

Vetus Latina 7/3



378 Hester E 7-9
L X TQOOEXEWV &g TA HETEMELTA Kkat X
o’ E8 Kal » »  »  HeTa Tavta elg 1o
X X X
waTe
R X X X et prospicere in posterum X <ut>
quomodo
I X P X » » » » X ut
X X X X X X X X
F iniquos propositam ut ergo X » sequenti tempore X
(0 x X 16,8 x x X x x X X
L v Pacelav  atagaxov MOQEXELY  TIAOL Tolg £€0veot pet’
o’ » » » Tolg naow  AavOowmolwg  pet elonvng
R regnum quietem X hominibus cum pace
I » quietum omnibus X » »
X X X X X X X
F » sine tumultu et cum pace omnibus x
(0] X x X unde providendum est paci  omnium
pati
L elonvng oV xowuevor taig dxPfoAaic, T d¢  VTO
o’ magelouebar E9  x » »  petafoAaic, » » »
ov
R  praebeamus non  x X x  utentes varietatibus sed quae in
I » » X X X » » » » »
X X X X X X X X X X
F praestetur X X X X X X X X
O provinciarum 16,9 nec putare debetis si  diversa iubeamus X ex
diverso
L v o éoxoueva pet’ éruewcelag X X dteEayovteg
o’ » » » dlakpivovteg aet HeT’ ETUelkeoTéoas ATAVINOEWS.
avapuEewg
R faciem X veniunt  iudicantes semper cum clementissima  occursione
x executione
I » X » » » » » »
X X X X X X X
F X x x tudicavimus x X x X
(0) animi nostri  venire X x X x levitate
8 totum versiculum omittunt 152 (— 58) LFU x hominibus 151 omnibus hominibus 130: =
xetR123:=0" utergo F x x O: — ka 236: 0" omnibus x 123
=L 9 totum versiculum omittunt 152 (— 58) LFU
prospicere R 123: =Lo"  x FO non x x x R 123: ov O-S¢-A 108 249" € ¢f'Tos XI 276:
in posterum x R 123: = Lo’ in sequenti tempore =L xxxxF:=0"  nec putare debetis si O
F xxx O utentes varietatibus R 123: =0" x xF  ~diversa
restitui ut in 151 (— 43) cum sequenti  ut 123: wote iubeamus O(diverso E*)
76°b  quomodo 130 x FO: — e1g to 311 sed quae in faciem x veniunt R 123: = Lo~ x x x x x
Lo  regnum quietem 151 (— 43 et436)  regnum xF  x x ex animi nostri venire O
quietum 130 123 regnum sine tumultu F x x x O iudicantes semper cum clementissima occursione
xR 123 etF unde O 151 123: = o’ iudicantes semper x clementissima
ordoverborum:  (x hominibus) cum pace pracbeamus executione 130 (— 48)  iudicabimus x x x x F (correxi in
R 123: =0’ ~ cum pace omnibus x praestetur F ~ schemate)  x x x x levitate O: ¢f avapvlewg 542

providendum est paci omnium provinciarum O(pati QWP)



E9-10 Hester 379
L
0
R X X X X X X X X X x x
I X X X X X X X X X X x
X X X X X X X X X X X
F x x x x X x X x X x x
O sed pro qualitate et necessitate temporum ut reipublicae poscit utilitas ferre
poss(i)t utilitatis
L 7,25
o’ E 10
R X X X X X X X X x X X
I X X X X X X X X X x X X
X X X X X X X X X X X X
F X de Aman quae erant condigna ei x X X X X
O sententiam 16,10 x x x x X x et ut manifestius quod dicimus
didicimus
dicitur
érmuevwbels  yao NUV X x  Apav ApadaBov
o’ X X X @g Yoo » »
X
R x x x x x x sicut enim Aman x  Medadatum
Medadatho
I X x X X x x » » » x  Medagatum
X X X X X X X X X X
F X qui advena veniens apud nos  x X X x
O intellegatis x X X x X X Aman filius Amadathi
Haman Ama(tha)t(h)i
Amman
— sed pro ... ferre sententiam R 123 F: = Lo’ sed xxxxxR1230:=0" qui advena veniens apud

pro qualitate et necessitate temporum ut reipublicae poscit
utilitas ferre sententiam O(possit 25, posset WP; utilitatis
AK)

10 totum versiculum omittunt 152 (— 58) LFU  de
textu versiculi huius in 151 — 44

xxxxxxR1230:= Lo’
condigna ei F

xxxxxxRI123F:=Lo" et ut manifestius quod
dicimus intellegatis O(didicimus ®R; dicitur Q)

de aman quae erant

cu(m) pace p(rac)beamus/ 130: /et p(ro)spicere in
posterum quomodo regnum quietum omnibus hominibus
cum pace prebeamus/ 151: /et p(ro)spicere in posterum
regnu(m) quiete(m) ho(min)ib(us) cum pace p(rac)beamus/

9 109: /iudicabimus/ 123: /n(on) utentes
varietatib(us) sed qu(a)e in facie(m) veniunt iudicantes
se(m)p(er) cu(m) clem(en)tissima occursione/ 130: /non
utentes variaetatib(us) sed q(uae) in faciem veniunt iudicantes
semp(er) clementissima executione/ 151: /n(on) utentes
varietatib(us) s(ed) que in facie(m) veniu(n)t iudicantes
semp(er) cum clementissima occursione/

10 109: /de aman que erant condigna ei qui advena
veniens aput nos et alienus a persarum genere hac multum
a nobis distans/ 123: /sicut eni(m) aman medagatu(m)
a ceto veritatis alienus ex genere p(er)sa(rum) et multu(m)

58%

nos F: ¢f L
sicutenim R 123:=0"
aman R 123 O: = Lo’

xxFO:=L
x F haman C amman
xR123F  filius O
a media datum 151 (correxi in schemate; < ? a
medadatho)  medadatho 130° <  med=*adatho 130*
medagatum 123 x F: — apoadabov 717 amadathi O
amathathi S2I'*  amaditi Q  amathi CZT'K

referens a n(ost)ra bonitate inhabitans aput nos/ 130:
/sic(ut) enim aman medadatho (ex med#adatho) machedo
veritatis alienus a genere p(er)sarum et multum reversa
n(ost)ra bonitate inhabitans apud nos/ 151: /sic(ut)
eni(m) aman a media datum a macedonib(us) veritatib(us)
alienis a gen(er)e p(er)sarum et multu(m) ferens a n(ost)ra
bonitate inhabitans apud nos/

11 109: /in tantum bone volentie nostre creberat
humanitate quam habemus ad omnem hominem ut etiam
pater noster appelleretur et secundus in regno nostro
adoraretur ab omnibus/ 123: /optinuit ea(m) qua(m)
habem(us) aput omne(m) gente(m) humanitate(m) in
tantu(m) ut etia(m) pat(er) appellaretur et ab om(n)ib(us)
subditis nob(is) honoratus et s(e)c(un)d(u)m habens
sedile(m)/ 130: /optinuit eius quam habemus apud



380

Hester

E 10-11

0 Bouyaioc taic dAnOeiaic aAAOTol0g o0 twv  Tlegowv
Maxkedwv
o’ Moaxkedwv » » » » » »
x ™mgs aAnOeag
R x x x X Macedo veritatibus X alienus a genere
Machedo
I x x x X Macedo veritatis X alienus ex »
X X X X X X X X X X
F x X X x x X et » a Persarum
O et animo et gente Macedo X alienusque » »
x mente Macaedo
Machedo
EQOVNUATOS  Kal — TOAD dleotwg TG THETEQAS  XONOTOTNTOS
o’ alpartog » » dleoTNKWC » » »
X
R Persarum et  multum ferens a nostra bonitate X
reversa X
I » » » referens » » » x
X X X X X X X X
F genere ac » a nobis X distans x
(0] sanguine et pietatem nostram  sua crudelitate commaculans peregrinus
x ~ nostram pietatem
L X X
o’ émevwOelg v E1l
R  inhabitans apud nos x X X X X X X X X
I » » » X X X x X x X x X
X X X X X X X X X X X X
F X x x X x in tantum  x x  bonae volentiae nostrae
(0) susceptus a nobis est 16,11 et x tantam in  se X x X
x in tantum ~ humanitatem x x x
~ est a nobis
~ a nobis susceptus est
L gTuye g €€ MNuov  mEOg QY £€0voc  pUlavOowTmiag  Emi
o’ Etuxev ne EXopeV » » » » »
X
R  obtinuit eis quam habemus apud omnem gentem humanitatem  in
eius
I » eam » » » » » » »
X X X X X X X X X
F  creverat x  humanitate = quam  habemus ad omnem hominem x
O  expertus X X X X X X humanitatem x
in se x x x x x x expertus
xxxx R123F:= Lo’ et animo et gente O(mente persarum genere F: ¢f'L a persarum sanguine O: =0’
IT°)  xanimo et gente AXQS ordo verborum: et multum (ferens) (a) nostra
amacedonibus 151 (correxi in schemate) 0.  ma- bonitate x R 123:=Lo"  ~ac multum a nobis x distans x F
chedo 130 COROKS?  macedo O  macaedoE  aceto (correxi hac in ac in schemate) ~ ~ (et) (pietatem nostram)

123 (correxi in schemate)
veritatibus 151: = Lo’
aAnBeac 108 xFO
x alienis 151 (correxi in schemate)
etalienus F ~alienusque O
a genere persarum R ex genere persarum 123

x F: — paxedwv 717
veritatis 130 123: g

x alienus 130
123

~a

sua crudelitate commaculans peregrinus O

— et SW: — kat a 542 CEvtvid
~ nostram pietatem CXT
ferens 151 reversa 130
—al30

inhabitans apud nos x R 123

referens 123

xxxxF:=1L sus-



E 11-12 Hester 381
L toocovtov wote avayopevOnvatr  matéQa UV Kal mpookvveloDat
o’ » » avayopeveoOat MUV natéoa » TIQOOKVVOVUEVOV
x ~ MATEQA NHWV
R tantum ut etiam pater noster X et ab
appellatus
I » » » » x appellaretur  » »
X X X X X X X X
F X » » » noster » » secundus
(0] X » X » » vocaretur  » adoraretur
~ vocaretur noster +ut adoretur
L vTo TIAVTWYV 0 delTeQOV TV Pacdiikwv  Opovwv
o’ » » » » oL BaociAikob  Ogdvov
+ Kat
R omnibus subditis nobis honoratus et secundum habens
I » » » » » » »
X X X X X X X
F X x in regno  nostro  adoraretur ab
(0) ab omnibus  x X X post regem
hominibus
L X duateAetv. 7,26 OUK  €VEYKQV o¢
0’ TQEOCWTOV » E 12 »  EVEyKag »
R sedile x X X non sufferens autem X
I » X X X » » X x
sedilem
X X X X X X X X
F omnibus x X x sed superbia X
(0] secundus 16,12 qui in tantum  x arrogantiae tumore
secundum tanto arrogantia +et tumorem
timorem
ceptus a nobis est O susceptus a nobis x NS*W ~ et secundum habens (sedile) R 123: + kata  ~secundus x

susceptus est a nobis ALPHS?OM
ATTFOE@HQIAWPOS!

11 totum versiculum omittunt 152 (— 58) LFU

xR123F:=Lo" etO

xxxxR123:=Lo" intantumxxF  xtantam in
se O  xtantum in se CORGVE*S*W*WP  in tantum in
se ®®  ~humanitatem x x x in se x x x x x x expertus E

xx xR 123 0:=Lo"  bonae volentiae nostrac F

ordo verborum: obtinuit (eis) quam habemus
apud omnem gentem humanitatem R 123: = o’
creverat x humanitate quam habemus ad omnem homi-
nem F expertus x x x x x x humanitatem
(0]

~ a nobis susceptus est

eis 151 — 44 eius 130
in tantum R 123: = Lo”~

eam 123
x x FO: — em1 tooovtov
aC
etiam R 123 F xQ:=Lo’
~ TaTeEQa NUwV 98: = L
noster RFO: = Lo~ x 123
x151(—45)  appellatus 130
123 F vocaretur O
+ut TTFS*W*
ordo verborum:

~ vocaretur noster A
Lo  appellaretur

ab omnibus subditis nobis honoratus

x in regno nostro adoraretur ab omnibus F
ab (omnibus) x x x post regem (secundus) O

adoretur S*W

hominibus I'*

sedilem 123

secundum W*

12 totum versiculum omittunt 152 (— 58) LFU

xxxR123F:=Lo"  quiin tantum O(tanto AL)

ordo verborum:  non sufferens (autem) x ambitionem
x ausus est nos (dignitate) et (spiritu) privare R 123: =L
sed x superbia x elatus x x nescivit principatui nostro x x
uti F: — xat tov mvevpartog 71 ~ x x (arrogantiae)
(tumore) (sublatus est) ut (regno nos) privare (niteretur et
spiritu) O: ¢f ~nuag otegnoat A

~ (adoraretur)

autem R x 123

arrogantia S¥*W?2  arrogantiae et superbiae CY: lectio
duplex

+et W*

tumorem ~ @V’E@HAPSW2WDP(S) timorem
O tumor CY  humor CY (Var)

sublevatus est [TFT'*  sublatus x W* inflatus est

¢fCY inflatus x CY (Var)



382 Hester E 12-13
L v dmeoneaviav EmeTOevoEV HAS g aoxns Kat
o’ » » » g aoxne otepnoat  TMHAS
~ Nuag oteQnoat
R ambitionem X ausus est nos dignitate et
I » X » o» » » »
dignitatem
X X X X X X X
F elatus X X nescivit principatui nostro x
O sublatus est ut regno nos privare niteretur
sublevatus x +et nostro niteremur
inflatus ~  nos regno ~ spiritu
L to0 mvebpatog HeTaOTHOAL OV d¢  Muétegov owWTNEX X ol
0o’ xal TOL nvevpatog, E 13 tov  te » » Kol »
X X X X X
R spiritu privare et nostrum servatorem et in
spiritum
I spiritu » » » » » »
X X X X X X X
F x uti salvatorem enim x X
(0) et spiritu 16,13 nam Mardocheum cuius fide
spiritum Mardochaeum
x niteretur Mardoceum
Mardocheus
L  mnavtoc X Magdoxaiov kal TV A&HEUTTOV ToUTOL KOLVWVOV
™mg BaoAelag
o’ » eVEQYETNV » » » » mc Paotdeiag »
TIXVTWV
X X
R omnibus benefactorem Mardocheum et inviolabilem regni participem
inviolabilis
I » » » X inviolabilem » participem
X X X X X X X
F X X Mardoceum et innocuam eius dilectionem
(0] et beneficiis vivimus » X consortem regni
regi
L EoOno oV TQ Tavil TovTwv EO0Vvel TIOAVTTAGKOLG
o’ » »  mavtli T » » »
R x  x Hester X cum omni eius  gente X x variis
~ gente eius
I X x  Ester X » » » » x x »
X X X X X X X X X X X
F x et » reginam » » genere eorum perdere voluit »
O nostri x Hester X » » gente  sua X X novis
et nobis
+et CXT ordo verborum: et nostrum servatorem et in
regno nostro K ~nos regno ITF omnibus benefactorem mardocheum R 123: mavtwv b
dignitatem 123 249"~ x salvatorem enim x x x x mardoceum F: — kot
niteremur et spiritu P*  niteretur et spiritum K =~ ~ dx mavtog 71 ~ x nam (mardocheum) cuius fide et
spiritu niteretur Q beneficiis vivimus O
spiritum 151 130° 123 (correxi in schemate) ~ spirito mardochaeum N mardoceum X7 mardocheus
130* S*W*
13 totum versiculum omittunt 152 (— 58) LFU et RFO:=Lo" x 123



E 13-14 Hester 383
L peOddolg X OLAQTNOAEVOS
o’ He@odwv TIOEAAOYIOHOLG  AUTNOALLEVOG
pebodoig x
R X X X circumventionibus petens X X
~ in exitium x
I X X X » » X X
X X X X X X X
F X X X » » me
O quibusdam atque inauditis machinis expetivit X X
expedivit
L elg  amwAeav: dlx  yap  TOUTWV TV TEOTWV wnon
o’ » » E14 » » TWV  TEOTIWV TOVTWV »
R in exitium X per haec  autem consilia arbitrabatur  x
petens x X
I » » X » haec enim » » X
X X X X X X X X X
F X interitum  eorum id scilicet artibus suis moliens ut
O in mortem X 16,14 hoc X X X cogitans »
in
Aapav &g €onuoug éEaAoToiwoty
o’ » » » x
AaPerv +1e
R x X desertos nos accipiens x x in  alienationem
sertos
| X X desertos » » X X » »
X X X X X X X X X
F X x faceret » odibiles  omnibus et x abalienaret
O illis interfectis insidiaretur nostrae  solitudini X » X x
insidiaretis nostri sollicitudin(i)
~ nostre insidiaretur
invocabilem 151 (correxiin schemate —44)  inviola- codex graecus 71
bilis 130 inviolabilem 123 innocuam F: = Lo~ x per haec autem consilia 151 per haec enim consilia
(0] 130: = Lo’ per hanc enim consilia 123 (correxi in
regni participem x R: tn¢ factAeiag 93:=0"  regni schemate)  ~id scilicet artibus suis F~ hoc x x x O
partificem x 123 (correxi in schemate) eius dilectionem arbitrabatur R 123 moliens F cogitans O
x F:cftovtovin L  ~consortem regni nostri O(regi ®V’: x x x R 123 ut x x F utillis interfectis O in

PaotAews S*)

xR 1230:=Lo"  etFP?(— 66)

Lo”:  hesterx1510  esterx 130123 ®"  esther
x NS*W  ester reginam F
eius gente 151 123 ~ gente eius 130 genere

eorum F  gente sua O

xxR1230:=Lo"  perdere voluit F

variis x x x circumventionibus R 123 F: peOodoig
71249 =1L nobis quibusdam atque inauditis machinis
O(nobis AVTIFETW*)

petens x x in exitium x 151 123: =0~
x petens x x 130
F

~ in exitium
petens a me x interitum eorum
expetivit x x in mortem x O(expedivit W*)

14 totum versiculum omittunt 152 (— 58) LFU et

omnem gentem humanitatem in tantu(m) ut etiam pat(er)
noster appellatus et ab omnib(us) subditis nobis honoratus
et secundum habens sedile/ 151: /obtinuit eis qua(m)

illis interfectis I'A

desertos nos accipiens x 151 sertos nos accipiens
x 130 deserto nos accipiens x 123 (correxi in schema-
te)  faceret nos odibiles omnibus F: cf Aaferv O-S°-A (—
65) @uvid  (insidiaretur nostrae) (solitudini) x O

insidiaretis nostri ®P(is corr.) ~ nostre insidiaretur
oM

sollicitudini SW2I'*%(solic.)  sollicitudine W*

xR 123 et FO: +te O %-Sc-A

ordo verborum:  in alienationem persarum obtinentia
in (macedones) (perferre) R 123 ~ x abalienaret regnum
persarum in macedonia x F ~ X x regnum persarum
(transferret) (in) (macedonas) O

habem(us) apud omne(m) gente(m) humanitate(m) in
tantu(m) ut etia(m) pat(er) n(oste)r et ab om(n)ib(us) subditis
nob(is) honorat(us) et s(e)c(un)d(u)m habens sedile/



384 Hester E 14-15
L 1 tov Ilepowv émkoateing Ewg €ig touc Maxkedovag  ayayetv. 7,27
o’ wmv » » ETUKQATNOLY X » » » uetdar.  E 15
R Persarum obtinentia in Macedones perferre
Machedonas
I » » » Macedoniam transferre
X X X X X
F regnum Persarum » Macedonia X
(0) » » transferret in Macedonas 16,15
transferet ad Machedonas
transferre Macedonias
Machenas
L X X ToUC 0LV UTO
o’ Nueic o¢ » X »
R X X x X nos autem X ab
X
I x X X X » » reversi »
X X X X X X X X
F sed quia consideratis omnibus X X X invenimus
(0] X x x X nos autem X a
X
et
L 1tobv towoaAitnoiov maadedOEVOLS VULV x
o’ » » » X €lg
R execrabili et impio proditos X x X in
X X X X X X X X
I execrabiles » impios proditores x x x »
X X X X X X X X
F Iudaeos qui ab ipso scelerato iussi fuerant  per
(0] pessimo X X mortalium x X x [udaeos
pessime mortis
pessimam
ad SW 123 ~ XXX XXX X X X X XXX XXX X x1usti et sancte
macedones 151 machedonas 130 CAAMORO@AQKS  viventes legibus x 130*: homoeotel. ~ ~invenimus iudaeos
W2 macedoniam 123 (— 54)  macedonias'*  ma- qui ab ipso scelerato iussi fuerant per vos tradi in mortem
chenas W* non esse malos sed x iustissimae vitae x x conversationibus
perferre 151 transferre 130 123 (— 54) K trans- adtentos F: ¢f ~ ovtag kaxovgyoug 583: = L; ¢f ~ aAAa
feret N* dKALOTATOLG « ~ (a) (pessimo) x x (mortalium) x
15 totumversiculum omittunt 152 (— S8) LFU  de x x iudaeos (neci) destinatos in (nulla) penitus (culpa)

textu versiculi huius in 151 — 44, et in 123 — 53
xxxxR1230:=Lo"  sed quia consideratis omni-

bus F
nos autem x RO: =0" nos autem reversi 123 X
xxF:=L

ordo verborum:  ab (execrabili) et (impio) (proditos)
x x x in pernicien (iudaeorum) qui non inveniuntur maligni
x sunt autem iusti (viventes et sancti) legibus x 151 130°¢

12 109: /sed supervia elatus nescibit principatui
nostro uti/ 123: /n(on) sufferens ambitione(m) ausus
e(st) nos dignitate(m) et sp(irit)u(m) pribare (privare p. corr.
ut vid.)/ 130: /non sufferrens autem ambitionem ausus
est nos dignitate et sp(irityu(m) (ex splirit]o) privare (ex
pribare)/  151: /non sufferens au(tem) ambitione(m) ausus
e(st) nos dignitate et sp(irit)ju(m) privare/ CY ep 55,8

repperimus sed (econtrario) iustis utentes x x legibus x

O(iudeos AFZTQWPQ)

xQ etI'A

execrabili 151: = Lo~ excrabili 130° execrabiles
123 pessime Q  pessimam I'A

impio 151 130°  impios 123
proditos 151 130: = Lo”  proditores 123 mortis

Q

(264,122): tunc deinde episcopatum ipsum nec postulavit
(sc. Cornelius) nec voluit, nec ut ceteri quos adrogantiae et
(aut B) superbiae suae tumor (ex sua et humor C7) inflat
(inflatus R; infra B, om. A cH) invasit, sed quietus alias
et modestus et quales esse consuerunt qui ad hunc locum
divinitus eliguntur

13 109: /salvatorem enim mardoceum et innocuam



E 15-16 Hester 385
L X Tovdalovg ebplokopev un ovtag KAKOVQEYOUG,
o’ Apaviopov » » ov KAKOVQEYOUG ovtag,
~ OVTAg KaKovyovg
R perniciem  Iudacorum  qui non inveniuntur maligni X
Tudeos
X X X X X X X
I » » » » » » X
X X X X X X X
F VoS tradi in mortem non esse malos
(0] neci destinatos » nulla penitus culpa repperimus
+et nece nullam culpam
necem
morti
L JKALOTATOLS o¢ TIOALTEVOUEVOUG VOLOLG,
o’ » » » »
~ aAAx DIKALOTATOLG
R sunt autem iusti viventes et sancti legibus X
X X
| » » » et sancti viventes » x
sancte
X X X X X X X X
F sed X iustissimae vitae X x conversationibus adtentos
o » econtrario iustis utentes x x legibus X
contrario
OVTAG ¢ kat  viobg TOL  pOVOL Oeov Kal
o’ E16 » » X » »  Vplotov peylotov Cawvtog
+ Kot
R X x filii dei x x x X
I x X » excelsi X x x X
X X X X X X X X
F qui  etiam excelsi dei X X X X
O 16,16 X et filios altissimi et maximi semperque viventis
filius maxime
filio
+etQ 271
nece W  necem I  morti AMQS xxR 123 quietamF  xetO
iudaecorum 151 123 iudeos 130° ordo verborum:  filii dei x x x x excelsiR  ~ (filii)

nullam penitus culpam QS

contrario ®F

viventes et sancti 151 ~ et sancti viventes 123

16 totum versiculum omittunt 152 (— 58) LFU et
codex graecus 71 de textu graeco versiculi huius in pap.
Oxy. 4443 vide J.-C. Haelewyck, Le Papyrus Oxyrhynque
4443 et la vetus latina du livre d ’Esther: RB 109 (1999) 267-

eius dilectionem et ester reginam cum omni genere eorum
perdere voluit variis circumventionibus petens a me
interitum eorum/ 123: /et n(ost)r(u)m servatore(m) et in
om(n)ib(us) benefactore(m) mardocheu(m) inviolabile(m)
regni partifice(m) ester cu(m) om(n)i ei(us) gente variis
circu(m)ventionib(us) petens in exitiu(m)/ 130: /
et n(ostru)m serbatorem et in omnibus benefactorem
mardocheum et inviolabilis regni participe(m) ester cum
omni gente eius variis (ex bariis) circumventionib(us) in
exitium petens/ 151: /et n(ost)r(u)m servatore(m) et in

59 20.06.2008

(excelsi) (x x x x) dei 123 0: =0"  ~excelsi dei x x x x

filii F
filii 123 filios O filius P*S*W*  filio X7
excelsi 123 altissimi O
xxxx123  etmaximisemperque viventis O(maxime

WH): + kot pap. Oxy. 4443 (— 72)

omnib(us) benefactore(m) mardocheum et invocabilem
regni participe(m) hester cu(m) omni ei(us) gente variis
circumventionib(us) petens in exitium/

14 109: /id scilicet artibus suis moliens ut faceret
nos odibiles omnibus et abalienaret regnum persarum in
macedonia/ 123: /per hanc eni(m) consilia arbitrabatur
deserto nos accipiens in alienatione(m) p(er)sa(rum)
optinentia in macedonia(m) transferre/ 130: /p(er) haec
enim consilia arbitrabatur sertos nos accipiens in alienatione
p(er)sarum optinentia in machedonas transferre/  151: /per

Vetus Latina 7/3



386 Hester E 16-17
L  &AnOuwov, 0 katevfvvavtog TUIV X x x X
o’ Oeov, »  KotevOvvovTog » TE Kal  TOlG TEOYOVOLS
x
R excelsi X x X X dirigentis nobis et posteris
I dei X X x X dirigentis » » »
X X X X X X X X
F filii sunt  x X qui dirigit regnum nostrum nobis
(0) dei x cuius beneficio et patribus nostris et »
L x Vv Paocideloy puéxoL TOL VOV &V T
o’ nNuov  » » X X X » o »
+kabameg  mooaugovueda x x
R x regnum x sicut volumus  x x x
I  nostris » X » » X X x
X X X X X X X X
F posterisque nostris » VoS X x X
O regnum est traditum X X et usque hodie
~ traditum est regnum
L xaAdiotn dwxOéoer. 7,28 xaAwg oOv  mowmoate  pn TIQOTEXOVTEG ToIg
o’ » » E 17 » » TIOMOETE  »  TEOCXONOAUEVOL »
X X X X
R X bene igitur  facietis non adtendentes his
I X » » » » » »
x x x x x x x
F X » » facientes  » adtendatis »
(0] custoditur 16,17 x unde x x x eas
+et has

xR1230:=Lo" suntF
x xR 123 F:=Lo"  cuius beneficio O
ordo verborum: — te 106: x (dirigentis)

nobis et posteris (x) regnum x R 123: =0~ ~ qui diligit
regnum nostrum nobis posterisque nostris F (correxi diligit
in schemate) ~ et patribus nostris et nobis regnum est
traditum O ~ et patribus nostris et nobis traditum est
regnum QM

dirigentis R dirigentes 123 (correxi in schemate)
xR nostris 123: =0

sicut volumus R 123: ¢f + kaOamep mooatpovpeOa
Oxy. 4443 (— 72)  sicutvosF  xxO:=Lo’

xx xR 123 F:=0"  etusque hodie O: ¢f L

x R 123 F: — ev ) kaAAiot duixOeoet pap. Oxy.
4443 (— 72) custoditur O

pap.

hec au(tem) (con)silia arbitrabat(ur) desertos nos accipiens
in alienatione(m) p(er)sarum obtinentia in macedones
p(er)ferre/

15 109: /sed quia consideratis omnibus invenimus
iudeos qui ab ipso scelerato iussi fuerant per vos tradi in
mortem non esse malos sed iustissime vite conversationibus
adtentos/ 123: /nos aut(em) reversi ab execrabiles et
impios p(ro)ditores in p(er)nitie(m) iud(a)eo(rum) q(ui)
n(on) inveniuntur maligni sunt aut(em) iusti et s(an)c(t)i
viventes legib(us)/ 130: /nos autem (+ ab excrabili et

illas

17 totum versiculum omittunt 152 (— 58) LFU  de
textu graeco versiculi huius in pap. Oxy. 4443 vide sub vs.
16

bene igitur R 123 F: = Lo~

facietis 151 130° 123: =0"
entes F x O

non adtendentes R (— 86) 123:=0"

F  xxO:— un mpooxonoauevol 249

x unde O

facientis 130* faci-

non adtendatis

+etQ
ordo verborum: — apadadov 71 pap. Oxy. 4443
(—>72)a: =L his quae ab x x x aman x litteris (x)

scriptasunt R 123 ~ (his litteris) (quae) (x x x) (ab aman)

x x (scriptae sunt) FO
his litteris F

@YK illas litteras A"

eas litteras O has litteras

impio p[ro]ditos in p[er|niciem iudeos qui non inveniuntur
maligni s[unt] autem iusti in marg. inf., sed erasit iusti
postea) iusti et s(an)c(t)e vibentes legib(us)/ 151: /nos
au(tem) ab execrabili et impio p(ro)ditos in p(er)niciem
iudeo(rum) qui n(on) inveniunt(ur) maligni sunt au(tem)
iusti viventes et s(an)c(t)i legib(us)/

16 109: /qui etiam excelsi dei filii sunt qui diligit
regnum nostrum nobis posterisque nostris sicut vos/  123:
/fili excelsi d(e)i dirigentes nob(is) et posteris n(ost)ris
regnu(m) sicut volum(us)/ 130: /ilii d(e)i excelsi



E 17-18 Hester 387
L TIOATIEOTAAUEVOLS vutv - UTo Apav X
o’ UTo x  Apav  ApadaBov amootaAegiow
X
R quae ab X x X Aman X litteris
I » » X X X » X »
X X X X X X X X
F litteris quae X x x ab Aman
O litteras quas sub nomine nostro X ille
L YOAHUAOLY o 0 Kat  avTtov
o’ » E 18 » » X »
TOLvTO Kot
R X scripta  sunt X X x propter  hoc X et  ipsum
I ante » » X X x » quod X » »
X X X X X X X X X X X
F x  scriptae  » x X x quoniam X X is
0] X direxerat sciatis esse irritas 16,18  pro quo scelere ante portas
dixerat ~ irritas esse qua
miserat
L 1tv 1t touavta €QYAROAUEVOV TEOG Talg Lovowv
o’ » TavTa éEegyaodpevov » » »
+ maavopwe ~ TMLAaLg
R qui haec iniuste fecerat crucifixum X X cum
I » » iniustae » » X X »
X X X X X X X X
F » » X egit ad portam X x
O huius urbis id est Susis et ipse  qui
x x ille
~ urbis huius x
quac F  quas O ordo verborum: et ipsum qui haec (iniuste) fecerat
x xx F  sub nomine nostro O crucifixum x x cum (omni domo sua) ad (portas) x x susis
ab aman F x ille O x (x) R 123: + waw pap. Oxy. 4443; + mooavouws pap.
xR ante 123 Oxy. 4443 ~ x is qui haec x egit ad portam x x susis x
scriptac  sunt F direxerat O dixerat civitatis crucifixus x x cum omni domo sua F: ~ muAaig
A*QS*W*  miserat 1.7 oova(wv)0—? ~ ante portas (huius urbis) id est susis
xx xR 123 F:=Lo"  sciatis esse irritas O ~ sci- (et) (ipse) qui x x machinatus est et omnis (cognatio) eius
atis irritas esse ITF (pendet) in patibulis O
18  totum versiculum omittunt 152 (— 58) LFU  de ~ urbis huius ALPHOM
textu graeco huius versiculi in pap. Oxy. 4443 vide sub vs. — urbis W*
16 de textu versiculi huius in vetere latina versione — iniuste 151 iniustae 130 123
46, 86-87 — et ALPH?OQM et ipse H*
propter hoc x R: tovto 108 249° propter quod x ille E
123 quoniam x F pro quo scelere O(qua K)
dirigentis nob(is) et posteris regnum sic(ut) volumus/ 18 109: /quoniam is qui hec egit ad portam susis

151: /ilii d(e)i excelsi dirigentis nobis et posteris regnum
sic(ut) volum(us)/

17 109: /bene igitur facientes non adtendatis
his litteris que ab aman scripte sunt/ 123: /bene igitur
facietis n(on) adtendentes his qua(e) ab aman litteris ante
scripta sunt/ 130: /bene igitur facietis (ex facientis) non
adtendentes his q(uae) ab aman literis scripta s(unt)/  151:
/bene (i)gi(tur) facietis non attendentes his que ab aman
litteris sc(r)ipta s(un)t/

39%

civitatis crucifixus cum omni domo sua digno iudicio dei
celerem penam consecutus est/ 123: /p(ro)pt(er) quod
et ipsum qui h(a)ec iniust(a)e fecerat crucifixu(m) cu(m)
om(n)i domo sua ad porta(m) susis civitatis digna eu(m)
om(n)ia considerantis et continentis d(e)i p(er) celeritate(m)
illi reddentes iudiciu(m)/ 130: /p(ro)pt(er) hoc et ipsum
qui haec iniustae fecerat crucifixum cum omni domo ad
portam susi (+ iniust sup. lin. a manu post.) condigna merita
qui omnia conspicit d(e)o reddente ei/ 151: /propt(er)



388 Hester E 18-19
L moAaic otavowodat, X X X
o’ » » ovv M mavowia,
Zovo(wv)
R omni domo sua ad portas X x  Susis X
X
I » » » » portam X X » X
omnibus x suis
X X X X X X X X X
F  Susis X civitatis crucifixus X X cum omni domo
0] x x  machinatus est et omnis cognatio eius pendet in
congregatio p(e)nd(en)t
cogitatio
L amodedwrotoc  avtw TV Katallov dlknv o0
o’ v kataliav OO @  mAvVIA X X
R x x X x digne X omnia considerantis et
I civitatis x X x digna eum » considerantis ~ »
~ condigna merita qui omnia conspicit
X X X X X X X X X
F sua X x X digno X X x x
O patibulis non nobis sed X X X x X
@ TAVIA  KATOTTEVOVTOG X X X aetl KQLTO.
0’ ETKQATOLVTOG Oeov dx TAXOUG  ATOdOVTOG  AVTQ kolowy,
ATIODOVTEG
R continentis dei per  celeritatem illi reddentis iudicium
| » » » » » reddentis »
x x deo x x reddente ei
X X X X X X X
F X iudicio x X celerem penam  consecutus est
(0] x deo X X ei reddente  quod meruit
illi
~ reddente ei
7,29  éxkteOntw o¢ T avilypagov g
oo E19 d0¢  avtiypagov TG ETOTOANG TavTNG
X
R X exemplum huius epistulae X X X
I et » » » X X x
X X X X X X X
F exemplum autem » » X x
O 16,19 hoc » X edictum quod nunc mittimus
x emittimus
omnibus x suis AMst reddente) quod meruit O
portas 151 portam 130 123 digne 151 digna 123
congregatio C  cogitatio ®*W* x 151 eum 123
pendent X7 penditK  pandet E* considerantes 151 (correxiinschemate)  considerantis

susis] + iniust 130°¢
xxx R 123 F:=Lo"  non nobis sed O
ordo verborum:  (digne) (x) omnia (considerantis) et

continentis dei per celeritatem illi (reddentis) iudicium 151

123
reddente ei 130 (— 48)
celerem penam consecutus est F

~ condigna merita qui omnia conspicit x x deo x x
~ digno x x x x x iudicio x x
x x x x x x deo x x (ei

123

illi reddente Q (— 67)  ~ei reddente A"

reddentes 151 123 (correxi in schemate): amtodovteg
98-243-248-731

19  totum versiculum omittunt 152 (— 58) LFU  de
textu graeco huius versiculi in pap. Oxy. 4443 vide sub vs.
16 de textu versiculi huius in vetere latina versione —



E 19-20 Hester 389
L émotoAng &v VTl TOTIW X X X
0o £x0évtec » » » et TN olag gav
R exponentes in omni loco x  permittere omnes
I  proponentes » » » X permittere »
X X X X X X X
F  proponatur » » » ut X Tudeos
(0} in cunctis  urbibus proponatur » liceat X
pr(a)eponatur
L xonoOal te tovg lovdaiovg ToOlg Eavtwv  VOUOLG Kol ETOoYVEV
0o’ tovg Tovdaiovg xonoOat » » voptpors  E20  »  ovvemoyvew
VOHOLS
R Iudaeos suis uti legibus et confortiari
uti legibus suis x adiuvantes
I » » » » » confortari
X X X X X X
F suis legibus uti liceat » confortentur
(0) Iudaeis uti legibus suis 16,20  x quibus
ut
avTolg, OTIwg ToUg &v KALQQ@ OAlPewc
o’ » » » » » »
AaUTOLG

R cum X omnibus ut eos <qui> 1in necessitate tribulationis  x

x €os x ut ex illis qui x tempore conflictationis x
| » his X » » X » » » super

X X X X X X X X X X
F » » omnes X qui eis  » » » X
O debetis esse  adminiculo ut eos qui  se ad necem X

debeatis adminiculi et eis

86-87 textu versiculi huius in 130 — 48 et Haelewyck, Monacensis

x exemplum huius epistulac R: — de pap. Oxy. 4443™
~ exemplum
~hoc autem x edictum O

vid et exemplum huius epistulae 123
autem huius epistulae F
autem x x A
xxxR123F:=Lo"
mus S*W)
ordo verborum:
~in cunctis urbibus (proponatur) O
exponens 151 (correxiinschemate — 45)
130: =0  proponentes 123 (— 54)
L:  proponatur FO
ordo verborum:

:O,

pr(ae)ponatur CXT

542:=L:
(correxi permitte in schemate — 45) 123
(omnes iudaeos) (uti) legibus suis 130 O
suis legibus uti liceat F
x permittere 130
omnes iudeos 130
ut N*
20

ut liceat O

hoc et ip(su)m qui hec iniuste fecerat crucifixu(m) cu(m)
omni domo sua ad portas susis digne omnia co(n)siderantes

quod nunc mittimus O(emitti-
(exponentes) in omni loco R 123 F:

exponentes
of exteOntw in

VOUOLG omnes codices versionis 0’

cum los XI 281, exceptis codicibus B 'V a 55 108 318 392

x permittere omnes iudaeos suis uti legibus 151

~ (x permittere) (0]
~ ut x iudeos

x iudaeis O(iudeis ALZTQWPQ)

totum versiculum omittunt 152 (— 58) LFU  de

6239303
— 86-88
hoc

123 F
0"
130

QS

eos x 123

de textu versiculi huius in vetere latina versione

et 151 123 F:=Lo"
ordo verborum:

confortiari 151

debeatis CXT
amminiculo AAMQSWQM
adminiculi K
uteos 151: restitui qui (— 44)
x queis F (correxi in schemate)
ut eis qui A"
(in necessitate tribulationis) (x

et eos qui I'TF
ordo verborum:
his) (superpositi sunt) R 123 F

(paraverant) O

S*: =L

iudiciu(m)/

confortentur F
cum x omnibus 151
his x 123:=0"

x e0s x 130: avtovg 76

x 130 0
(confortiari) (cum x omnibus) R
~ quibus (debetis) esse (adminiculo) O
confortari 123

adiuvantes

cum

cum his omnes F

aminiculo E*PH

utexillisqui 130  ut
ut eos qui

~ se ad necem x eorum

x tempore conflictationis 130
x hi 151 (correxi in schemate)

x x 130 F: — avtolg

super quam 123 (— 44)

et (con)tinentis d(e)i p(er) celeritatem illi reddentes
AMst q 127,26 (410,8): Aman (amen X) enim



390 Hester E 20
L ¢mBeuévoug X apovovtat. 7,30 €xpibn 0¢ Omo TtV
o’ » avTolg » X X X X
R his superpositi  sunt X defendant
x agressi sunt x €os ulciscantur
I quam positi erant X »
X X X X X
F X praepositi  fuerunt X x
(0} eorum paraverant possint interficere
paraver(a)t possent
praeparaverant
L xatax v Pacdelav Tovdaiwv  ayewv TV TE0OAQETKADEKATNV
o’ x X X X X ) TOLOKOUOEKAT)
R X x x X X quartadecima
1 X X X X X »
X X X X X X
F exultent autem anniversarie in hoc »
(0] X X X x x  tertia decima
X 1 1 1
X 1 1 T 1
TOL X unvog, 6¢ éotv  Adap, X X X Kat T
o’ »  dwdEKATOV HNVOg X X » m  avt) nNuéoar X X
X X
X X X
R x duodecimo mense qui est Adar x die
mensis x X
I die » » » » » hac »
X X X X X X X X
F » duodecimi mensis » » » X x
o » mensis duodecimi  »  vocatur » X x
x quo
superpositi sunt 151 agressisunt 130 positi erant decima die O tertia decima x CLTNSW (— 67)  XIII
123 praepositi fuerunt '~ paraverat Q*  paraverunt oM
CLT@R?  paraverint A*  praeparaverant [ duodecimo mense 151 duodecimo  mensis
x defendant 151 123: = Lo’ x eos ulciscantur 130 duodecimo die mense 123* duodecimo mense
130 xxF  possint interficere O(possent PH*) 123°  duodecimi mensis ' ~mensis duodecimi O
xxxxxR1230:=Lo"  exultentautem anniversarie qui est 151 123 F: pap. Oxy. 4443"Vid (— 72) Tos XI
in hoc F 281:=L xx130:=0"  qui vocatur O(quo W)
L:  quartadecima x 151 (sed vide die infra) ~ quarta- x die 151: — 1 avtn 583 haec die 123 (correxi in
decima die 130 123 F  XIIII QS (— 67) o  tertia  schemate —55)  x x FO: — 11 avtn nuega 106 =L

et Sodomitae cum omnibus suis (¢f'8,7) perisse noscuntur

19  109: /exemplum autem huius epistule proponatur
in omni loco ut iudeos suis legibus uti liceat/ 123: /et
exemplu(m) huius epistulaec proponentes in om(n)i loco
p(er)mittere om(ne)s iud(a)eos suis uti legib(us)/ 130:
/exemplu(m) huius aepistulae exponentes in omni loco
p(er)mittere omnes iudeos uti legib(us) suis/ 151:
/exemplu(m) huius ep(istu)le exponens in o(mn)i loco
p(er)mitte om(ne)s iudeos suis uti legib(us)/

20 109: /et confortentur cum his omnes queis in
necessitate tribulationis prepositi fuerunt exultent autem
anniversarie in hoc quartadecima die duodecimi mensis qui
estadar/  123: /et confortari cu(m) his ut eos in necessitate

tribulatio(n)is sup(er) qua(m) positi erant defendant quarta
decima die duodecimo (+ die in ras.) m(en)se qui e(st) adar
h(a)ec die/ 130: /adiubantes eos ut ex illis qui tempore
conflictationis agressi s(unt) eos ulciscantur quartadecima
die duodecimo mensis adar/ 151: /et confortiari cum
om(n)ib(us) ut eos in necessitate tribulationis hi sup(er)positi
s(un)t defendant quartadecima duodecimo mense qui e(st)
adar die/

21 109: /hec enim die deus his quibus preest
fecit letitiam pro tristitia/ 123: /q(ui) om(n)ib(us)
pracest d(eu)s p(ro) obsecrabili electi generis hanc (ex
hac) fecit I(a)etitia(m)/ 130: /hunc enim qui omnium
potestatem habet d(eu)s pro excrabili electi generis fecit eis



E 20-22 Hester 391
L mevtekawekdaty €oprdoat, ot ev avtaig o TAVTO-
o’ X X E21 x tavmy Yoo » ™ mavta
TavTn x
R hanc enim X qui omnibus
hunc omnium
| X X X » »
X X X X X
F hac enim die deus his
(0] 16,21 hunc » diem X omni-
hanc deus
L -xoatwo X X X X X X émoinoev
o’ duvaotevwv Beog  avt’  0AeBpiag TOU E€KAEKTOD YEVOug »
R praeest deus pro  execrabili = x X electi generis fecit
potestatem habet
| » » »  obsecrabili x X » » hanc
X X X X X X X X X
F quibus praecest fecit X x laetitiam pro tristitia x
(0} -potens deus X meroris et  luctus X X eis
omnipotens memoris his
eius
L avtoic owtmelav  kat e0PEOTVLVNV. X X X X
o’ » X X » E 22 Kal  Vuelg ooV &v
+ &g X
R x X laetitiam et vos X X in
eis iocunditatem
| fecit x » » » x X »
X X X X X X X X
F X X X propter quod et vos
O  vertit in gaudium 16,22 unde » » inter
gaudio ut
21 totum versiculum omittunt 152 (— 58) LFU sis 6239303 et TALL V 1525,66  excrabili 130 obse-
hanc 151 AXZTOEOYP2NQKSWQSY (— 67): =  crabili 123  memoris AV'O"Q*
0" hunc 1300 x 123 hac F (correxi in schemate): fecit x 151 feciteis 130 ~hanc fecit 123 hac
tavtn S* A7 (311%) 58 fecit 123* his TTF eius NI'ApP x CLTE*
enim RFO:=0"  x123: — yao S* laetitiam 151 123 iocunditatem 130  gaudio N*
xR 123:=Lo”’ dieF  diem O 22 totum versiculum omittunt 152 (— 58) LFU et
qui omnibus praeest deus 151 (correxi prees in schemate L de textu graeco huius versiculi in pap. Oxy. 4443 vide
—44)123:=0"  qui omnium potestatem habet deus 130 sub vs. 16
(— 48) ~ deus his quibus praeest F x omnipotens et vos x x R 123: — ovv pap. Oxy. 4443 (—
deus O ~ x deus omnipotens A" 72) o ~propterquodetvosF  undeetvosO ut

ordo verborum: pro (execrabili) x x electi generis
(fecit x) x (laetitiam) R 123 (— 87): =0 ~ fecit x x
laetitiam pro tristitia x x x x F ~ x (meroris) et luctus x x
(eis) vertit in (gaudium) O (— 65): + €15 O-S° a

execrabili 151: ex ? exitiabili: ¢f Haelewyck, Monacen-

4443

iocunditatem/ 151: /hanc eni(m) qui om(n)ib(us) prees

ceteros festos dies O
ceteros dies festos Q

et vos S*utvidyy
in celeberrimis x R 123: — vpwv eoptaig A pap. Oxy.

inter
~ inter

in celebratione solemnitatis F
inter ceteros x dies @WP

(= 72)

diem cu(m) o(mn)i voluptate agite/

d(eu)s p(ro) execrabili electi gen(er)is fec(it) leticiam/ 23 109: /et sit hac nunc et post hec salus his qui
22 109: /propter quod et vos in celebratione benefaciunt persis his autem qui eis insidiati sunt memoria
solemnitatis tota die cum omni letitia agite/ 123: /et perditionis/ 123: /et nunc et postea salute(m) quide(m)

vos in celeberrimis nota(m) die(m) cu(m) om(n)i voluntate
agite/ 130: /et vos in celeberrimis totam diem cum omni
voluntatem agite/ 151: /et vos in celeberrimis notam

benefacientiu(m) p(er)sis qui aut(em) his qui insidiati
sunt memoria(m) p(er)ditionis est/
postea salutem quidem benefacientium p(er)sis qui autem

130: /et nunc et



392 Hester E 22-23
L X x x X x x x x
0’ talC EMWVUHOIS VUMV  €0Q0TAlS  €MIOMUOV Nuéoav HETX  TAONG
R celeberrimis x notam X diem  x cum omni
totam
I » X » X » X » »
X X X X X X X X
F celebratione solemnitatis tota X die X » »
(0} ceteros festos  dies hanc habetote diem et celebrate eam
x hunc habet tota die eum
dies festos
L X X 7,31 X Kal VoV X petax  Ttavtx  owtnelav
Kot OwWTNELX
0o’ ebwxiag dyete, E 23 Omnwcg » » Kol » » owtneia
x oWtV
R voluptate agite X X et nunc et postea salutem
I voluntate » X X » » » » »
X X X X X X X X X
F lactitia » X et sit hac nunc et post haec
(0} cum omni laetitia ut X X et in  posterum x
x x x postergum
X x x HEV €0 mowovot toic [Tépoaig,
o’ I MUV Kkal T01G X £UVOOLOLV X »
X X X X pev TV ELVOOLVTWV
R x X quidem  x benefacientium Persis
I X X » X » »
X X X X X X
F salus his qui X X benefaciunt »
O cognoscatur 16,23 omnes x  fideliter Persis oboediunt
cognoscantur +ad omnis
cognoscant
agnoscantur
notam x diem 151 123 (— 87): =0’ > totam x (et) (in) (posterum) x (cognoscatur) O
diem 130 tota x die F hanc habetote diem O(hunc — ut @O
CAQS)  hanc habet tota die Q —etCXT
xR123F:=0" etO — in S*W*
ordo verborum: ~ cum omni (voluptate) agite x R 123 postergum X7
F  ~celebrate (eam) cum omni laetitia O cognoscanturE*Q))  cognoscantE’QQSM  agnosca-
eum AQS  (a)eum C tur AL
voluptate 151:=0" >  voluntate 123  voluntatem x x quidem R 123: x x x pev O-S°-A pap. Oxy. 4443 (—
130 laetitia F 72):=L  hisquix F:—nuwv 108; —xat52  (omnes)
23 totum versiculum omittunt 152 (— 58) LFU  de qui x O
textu graeco versiculi huius in pap. Oxy. 4443 vide sub vs. +ad CXT
16 omnis PROW*WP
ordo verborum: + kat 937 (= 0); — omwg pap. xR 123 F:=Lo" fideliter O
Oxy. 4443 (— 72): x et nunc et postea salutem x R 123: benefacientium persis R 123: twv evvoovvtwv O-S¢-
owtnowav 55 108; — 1) pap. Oxy. 4443 (— 72) et omnes A pap. Oxy. 4443 (— 72) benefaciunt persis F ~

codices versionis 0" exc. a 64 381 318: =L ~ et sit hac
nunc et post haec salus F: owtnowx 319: =0’ (ut) x x
his insidiati s(unt) memoria(m) p(er)ditionis/ 151: /et

n(un)c et p(ost)ea salute(m) q(u)idem benefacientiu(m)
p(er)sis q(u)i au(tem) his insidiati s(un)t memoria(m)
p(er)ditionis/  JUV praef 15-18 (2): Ecl 1,6 par/quod
si tam longam meruerunt carmina famam, quae veterum

persis oboediunt O

gestis hominum mendacia (mendatia K,;7) nectunt, nobis
certa fides aeternae in saecula laudis inmortale decus tribuet
meritumque rependet/Ps 97,1 par

24 109: /civitas autem et regio quecumque iuxta hec
non fecerit gladio et igni consumetur cum ira et non solum



E 23-24 Hester 393
L twv  d¢ X émiBovAevoavtwv
o’ Tolg » Nuv émiBovAevovoy
TV TOVTOLG eTBOLAELTAVTWY

R x x X X X qui autem his  x insidiati sunt
I X x X X X » » » qui » »

X X X X X X X X X X X
F X X X x X his » qui eis » »
O dignam pro fide recipere mercedem  qui » X X insidiantur

+ posse insidiatur
L uvnuéovvov TG amwAelag. 7,32 M
o’ » » » E 24 naoa
R X X memoriam perditionis x X X omnis
| X X » » est x X »
X X X X X X X X
F X X memoria » X X X X
O regno eorum X perire x pro scelere 16,24 omnis
+ Persarum +se

o TOALS kat 1] Xwoa, X X fTic KT TavTa

o’ » » | x » T oUVOoAoV » » »
X X

R x civitas et regio in totum quae secundum  haec
| x » » » » totam quae » »

X X X X X X X X
F civitas  autem » » X X quaecumque iuxta »
O autem provincia  » civitas X x quae X noluerit

vel qui
~ civitas et provincia

xxxxxR123F:= Lo’ dignam pro fide recipere
mercedem O dignam pro fide recipere posse mercedem
Q  fides et meritum ¢f JUV

qui autem his x insidiati sunt R: twv de tovtolg
erupovAevoavtwy (-Aevovtwv 583) A 583 pap. Oxy.

4443 (— 72) qui autem his qui insidiati sunt 123 his
autem qui eis insidiati sunt F qui autem x x insidiantur
O(insidiatur CXT)

xxR123F:=Lo’
rum eorum CXT

memoriam perditionis x R:=Lo"  memoriam perdi-
tionis est 123 memoria perditionis x F X perire x
O  x perire se x P?

xxR123F:=Lo’

regno eorum (0] regno persa-

pro scelere O

hominibus sed etiam feris et volatilibus abominabilis erit et
deserta in omni tempore constituitur valete/8,14 123:/
om(n)is civitas et regio in tota(m) quae s(e)c(un)d(u)m h(a)ec
non fecerit qu(a)e inpero astha et igni consumptus cu(m) ira
non solum hominib(us) sed et feris et volatilib(us) in om(n)e
te(m)p(us) abominabilis relinquet(ur) valete/8,14 130:
/omnis civitas et regio in totum q(uae) secundum haec non
fecerit asta igni consumetur cum ira non solum hominibus
inviis sed et feris (ex feriis) et volatilib(us) in omni tempus
abhominabilis relinquetur/8,14 151: /omnis civitas
et regio in totum qui s(e)c(un)d(u)m hec n(on) fecerit

60 20.06.2008

24 totumversiculum omittunt 152 (— 58) LFU  de
textu graeco versiculi huius in pap. Oxy. 4443 vide sub vs.
16

omnis civitas et regio R 123: ¢fo”  x civitas autem et

regio F:=L  ~omnis autem (provincia et civitas) O
provincia vel civitas ©T  ~ civitas et provincia QM
intotumR  intotam 123  xx FO:—10 ocuvoAov

249: =L

qui 151 (correxi in schemate — 44) W*
1230  quaecumque F

ordo verborum: (secundum) haec non fecerit (x
x) R123 F:=Lo"  ~ x noluerit sollemnitatis huius esse
particeps O(participes TTFP*W*)

secundum R 123 iuxta F

quae 130

que(m) hasta et igni consumpt(us) cum ira n(on) solu(m)
hom(in)ib(us) s(ed) et feris et volatilib(us) in omne temp(us)
abominabilis relinquet(ur) valete/8,14

8,14 109: E 24/et acceptis epistulis exierunt equites
festinantes precepta eius perficere quorum exemplario posito
in susis civitate ubi erat rex/ 123: E 24/equites igitur
exierunt festinanter praecepta regis efficere p(ro)positu(m)
e(st) aut(em) exe(m)plu(m) epistulae in susis civitate
regis/  130: E 24/equites igitur exierunt festinantes (+
festinantes sup. lin. a manu post.) regis implere p(rac)ceptum
propositum est autem exemplum aepistulae in susis civitate

Vetus Latina 7/3



394 Hester E 24
L 95y momoat, dopatL kal mLEL  KatavaAwOroetar UeT  0QYNS
o’ » moom, » » » » » »
KkatavadwBeloa
R non fecerit  x X hasta et igni consumpta cum ira
X
| » » quae inpero » » » consumpta » »
X X X X X X X X X X
F » » X x gladio » » consumetur » »
O sollemnitatis huius esse particeps  » » igne pereat X X
participes gaudio igni pereant
L «xat o0 poOvov avOpwmolwg aPatog, AAAx  kat  Onolog  kal
o’ x » » » » » » » »
Ko apatolg
R x X x x non solum hominibus sed et feris et
+ invia
I X X x X » » » » » » »
X X X X X X X X X X X
F et x X X » » » » etiam » »
O » sic deleatur ut » » » » » bestiis  x
deleantur et
TLETELVOLG X X X X X extadnoetat
o’ » elg OV amavta xpovov  €xOiotog kataotadnoetat
ALOXLOTOG
R volatilibus in omne tempus abominabilis  x X relinquetur
I » » » » » X x »
X X X X X X X X
F » abominabilis erit et deserta in omni tempore
0] x invia sit X X » sempiternum
sint
L X X x
o’ 8,13 ™ D¢ aviiyoapa
R X X X X X x valete x
X
| X X X X X X » X
X X X X X X X
F constituitur x X X x X » x
(0) X pro exemplo contemptus et inoboedientiae x 8,13 H summaque
X X X X X X
o’ ktOéobwoav  0@OaApopavag &v maon 1) Paclela,
+ NG €MOTOANG
R x x X x x x x x
I X X X X X x x x
F X X X X X x x x
H epistulae fuit ut in omnibus terris ac populis
quem x 151 (subtraxi quem in schemate — 44) X X hastaetigni 151 123:=Lo”  hastaxigni 130  gladio
130 F  quae inpero 123 (— 53) etigni F ALPHQI*OM (— 67)  gladio et igne O(gaudio



8,13-14 Hester 395
L X X X x
o’ étolpoug Te  elval  mAVTAG
x

R x x X x x X x x x
I X x X x x X x x x
F X x X x x X X x X
H qui regis Asueri imperio subiacebant notum fieret paratos esse
L X X X X X X X X X
o’ tolvg Tovdalovg eig tavTV TNV TUéQAV MOAeunoat avT@v Toug

~ TOUg VTTEVAVTIOUG
R X X X X X x
| X X X X X x
F X X X X X x
H Iudaeos ad capiendam vindictam  de hostibus
L x X X X X x x
o’ Umevavrtiouvg 8,14 Ot pév ooV immelc  €ENABov omevdovteg

AVTWV X

R X X X x equites  igitur exierunt festinanter
| X X X X » » » »
F X et acceptis epistulis exierunt X equites  festinantes
H suis 8,14 x X x egressique sunt veredarii  celeres
N2 inoboedientiae O (— 65)

consumptus 151 123 (correxi in schemate — 44, 53): cf
KatavaAwOetoa pap. Oxy. 4443 (— 72) consumetur
130 F:=Lo"  pereat O(pereant IT)

cumira R 123 F xx O

xxxxR123:=0" et xx x F: ka1 93 248 108 249:
=L  utsic deleatur ut O(deleantur I'TF)

+ inviis 130 (correxi in schemate — 51): afatolg 670

etR 123 AF (— 67)  etiam FO

feris et volatilibus R 123 F: = Lo~

ordo verborum:

bestiis x x O
awoxtotog O-S¢-A pap. Oxy. 4443
(— 72): in omne tempus abominabilis x x relinquetur
x R 123 ~ abominabilis erit et deserta in omni tempore
constituitur ' invia sit x x in sempiternum x O(sint ITF)
xxxxxR123F:=Lo"  proexemplo contemptus et

regis/ 151: E 24/equites ig(itur) exierunt festinant(er)
precepta regis p(er)ficere p(ro)positum erat aute(m) exem-
plu(m) ep(istu)l(a)e in susis civitate regis/ 152: 8,11/
equites igitur exierunt festinanter praecepta regis efficere
propositum est autem exemplum epistolae per suis civitatis
regis/

8,15 109: /prodiit mardoceus stolam habens
regalem et coronam auream et indicens byssum et purpuram
significabit deum qui dederat ei gratiam coram rege in
tempore necessitatis quod videntes iudei qui erant in susys
civitate letati sunt/ 123: /mardocheus v(er)o p(ro)diit
stolam habens regale(m) et corona(m) aurea(m) et diadema
et byssum et videntes qui erant in susis confusi sunt/  130:
/mardocheus autem p(ro)diit stolam habens regalem et
chorona aurea et zadema et bissinum videntes autem qui erant

50*

valete 151 123 F  x1300:=Lo"’

8,13 totum versiculum omittunt testes veteris latinae
versionis (— 84, 86-87)

+1ng emotoAng O 3-S° €A of M

— navtac &

~ TOVG LTTEVAVTLOUG avTV O: = M

14 de textu graeco huius versiculi in pap. Oxy. 4443
vide sub vs. E 16

xxx RIH:=Lo":=#M et acceptis epistulis F

equites igitur exierunt RI: =0”  ~ exierunt x equites

F: —ovuv 130 egressique sunt veredarii H
festinanter 151 I festinantes 130 F: = 0" =
M celeres H

in susis letati s(unt)/ 151: /mardocheus v(er)o p(ro)diit
stolam habens regalem (ex regalam) et corona(m) aurea(m)
et diadema et bissinu(m) videntes au(tem) qui erant in susis
letati s(un)t/ 152: /mardochaeus vero prodiit stolam
habens regalem et coronam auream et diadema et byssum
et videntes qui erant/ ANT-M 86r (49): (Antiph.) omnis
terra exultabit et leta est/  272v (215): (Antiph.) processit
princeps stolam habens regalem et coronam auream et
diadema; et videntes eum populi laetati sunt/ ANT-S
2r, 15 (113): Le 2,14/processit princeps stolans (sic) abens
regalem corona aurea et diathema et bidentes eum populi
letati sunt/
8,16

lumen misericordie et alacritas exultationis/

d(a)eis v(er)o factu(m) e(st) lum(en) et alacritas/

109: /quoniam factum fuerat in tanta tristitia
123: /iu-
130:



396 Hester 8,14
L » » » » » 7,33 eEeTéon o¢
o' @ UmO 1oL PacAéwg Agyopeva ETITEAELV: » »
~ Agyopeva  LTO TOL Baoidewe ~ 10 de sx(;spa
R praecepta regis perficere x propositum erat autem
regis implere praeceptum

I » » efficere X » est »
F » eius perficere quorum  exemplario x
H nuntios » perferentes x et edictum

kal &v  Xovoolg x  x  ExkOepa TEQLEXOV TADE,
o’ x 10 mEdoTaypa Kat év  Lovoolg. X x

exOepa x + 11 TToAeL
efeteOn
R exemplum epistulae in  Susis civitate x x regis
I » » » » » X X »
per suis civitatibus

F posito X » » » ubi erat rex
H regis pependit » » x X X x
L xai 0 Pacedc évexelpioe 1@ Magdoxaiw yoapewv oo PovAetat 7,34 améotelde
0o’ x x X x X X x x x x
R
I
F
H
L d&¢ Magdoxaiog dx YOAHUATWVY Kal €o@oayloato 1@ ToU Baciéws daktuAlw Hévewy
0o’ x x X x X x X X x X x
R
I
F
H

~ T AgyOopEVA VTO TOL PaciAews emiteAety A Opap. Oxy. 4443 (— 72): =L
O praecepta regis perficere 151  praecepta regis erat 151  est 1301
efficere I (— 54) praecepta eius perficere F nuntios —xat 146 €

eius perferentes H
48)

~ regis implere praeceptum 130 (—
ordo verborum: x propositum (erat) autem exem-

plum epistulac RI: =0"  ~ quorum exemplario x posito x
F: — de 670 ~ x et edictum regis pependit H: exOepa

/iudeis vero factum e(st) lumen et iocunditas epulatio et

convivium/ 151: /iudeis v(er)o factum e(st) lum(en)
et alacritas/ 152: /iudaeis vero factum est lumen et
alacritas/  ANT-M 86r (49): /quia noba lux procedens
visa est/ 272v (215): /et factum est gaudium in omnem
civitatem ANT-S 2r, 15 (113): /et factum est gaudium
magnum

8,17 109: /nam et in omnem civitatem et regionem

ubicumque prepositum est exemplum epistule gaudium et
voluntas omnium timentium dominum erat propter quod

per suis civitatis 152 (correxi in schemate — 57):
menda ex in susis civitate ?

civitate R 123 F: + 1) toAeL 583: ¢f #Hl

x xregisRI  ubieratrex F  xxxH

xH:=Lo’

et multi gentium circumcidebant se et iudayzabant se
videntes signum quod factum fuerat adversus inimicorum
iudeorum/9,3 123: /s(e)c(un)d(u)m civitate(m) et regio-
ne(m) ubicu(m)q(ue) p(ro)positu(m) erat exemplu(m)
epistul(a)e gaudiu(m) et voluntas et multi gentiliu(m) circum-
cidentes se iudeizabant p(ro)pt(er) timore(m) qui factus erat
adversus inimicos iud(a)eo(rum)/9,3  130: /p(er) civitates
et regiones ubicumq(ue) p(ro)positum erat edictu(m)
et multi gentilium circumcidebantur et iud(a)eizabant
propt(er) metum iudeorum/9,3 151: /s(e)c(un)d(u)m
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L 10 £0voc avtob katax xweac E€kaotov avtwv Kol €optalewv t Oeq. 7,35 1 d¢
0, X X X X X X X X X X X X X
R

I

F

H

L  ¢motoAn, fjv améotetdev 6 Magdoyxaiog, v €xovoa tavta 7,36 Auav améoteidev
o’ X X X X X X X X X X

R

|

F

H

L Optv yoappata  éxovia ovtwe EOvoc  lovdaiwv  amelBec  omovdaoate tax€wg
o’ X X X X X X x X x
R

|

F

H

L ovaréppar pou eig anAewav. 7,37 éyw 0¢ 0 Magdoxalog pnviw ULV TOV TOOTO
o’ X X X X X ox X X X X X x
R

|

F

H

L éoyaoapevov mQoOg talg Yovowv mOAalg  kekQepaoOal  kal  tOV  olkov  avToD
o’ X X X X X X X X X X
R

1

F

H

L duwxexewiobar 7,38 oltwg yao £PovAeto amoktelval TUAS TH TOUT) Kol dekAT)
o’ X X X X X X x x x x
R

|

F

H

civitatem et regionem ubicu(m)q(ue) p(rae)positu(m) erat factus erat adv(er)sus inimicos iudeo(rum)/9,3 152: /

exemplum ep(istu)le gaudium et voluptas et multi gentilium secundum civitatem et regionem ubicunque propositum erat
circumcidebant se et iudaizabant p(ro)pt(er) timore(m) qui exemplum epistolae gaudium et voluptas et multi gentilium



398 Hester 8,14-15
L 1to0v unvég, 6c éotv Adap. 7,39 kai o Madoxaiog €ENAOev
0o’ X x x X X 815 o o¢ » »
R Mardocheus vero X X x  prodiit
autem
I » » X X X »
processit
F prodiit X x x x Mardoceus
H 8,15 Mardocheus autem de palatio et de
L €0TOAlOHEVOS TNV Pacdiknv  €oOnta
o’ » » » OTOANV
+ &KX MEOoOWTOL  ToL  PBacilewg + vavOvnv
R x x X stolam habens regalem x
I x X X » » » X
F X X X » » » X
H  conspectu regis egrediens fulgebat vestibus regiis  hyacinthinis
L X X X X Kal OLddN U
KXl OTEPAVOV x XQuoovv
o’ Kal OTé@avov €Xwv XQUOooLV » »
+ aeouvnv x
R X x X et coronam auream x X et X diadema
zadema
I x X X » » » X X » X »
X
F X x X » » » X X » induens X
H videlicet et aerinis x » » portans capite » amictus pallio
L pvoovov TLEQLTIOQPLOOV
o’ » TIOQELEODV*
R et byssinum x x x x x x x x x x
I »  byssum X x x X x x x x X X
X X
F » et purpuram  significavit deum qui dederat ei gratiam coram rege
H x  sirico atque  purpureo X X X x x X X X
15 de textu versiculi huius in ANT-S et ANT-M — —exwv 106”
32 corona aurea 130; ANT-S
ordo verborum: mardoceus (vero) x x x (prodiit) x x RI; ANT-S; ANT-M: =Lo" indicens F (correxi in
x xRl ~prodiit x x x x mardoceus x x x F ~mardo- schemate)  amictus H
cheus autem de palatio et de conspectu regis egrediens H: + diadema 151 I; ANT-M zadema 130 diathema
€K TIQOOWTTIOL TOL BaciAews O-S¢: cf ANT-S xF  pallio H: =M
vero 1511 autem 130 et RI xFH:=Lo": =M x x ANT-S; ANT-M
processit ANT-S; ANT-M byssinum R: =Lo"  byssum IF: =1  sirico H
stolam habens regalem RIF; ANT-S; ANT-M: ¢f exwv x x RI; ANT-S; ANT-M cfo” et purpuram

ino’infra  ~ fulgebat vestibus regiis H

x x x x RIF hyacinthinis videlicet et aerinis H: ¢f
vakwvOuwnv aeovny O-S¢ ¢f 51

KoL oteavov xovoovv 93" ¢f o’
M:=0" 4 x H; ANT-S

et RIF; ANT-

circumcidebant et iudaizabant propter timorem qui factus
erat adversus inimicos iudacorum/9,3 ANT-M 86r (49):

F  atque purpureo H

x x x x x x x x x x RIH; ANT-S; ANT-M: = Lo": =
M significavit deum qui dederat ei gratiam coram rege
in tempore necessitatis F

/aput omnes populos, urbes atque provincias; et ubiquumque
veniebat, magna exultatio erat 272v (215): /in omnem



8,15-16 Hester 399
L 7,40 ©DOvTEg o¢ ot &v Xovoolg
o’ » » » »
R videntes autem x qui erant in  Susis X
I et videntes  x » » » » x
X X X
F in tempore necessitatis quod Iudei » » »  Susys X
H x x x x X X X X X omnisque
L éxdonoav. kat toig Tovdaiolg &yéveto
o’ » 8,16 toic o¢ » »
exaonoav KA evgpoavOnoav ot
evpoavOnoav Ko exagnoav
R x x x  laetati sunt Tudaeis vero factum est x x
| X x x  confusi » » » » » X X
F civitate x x  laetati  » quoniam X » fuerat in tanta
H civitas exultavit atque laetata est 8,16 Iudaeis autem X X X X
L Ppawe, X X ndTOoG,
o’ » Kat €0OEOTVVIY X
x ayoAAlpa - Kat
R x x  lumen x x x x et alacritas X x X
iocunditas epulatio et
I X X » X X X X » » x x x
F tristitia x »  misericordiae  x X X » » exultationis X x
H x  nova lux X oriri visa est x  gaudium X honor et
x oriens et magnum
procedens
videntes autem R: = Lo’ ~ et videntes I; ANT-S; factum est RI; ANT-S; ANT-M 272v: = Lo": =
ANT-M quod videntes F x x H: =M M factum fuerat F x x H; ANT-M 86r
xRIH:=Lo"  iudei F xxxRIH: =Lo" - =M in tanta tristitia F
qui erant in susis R 123 F  qui erant x x x x x x x x x lumen x RI: = Lo = M x lumen misericordiae
152(—57) xxxxH F  novalux x H; ANT-M 86r  x lux x X7 (— 66)
x x RI: = Lo’ x civitate F: ¢f €4 omnisque x x x RIF: = Lo": = Ml oriri visa est H oriens
civitas H: ¢f Ml visaest U  procedens visa est ANT-M 86r
x x laetati sunt RF; ANT-S; ANT-M 272v X X et alacritas x 151 1 et iocunditas x 130 et

confusi sunt I (— 54) exultavit atque laetata est H; cf
ANT-M 86r: ¢f exaonoav kat evpoavinoav O 38-S¢
evpoavOnoav kat exapnoav 58: cf fl

16 0" iudaeis vero RI iudaeis autem
H  quoniam x F: ott A 583 quia x ANT-M 86r et
x ANT-S; ANT-M 272v

civitatem

9,1  130:/duodecimo autem terciadecima mensis qui
est adar venerant littacrae q(uae) scripta erant rege/

2 130: /quo die perier(unt) qui adversabantur
iud(a)eis/

3 109: 8,17/sed et principes et tyranni et reges et
scribe honorificabant dominum timor enim mardocei aderatin
omni inperio regis/  123: 8,17/et principes satrapa(rum) et
tyranni et reges et scribe honorificabant d(eu)m timor eni(m)
mardochei institerat/ 130: /nam et principes satraparum
et tyranni et reges et scribae honorificabant d(eu)m timor
enim mardochei insitus erat/ 151: 8,17/et principes

alacritas exultationis F et gaudium x CZTOHUT (—
66) —xatl06”  xgaudium x H; ANT-M 272v  x
gaudium magnum ANT-S

x x x 151 TF: =0’ epulatio et convivium 130 (—
50 et Haelewyck, Monacensis 6239 304): ¢f L honor et
tripudium H: ¢f ayaAAiapa ko tipn O-S¢: of

satrapum et tyranni regis et scribe et honorificabant d(eu)m
timor enim mardochei institerat/ 152: 8,17/et principes
satrafarum et tyranni et reges et scribae honorificabant deum
timor enim mardochaei institutus erat/

4 109: /et erat nominabilis in omnem civitatem/20
123: /q(uonia)m praeceptum erat regis impet(u)m nominari
in om(n)i civitati eius/20 130: /p(re)ceptum enim erat
imperium regis nominari in omni civitate eius/20 151:
/preceptum eni(m) erat timore(m) regis nominari in om(n)i
civitate ei(us)/20 152/quoniam praeceptum regis
imperium nominare in omni civitate eius/20

5 POE Mer 58,20 (590): 8,11/venerat dies



400 Hester 8,16-17
L KwOwv. X X x x
o’ X 8,17 Kato TTOA LV Kol Xwoav,
Tun + maoav
R x x  x secundum X X civitatem et  regionem
convivium per civitates regiones
I x x X » X X » » »
F x nam et in omnem X » » »
H tripudium 8,17 x  x apud omnes populos urbes  atque provincias
+et
L X X X X X X x X x X
o’ o0 av  €EeTédn 1O MEOOTAYHQ, o0 av €fetédn 1o &xOeua,
R x x X ubicumque praepositum erat exemplum
edictum
I x x x x » propositum  » »
F X X X x » praepositum  est »
H quocumque regis iussa veniebant X x X x
ubicumque x x veniebat
L X x X X X x
o’ XQQX Kol €0PEOCUVT Tolg ‘Tovdaiolg, KWOwvV
X
X X X X X X
R epistulae gaudium et  voluptas X X x x x x
X X X X X X X X X X
| » » »  voluntas X x x x x X
F » » » » omnium timentium dominum erat X X
H x mira x  exultatio x x X x  epulae atque
magna erat
L x X 7,41 wxai moAAol twv Tovdalwv
o’ Kat  ev@EOoLV. » » » €0vav
X X
X X
R X X X X x X et  multi X gentilium
I X X X X X X » » X »
X X X X X X
F x x x x  propter quod » » X gentium
H convivia et festus dies in tantum ut  plures alterius gentis
17 x x RIH; ANT-M:=Lo" namet F gaudium et voluptas 151 152: =0 =M >  gau-

secundum x x civitatem 151 . =0"  per x x civitates 130
+maoov 108392 A: =40:  in omnem x civitatem F; ANT-
M272v  apud omnes populos urbes H; ANT-M 86r

et regionem 151 IF: =0" et regiones 130
provincias H; ANT-M 86r
+ et ANT-M 86r
x x x x RIF quocumque regis iussa veniebant

ubicumque x x veniebat ANT-M 86r
ubicumque praepositum erat 151 (— 45)
propositum erat 130 I
x x H

exemplum epistulae 151 IF
‘ xx H

atque

H
ubicumque
ubicumque praepositumest F x

edictum x 130 (— 50):
=0

dium et voluntas 123 F mira x exultatio H magna
x exultatio ANT-M 86r X X X X XxxXxxxxxx 130:
— XQQA KAL €VPEOCLVI] TOLG LoLdALOIE KWOWV KAl
gvEoouLVT) S*

xxx 151 TH  omnium timentium dominum F

x 151 IH erat F; ANT-M 86r

x x x x x x 151 IF: — kw0Bwv kat evgpooovvr 58 108
2497 311% 318 392 4 epulae atque convivia et festus
dies H: ¢f 0" cf 1

xxetl151 L="Lo" =M

propter quod et F in

tantum ut H
0" multi x gentilium RI multi x gentium
F  plures alterius gentis H



8,17-9,1 Hester 401
L meQLetépuvovrTo, X X
o’ megLeTépovto,  Kal tovdatlov
TEQLETEUVOVTO
R x circumcidebant se et iudaizabant X x X X x
X
circumcidebantur
I  x circumcidentes » x » X x X X X
F x circumcidebant » et » se X X X X
H et sectae eorum religioni » caerimoniis iungerentur grandis enim cunctos iudaici
L x X x x x
o’ oux oV @dBov twv Tovdaiwv.
R X propter  timorem  qui factus erat adversus inimicos Tudaeorum
metum X X X X X
I x » » » » » » » »
F X videntes  signum  quod factum fuerat » inimicos »
H nominis X terror x invaserat X X x
timor
X X X X X
o° 91 'Ev yxo 1t dwdekdtw  unvi
+avtog o unv  Adag
R X x X X X x x x x
I X x X X x x x x x
duodecimo autem
F X X x X x x x x x
H 91 igitur duodecimi  mensis quem Adar vocari ante iam diximus
L X X x X X X X x x x X
0’  TOLOKAEKATN TO0 unNvog, 6¢ €otv Adap, TAQNV T YOAUHATX T YOaPEévTa
R X x
I X x
tertiadecima x mensis qui est Adar venerant litterae quae scripta erant

X X

F
H tertia decima  die

xRIF:=Lo =M etH

TLEQLETEVOVTO omnes codices versionis 0 exc. B
S* V b8 55 108 392: = L: circumcidebant se 151
F  circumcidebant x 152 circumcidebantur 130 cir-
cumcidentes se 123 sectae eorum religioni H

etRI5S2FH:=0" x123:=L:=M

iudaizabant x RI: = o’ iudaizabant se F: =
M caerimoniis iungerentur H

x x x x x RIF: = Lo’ grandis enim cunctos iudaici

nominis H

0" propter timorem 151 I propter metum
130 videntes signum F x terror H x timor LT (—
66)

ulcionum noxia, truncant (truncatur V,, corr. Duemmler)
Tudei miserorum capita, qui exultabant de nece alterius, de

61 20.06.2008

qui factus erat adversus inimicos iudacorum 1511 x
x x x x iudacorum 130 (— 50): =0"  quod factum fuerat
adversus inimicorum iudaecorum F (correxi in schemate) — x
invaserat x x x H

9,1 totum versiculum omittunt 151 123 152 109 (—
84, 87-88) et L de textu versiculorum 9, 1-2 in 130 — 51
et Haelewyck, Monacensis 6239 304

duodecimo autem 130 ~ igitur duodecimi H: =0

¢f + avtog o unv ada 93: =

tertiadecima x 130: =0"  tertia decima die H: = Ml

mensis qui est adar venerant litterae quae scriptae erant
rege 130:=0"

sua mixti merguntur ad inferos
20 109: 4/mittente autem rege edictum scripsit

Vetus Latina 7/3



402 Hester 9,1-2
L
0’ VMo ToL PaciAéwc.
R X X X X
| X X X X
rege
F x x X X X X X x x
H quando cunctis Iudaeis interfectio parabatur et hostes eorum inhiabant
L
0’
R X x x X X x X X X X x x
I X x x X X x X X X X x x
F X x x X X x X X X X x x
H sanguini versa vice ludaei superiores esse coeperunt et se de adversariis vindicare
L X X x x
o” 9,2 év avtn T 1Muéoa
+Kxat eEexAnooOnoav v TTAG  TOAEoV
R x X X X X x X X
I x X X X X x X %
quo die
F x x x X X x X X
H 9,2 congregatique sunt per singulas civitates oppida et loca
L X X X X X
o’ ATIWAOVTO ol avtwkelpevol toic Tovdaiolc:
EKTELVAL XEa

R x X X X X x x X
I X X X X X x x X

X perierunt x X qui adversabantur x x Tudaeis
F X X X X x x x x
H ut extenderent manum contra inimicos et persecutores suos
L Kal  ovdelg énmavéortn avtoict  Epoouvto Yo
0’ ovdelc Yo avtéot), x pofpovuevog X

ott ememeoeV o @ofog
R X X X x X X x x
I X X X x X X x x
F X X X x X X x x x
H nullusque ausus est resistere eo quod omnes populos magnitudinis
2 totum versiculum omittunt 151 123 152 109 et num H: extewvar xewpa 083 = Ml

L de textu versiculi huius in 130 vide sub vs. 1 x qui adversabatur x x iudaeis 130: =0"  contra ini-

of + kat eEexAnoodnoav ev talg moAeow cf
O 38 cf Ml

quo die x perierunt x 130: =0"  ut extenderent ma-

et mardoceus verba hec in libro et misit iudeis qui erant
in regno artaxei tam his qui proximi erant quam his qui

micos et persecutores suos H
¢f OTL €METETEV O (POPOG AVTWV ETIL TTAVTAG TOVG
Aaovg O: = M

longe/ 123: 4/scripsit igitur mardocheus verba h(a)ec
in libro et misit iud(a)eis quicu(m)q(ue) erant in artaxersis



9,2-4 Hester 403
L avTtovg. 742 Ot d¢ agxovteg  kat ol TOQAVVOL Kol
o’ » 9,3 » Yoo » X TOV 0ATQATIAOV  »
AVTWV ETML  TIXVTAC TOULG /\O(OUC OATQATILWV
R X X X x et principes satrapum et
nam
I x X x X » » satraparum »
F X X X sed » » X »
eorum formido penetrarat 9,3 nam »  provinciarum udices X
et
L ol ocatoamatr kat ol BaciAkol YOAUUATELG
o” » tbdoavvoL » » » »
R tyranni x regis et scribae X X X X x
I » et reges » » X X X X X
F » » » » » X X X X X
H duces »  procuratores omnisque  dignitas quae singulis locis et operibus
L ETlpwV tovg lovdaiovg O yaxo @O6Boc Magdoxalov Emémeoev
o’ » » » » » » » évéxelto
R X et honorificabant deum timor enim  Mardochei institerat
insitus erat
I X X » » » » » »
institutus erat
F x X » dominum » » Mardocei aderat
H praeerat x  extollebant Tudaeos timore X Mardochei X
L T avToVC 7,43
0o’ X avTolg 9.4
R x x X X X X x X x x x x
I X x x X X X x X x x x x
F in omni imperio regis x X X X X x x x
H x x X x 9,4 quem principem esse palatii et plurimum posse cognoverant
3 x151I:=L nam130H:=0" sedF H
0" principes satrapum 151  principes satraparum et 151 x 130 IFH: = Lo = M
130 I principes x F ~ provinciarum iudices H: twv honorificabant RIF: = Lo”  extollebant H: = M1

gatoamiwv 583 los XI287: ¢f M

et tyranni RIF: = o’ x duces H
(— 66)

x regis et scribac 151 (— 45) et reges et scribae
130 IF: ot BaoiAeig kat ot yoappatels los XI 287 (—
74 et Hanhart, Esther 37 n. 1) et procuratores omnisque
dignitas H

RIF: = Lo’

et duces CXT

quae singulis locis et operibus praeerat

regno p(ro)ximi et qui longe/ 130: 4/scripsit autem
mardocheus verba haec in libro et misit iudeis qui erant
in regno artarxaerse (ex artaxarse) qui p(ro)ximis et qui
longe/ 151: 4/sc(r)ipsit ig(itur) mardocheus verba hec in
libro et misit iudeos quicu(m)q(ue) erant artarxerxis regno
his qui p(ro)ximi erant et qui longe/ ~ 152: 4/scripsit igitur
marducaeus verba haec in libro et misit iudaeis quicunque

61%*

deum RI  dominum F  iudaecos H: = Lo": = Ml

timor enim mardochei RIF(-cei):=Lo:=#  timore
x mardochei H(-chaei LN; -cei 1)

institerat 151123 0" insituserat 130  institutus
erat 152 aderat F xH

x xxx RIH  in omni imperio regis F

4 xxxxxxxxRIF:=Lo =4 quem princi-
pem esse palatii et plurimum posse cognoverant H

erant in artaxerxis regno proximis et qui longe/

21 109:/dicensstatuitedieshosinimnisetletationibus
memores dolorum quibus eliberati estis/ ~ 123: /ponere hos
dies bonos celebrare quarta decima et quinta decima adar
duodecima m(en)sis/ 130: /hanc letitiam et dies bonos
celebrare quartadecima et quintadecima duodecimi m(en)sis
adar/  151: /ponere hos dies bonos celebrare quartadecima



404 Hester 9.,4-7
L Kal mQoocémeoev &v LoLOO X X X X
0 TmMQEoOoémMeoEV Y&Q X X T0 TEOCTAYHA TOU PaciAéwg
R praeceptum enim erat timorem regis X X
imperium
I quoniam  praeceptum  » regis imperium X x
x
F et » X x
H X X X fama quoque
L ovopaoOHnval Apav  kat ToUg AVTIKELEVOUG Y TAOT)
o’ » X x x x » »
R nominari X x x X in omni
I » X X X X » »
nominare

F nominabilis  x X x X » omnem
H nominis eius crescebat cotidie et per cunctorum
L x paociela.
o’ T » 9,5

+ avTov + KA emataéav ot Iovdaor  mANYNnV ev maot tog exOoolg
R civitate eius X X X x x X
1 » » X X X X X X
F civitatem x x x X x X X
H ora x  volitabat 9,5 itaque percusserunt Iudaei inimicos suos
L 7,44
o’ 9,6

AvTWV
R X X X X X X X X X X X X X
I X X X X X X X X X X X X X
F X X X X X X X X X X X X X
H plaga magna et occiderunt eos reddentes eis quod sibi paraverant facere 9,6 in tantum
L Kal  ATEKTEWVOV €V Lovoolg X X ot Tovdaiot avdoag Emtakooiovg
o’ » &v Xovoolg T TOAEL ATHEKTEWVAV » » » TEVTAKOOIOVG,
X x ~ TEVTAKOOLOVG avdQag

R X X X x X
I X X X x x
F X X X X x x X
H ut etiam in  Susis quingentos viros  interficerent et
L
o’ 9,7
R X x X X x X X x x x x
| x X x X X X X X x X x
F x X x X X X X X x X x
H decem extra filios Aman Agagitae hostis Iudacorum quorum ista sunt nomina 9,7



9,7-10 Hester 405
L xat tov Dagoav Kal Tov  adeA@ov  avtov kat tov  Dagva Kal
o° v 1e  Dagoavveotawv  » x  AeApwv X » x  Qaoya 9,8 »
R X x X X
I X X X X
F X X X x X
H Pharsandatha et Delphon et Esphata 9,8 et
L v Tayapagdaba  x X X X kat tov Magpaoaiua  x X
o’ x Papdaba  xkal Bagea wat ZagPaxa 9,9 »  x  Maguaow  kai Agovpaiov
AdaAix Apwaba Aogtoat
R X X x X X X x x x
I X x x x X X x x x
F X x x x X X x x x
H Phorata et Adalia et Aridatha 9,9 et Ephermesta et Arisai
L x X kat tov  ICaBovB kal toLg déka vioLg Apav Auadabov TOL
o’ xai Agoaiov » x  ZapovBaiov, 9,10 x » » » » » X
Agwat Ovallaba
R X X X
I X X X
F X X x
H et Aridai et Vaizatha 9,10
L Bouvyaiov tov éx00o0 t@wv Tovdaiwv, Kal dmprnaocav TTAVTA
o’ » » » » » » » X
+ ATEKTELVAV
R X X X X
I X x X x
F X x X x
H quos cum occidissent de
praeceptum enim erat R~ quoniam praeceptum erat sione vide sub vs. 5 de additione et decem ... iudacorum
123 quoniam praeceptum x 152 et x erat F X X in H vide sub vs. 10
xH — 11 moAet 106" € ¢f Tos XI1288: =L
timorem regis 151 imperium regis 130 (— 51): ~ TMEVTAKOOTIOLS avdpag O: =
= 0"~ regis impetum 123 (correxi in schemate — 7 de omissione versiculi huius in vetere latina
53)  regis imperium 152 x x FH versione vide sub vs. 5 totum versiculum omittit U
x x nominari x x x x R 123: = Lo~ X x nominare x 8 de omissione versiculi huius in vetere latina ver-
x x x 152 x x nominabilis x x x x F fama quoque sione vide sub vs. 5 totum versiculum omittit U

nominis eius crescebat cotidie et H

in omni civitate eius x R 123(-tati) 152: + avtov «a
€4  in omnem civitatem x x F per cunctorum ora x
volitabat H

5 de omissione versiculorum 9,5-19 in vetere latina
versione — 84-88 et Haclewyck, The Relevance of the Old
Latin Version for the Septuagint, with Special Emphasis
on the Book of Esther: Journal of Theological Studies 57
(2006) 439-473, spec. 465-467 totum textum versiculi
huius omittunt Lo’

of + kat emataéav ot LLVdALOL MANYNV &V maot
toLg ex0pois avtwv O: = M

6 de omissione versiculi huius in vetere latina ver-

adaAio 93: = M

apwaba 93: = M

9 de omissione versiculi huius in vetere latina ver-
sione vide sub vs. 5 totum versiculum omittit U

apoat 93: =

aQudat 93: = M

ovatllaOa 93: = M

10 de omissione versiculi huius in vetere latina
versione vide sub vs. 5 totum versiculum omittit
U invenies in 9,6 translationem hieronymianam initii
versiculi huius

cf + amektervav 0-S¢-A €: = M



406 Hester 9,10-13
L 1t avTt@v. X X x X X X X
0o’ x x 9,11 ¢&v avt) T Nuéoar €médoOn Te O
™ VTP XOVTXX AVTWV

R X X X x X X X
I X x X X X X X
F X X X x X X X
H  substantiis eorum agere noluerunt 9,11 statimque numerus eorum
L X X X X X X X 745  xal  elmev
0" apduog @  PacAel TV anoAwAdtwv  év Xovoow. 9,12 elmev  d¢
R x X X X X X X X X X
| x X X X X X X X X
F x X X x X X X X X
H qui occisi erant in Susis ad regem relatus est 9,12 qui
L 6 Pacidevde x ) EoOno X X X X X X X
o’ » » mEOG X » 'AntwAecav ol Tovdalot €v Xovoolg T TOAeL

x + m Baocidioon ev  Xovoolg TIOAEL epovevoav ot Tovdaiot
R X X X X X X X
| X X X X X X
F X X X X X X
H dixit reginae in urbe Susis interficere  Iudaei
L X X Iacg oot ol évtavba
0’ &avdoag  mevtakooloug X X &v d¢

~ MEVIAKOOTLOVG avdQaAg +ran TOUG deka  LWOLVG  Apav
R X X X X X X X X X X X
I X X X X x X X X X X X
F X x X X X X X X X X X
H quingentos viros et alios decem filios Aman quantam putas eos exercere
L xal ol év 1) meQXwow KéEXQNVTAL X P P X X X
0’  TEQIXWOW TG olel éxonoavto; Tl o0V d&wolg Ty Kal €otat
R X X X X X X X X X X X X
I X X X X X X X X X X X X
F X X X X X X X X X X X X
H caedem in universis provinciis quid ultra postulas et quid vis ut fieri
L x 7,46 xai eimev EoOno x x AoOnjtw
o° oo. 913 » » » 1@ PaciAel »
+eav 1w Paciler ayabov  @oavn

R x x X X X X X X X
| x x X X X X X X X
F x x X X X X X X X
H iubeam 9,13 cui illa respondit  si regi placet detur potestas



9,13-15 Hester 407

L toic Tovdaloc oVg €av OéAwowv avedetv kal dapmalerv.

0 » » X X X X X X
R X X X X X X
I X X X X X X
F X X X X X X
H Iudaeis ut sicut hodie fecerunt in
L X X X X X X X X X
o’ xonobat woavtwg Vv alEov, OTE TOUG déka LIOVG KQEMAOAL
+ Kot ~ Apav KQepaoOnvat
R X X X X X X X X X X
I X X X X X X X X X X
F X X X X X X X X X X
H Susis sic et cras faciant et decem filii Aman in
L X Kl OUVEXWENOEV. x X x
o’ Apav. 9,14 émétoeev oUtwg yevéaOal, Kal
eTTL EvAov emetalev +0 BaotAevg
R X X X X X X X X
I X X X X X X X X
F X X X X X X X X
H patibulis suspendantur 9,14 praecepitque rex ut ita fieret  statimque
L X X X X X X X X X X
0o’ &&éOnkev tolg lovdalolc g mMOAewg ™ owpaTa TV viov  Apav
R x X X X X X X X
I X X X X X X X X
F x X X X X X X X
H in Susis pependit  edictum et decem Aman filii
L X X X X X X X X X
0" wpepaoal. 9,15 kat ovviwOnoav ot Tovdator &v LovOOW T TEOOXQEOKALDEKAT)
X X
R X X X X X
| X X X X X
F X X X X X
H suspensi sunt 9,15 congregatis Iudaeis quarta decima
ta vrtagxovta avtwv €: ¢f 3,13 sione vide sub vs. 5 totum versiculum omittit U
11 de omissione versiculi huius in vetere latina ver- of + eav tw Paoikel ayaBov pavn 58: cf M
sione vide sub vs. 5 totum versiculum omittit U +xkata: =M
12 de omissione versiculi huius in vetere latina ver- of ~ apav koepaoOnvat ertt EvAov O: = M
sione vide sub vs. 5 totum versiculum omittit U 14 de omissione versiculi huius in vetere latina ver-
— moog A’ 93 sione vide sub vs. 5 totum versiculum omittit U
+ ) BaotAioon 93-S¢: = 4l emetaéev O
€V 00LOOLS T1) TOAEL eOveLOAV Ot tovdatot O: = A + 0 paocidevg O 248 cf Tos X1 290: = #H
~ TEVTAKOOLOLG avdpag O: = 15 de omissione versiculi huius in vetere latina ver-
+ KAt Toug deka vIovg apay O-S¢: = Al sione vide sub vs. 5 totum versiculum omittit U

13 de omissione versiculi huius in vetere latina ver- — ev oovoolg 71 lTos XI 290



408 Hester 9,15-16
L X X X X x x x
o’ oL AdQ kal  &méktetvay avdoag toLakoolovg kai

+Nueoa + unvog +ev  Xovoolg ~ TOLAKOOLOLG aVOQOG
R X x x x X X X X x x x
I X x x x X X X X x x x
F X x x x X X x X x x x
H Adar mensis die interfecti sunt in Susis trecenti viri nec eorum
L X x
o’ ovdév  dujomaocav. 9,16
R X X X X X X X X X X X X X
I X X X X X X X X X X X X X
F X X X X X X X X X X X X X
H ab illis direpta substantia est 9,16 sed et per omnes provincias quae dicioni regis
L X X X x x X X X x x x x
o’ ol d¢ Aowrot twv Tovdailwv ot év ) PBackela ovvrxOnoav kat éavtoic
R x
I x
F x
H subiacebant
L X X X X X X
0o’ ¢Ponbouvv Kal dvemadoavto ATO TV TOAgUiWV*

+megL e Yuxne  (eavtwvy

R x X X X x x
I X X X X x x
F x X X X x x
H pro animabus suis stetere Tudaei interfectis
L Kot ATIOAETOV X HLOLAdAG
o’ amwAeoav Yo avT@V  pugiovg
R X X X X % X x x x x
I X X X X % X x x x x
F X X X X % X x x x x
H hostibus ac persecutoribus suis in tantum ut septuaginta quinque milia
L émtax xal ékatov avdoac. X X X X X X
0’ meviakloxAiovg X TN TOWOKAWEKAT) TOL AdaQ, kKal ovdev
R x x x x x
I x X x x x
F x X x x x
H occisorum implerentur et nullus de

+npeoa 58 318: = M
+ unvog S¢ Tos X1 290 €: = M

+ &v oovoolg 0-S¢ = M
~ TQLAKOOL0UG avdag O: = M



9,16-18 Hester 409
X

o’ dumonaoav. 9,17

R X X X X X X X x x x X

I X X X X X X X x x x x

F X X X X X X X x X x X

H substantiis eorum quicquam contingeret 9,17 dies autem tertius decimus mensis Adar unus

L X x x X

o’ Kat  avemavoavto T TEOOAQEOKALDEKATH)

R X X X X % x x X x x

I X X x X X x x X x x

F X X x X % x x X x x

H apud omnes interfectionis fuit et quarto decimo die caedere desierunt

L x x X x X x x

0’ 100 avTOL HUNVOS Kat Tyov avtyv Nuéoav

R X X X x x x x

I X X X X x x x

F X X X X X X X x x

H quem constituerunt esse sollemnem ut in eo omni deinceps

L x X X X X X X

o’ AVATIAVOEWS  HETA  XAQAS Kal €VPQOOVVIG. 9,18 ot 0d¢

R X x X X x x X X

I X x X X x x

F X x X X x x

H tempore vacarent epulis gaudio atque conviviis 9,18 at hi

L x X X X x x X X X x

o’ ’lovdaiot ot év Yovoolg T TOAeL ovvrxOnoav Kal TI) TEOOQAQED-
+ T TOLOKALdEK AT

R X X X x X x X X X X

I X X X X X X x X X X

F X X X X X x x x X X

H qui in  urbe Susis  caedem exercuerant tertio decimo et quarto

16
sione vide sub vs. 5
¢f + meor g Yuxne (e)avtwv O-S°
17

et q(u)intadecima adar duodecimo m(en)sis/

de omissione versiculi huius in vetere latina ver-
totum versiculum omittit U

de omissione versiculi huius in vetere latina ver-

sione vide sub vs. 5 totum versiculum omittunt U et L
18 de omissione versiculi huius in vetere latina ver-
sione vide sub vs. 5 totum versiculum omittunt U et L
+ ) TooKkadekatn 93-S = Ml

152: perevoluto anno (mortem perevolutum annum [ex —to anno|

/ponere hostias bonas celebrare quartam decimam et
quintam decimam adar duodecimam mensis/ EVA-G 6
(277,4): scimus plane Aman (BCV edd,; tamen R; amaxec
[amalec ?] P) maledictum a patribus nostris pro merito suo
esse crucifixum (B edd, crucis [om. RV] suspensum RCYV),
qui genus nostrum petierat in perditionem, in cuius morte

62

20.06.2008

B; mor###sxevoluto anno R; morte peracta revoluto [+ anno
Ha] Vha; morte evoluto anno C) gratulamur et sollemnia
votorum facta (festa CVHa) celebramus, quod a patribus
tradita accepimus

22 109: /et quia conservatus est genus israhel a
persecutione inimicantium sibi anniversaria solemnitate

Vetus Latina 7/3



410 Hester 9,18-19
L X X x
0’ -KoudekATn Kal oUK
+ 1oL aavtov

R x X x X X x x X x x x x
I x X x X X x x X x x x x
F x X x X X x x X x x x x
H decimo  eiusdem mensis die in caede versati sunt quinto decimo autem die
L X X X X X X X X
o’ avemavoavto: 1yov 0 kat TV TEEVTEKAOEKATIIV ~ HETA  XOQOAG
R X X X X X x x x x
I X X X X X x x x x
F X X X X X x x x x
H percutere  desierunt et idcirco eandem diem constituere sollemnem epularum
L X X x X X X x x X
0" xal eveooovvne. 9,19 dux tovto o0V ot Tovdaiot ot dreomaguévol

+0L  OLKOLVTEG
R X x X X X x x x
I X x X X X x
F X x X X X x x x
H atque lactitiae 9,19 hi vero Iudaei qui in X
L x x x X x x X X x x
o’ &v. maon xwoa T €w  x X dyovowv TV TEO0OAQETKALEKATNV

+npeavy
R X X X X X X X X X
I x X X x X X x x x
F x X X x x X x x x
H oppidis non muratis ac villis morabantur quartum  decimum diem
L x X X X X X
o’ o0 AdaQ NMpéoav dyabnyv et edEEOOLVNG
+ Tov pnvog
R x x X X x x X X x x
I X X X X X X X X x x
F X X X X X X X X x x
H  mensis Adar conviviorum et gaudii decreverunt ita ut exultent in
L X X X X X X X
o’ ATOOTEAAOVTEG  peEQdag  EkaoToc T TANnolov: oL o¢
X x

R X X X X X X X
| X X X x X X x
F x x X X X X X X X
H eo et mittant sibi mutuo partes epularum et ciborum



9,19-20

L X X X X X

0’ KATOKOUVTEG €V TAlG MNTEOTOAEoV  Kal

Hester

411

X X X X X

TV MEVTEKADEKATV ToD  Adag Tuéoav

X X X X X X X X X X
R
|
F
H
L X X X X X X X 7,47
0’ eVv@oovvny ayadnv &yovow éfamootéAdovtec peQdag toic mAnoiov. 9,20
X X X X X X X
R X
1 X
F mittente
H 9,20 X
L "Evyoope 0¢  Magpdoxaiog Tovg Adyovg TovTOLG €lg  BipAlov
o’ "Evyoopev » » » » » » »
R X X X scripsit  igitur Mardocheus verba haec in libro
autem
I X X X » » » » » » »
Marducaeus
F autem rege edictum » et Mardoceus » » » »
H X X x » itaque Mardocheus omnia » X X
Mardochaeus

Kot cEaméotelle tolg Tovdaiolg, ol noowv &v

o’ » efaméoteld ey » » doot » »
oL

R et x X misit X Tudaeis quicumque erant  <in>
I » X X » Tudaeis » » in
F » X x » X » qui » »
H » litteris conprehensa » ad Iudaeos » in  omnibus

+ Tov avtov 93-S¢: = M mardocheusR123H  marducaeus 152  mardoceus

19 de omissione versiculi huius in vetere latina ver- FXT mardochaeus LN
sione vide sub vs. 5 totum versiculum omittunt U et L verba RIF: =Lo": =M omnia H

+ ot owkovvteg O-S¢: = M in libro RIF: = Lo’ x x H: =4

+nueoav O d: = M

+ tov unvog O @: = Ml

— ot d¢ ... mAnaov B® 038 ¢f Jos XI 292: = A
homoeotel. sec. Hanhart, Esther 72-73

20 totum versiculum omittit U

xxxx RIH:=Lo" =4l  mittente autem rege edic-
tum F

igitur 151 I (— 45) et F

autem 130 itaque

H

secundum mensem qui scriptus est vobis agite gratulationem
conmendantes hoc et in posteris vestris quoniam in diebus
his tristitia nostra conversa est in gaudium et luctus noster
translatus est in gratulationem et hec erit bona dies ad

62%

xx RIF:=Lo" litteris conprehensa H: ¢/ Ml

x iudaeos 151 (correxi in schemate — 44) x udaeis
130 IF: =Lo"~  adiudaecos H

quicumque 151 I:=0" qui 130 FH: ot S°A: =L

ordo verborum: erant (in) x (artarxerxis) regno
151 I. = Lo’ ~ erant in x regno (artarxaerse) 130 F: ~
Baocewx aptalegé(ov) O ~in omnibus regis provin-
ciis morabantur H

restitui in in 151 — 45

celebrandos dies nubtiarum vel cuiuslibet letitiae et dividite
alterutrum in diebus his dona et date partes suas sacerdotibus
et amicis et pauperibus et orfanis et viduis/ 123: /in
dieb(us) quib(us) cessaver(unt) iud(a)ei et servati sunt ab



412 Hester 9,20-21
L m  Aocouvrjpov  PactAeiq, TolG oo Kal  Tolg
o’ » Aogtafépfov » » £yyUg » »
~ PaociAe Aptageoé(ov)
R X Artarxerxis regno x his qui x proximi erant et x qui
~ regno Artarxaerse x
| x Artaxersis » X x X X proximis = X » X »
Artaxerxis
F X regno Artaxei tam his qui x proximi erant quam his »
H regis provinciis morabantur  » X x in vicino positis  » x X
L £yyvg, oTNoaL TS MUEQAS TAVTOG X X x &lg Upvoug
o’ paxoav, 9,21 » » » ayabag  dyewv T X X
X
R longe X ponere hos dies  bonos celebrare X x
hanc laetitiam et
I » X » » » » » X x
hostias bonas
F » dicens statuite dies hos X X in  hymnis
H procul 9,21 x x x x x X X x
L «xat evpooovvag avTl odvvaov  kal  TévOoug,
o’ X X X X X X
R X X X X X X x
| X X X X X X x
F et laetationibus memores dolorum quibus eliberati estis  x
H X X X X X X X ut
L v rtecoapeorkadekAtnv  Kal TNV  TEEVTEKAWDEKATNV. X X
™m TECOAQETKADEKAT ™ TEVTEKALDEKATT)
o’ » » » » » o0 Adag —
™ TEOOAQETKADEKATN +nuegav unvog
R quartadecima et quintadecima X Adar
~ duodecimi
I » » x »
quartam decimam quintam decimam
F X X X X
H quartam decimam et quintam decimam diem X
quarta decima quinta decima die

artarxerxis 151 artarxaerse 130° < artaxarse —r1e A
130* artaxersis 123 artaxerxis 152 artaxei F xxxxxxRIH:=0"=#  inhymnis et laetationibus

x his qui 151: =Lo” x x qui 130 xxx1  tam memores dolorum F: ¢f L (laetatio: ¢f ThLL VII §72,78)
hisqui F tam x x H x xx x RI: =Lo”  quibus eliberati estis x F X X

x proximi erant 151 F x proximi x 123 (correxi in xut H: = M

schemate ex sequenti)
vicino positis H

x proximis x 130 152: =0" in

etxquilongeRI:=0" quamhisquilonge F  quam
x x procul H

21 totum versiculum omittit U

xRIH:=Lo" =M  dicens F

ponere hos dies bonos 151 123: =0~ > ponere
hostias bonas 152: ¢f'9,22 hanc laetitiam et dies bonos
130 ~ statuite dies hos x F: =L xxxx H

celebrare RI: = 0" xFH: =L

quartadecima et quintadecima x R 123: tn tecoapeo-
KadekaTn Kol T mevrekawekatn 93 quartam
decimam et quintam decimam x 152: = Lo’ X X X X
F  quartam decimam et quintam decimam diem H: + npe-
oav O 38-8@  quarta decima et quinta decima die Q

adar duodecimo mensis 151 (correxi in schemate —
44)  ~ duodecimi mensis adar 130 adar duodecima
mensis 123 (correxi in schemate) adar duodecimam
mensis 152 x x x F x mensis adar H: Tov unvog
adap 58 €



9,21-22 Hester 413
L
0
Adao
R duodecimi mensis x X X x x x X x x
mensis Adar
I  duodecimi » X X X X X X X x x
duodecimam
F x x x x x X x X x x x
H mensis Adar pro festis susciperent et revertente semper anno sollemni honore
X X X X X
o’ 9,22 &V Yoo tavtalg taig THéQas Avemavoavto
x + aLg
R x X in x x diebus in quibus cessaverunt x
I X X » X X » X » cessaverunt X
F X et x quia X X X X conservatum est genus
H celebrarent 9,22 x quia in  ipsis diebus X X se ulti sunt x
L X X X X X X
o’ ot Tovdaiot QATO TV  €xBov  avtv —
x

R Tudaei et servati sunt <ab> X inimicis suis x
I » » » » ab X » » X
F Israhel X X X a  persecutione inimicantium sibi anniversaria
H Tudaei x x x de X inimicis suis X
L X X X X X X X X X
o’ Kal OV unva, @ €0ToAapn  avtolg, O0¢ mMv  Adao,

eyoapn x x x
R X secundum  mensem qui scriptus est illis
I X » » » » » »
F solemnitate » » » » »  vobis
H X X X X x x X

xxxxxxxxxxRIF:=Lo"  pro festis susciperent
et revertente semper anno sollemni honore celebrarent H; ¢f
EVA-G  perevoluto anno ? EVA-G

22 totum versiculum omittit U
huius in 151 — 44

x in x x diebus RI: — yoo 583 106" (— 71): M

de textu versiculi

(Var) etxquiaxxF  xquiain ipsis diebus H: =0’
+og A:=M:  inquibus 151 x quibus 130T x
x FH

erraverunt 151 (correxi in schemate ex sequen-
ti)  cessaverunt 130 I. = 0 = M conservatum est
F seultisunt H

inimicis suis s(e)c(un)d(u)m m(en)sem qui scriptu(m) e(st)
illis a tristitia in gaudiu(m) et luctu(m) in bona(m) diem
celebrare hos dies nuntiare 1(a)etitia(m) et mittere dona et
partes sacerdotib(us) et amicis et pauperibus et orphanis
et viduis/  130: /in dieb(us) quibus cessaver(unt) iudei

x iudaei RIH(iudei CALZTQWPQ): =0 : =M
israhel F

etservatisunt R  xxx FH:=0" =4l

x x inimicis suis 151: restitui ab (sed vide codicem
graecum S* qui omittit ATIO0) o =4: ab x inimicis
suis 130 I de x inimicis suis H  a persecutione inimi-
cantium sibi F (inimicans: ¢f ThLL VII 1622, 83)

xxRIH:=0" =M anniversaria solemnitate F

eyoapn S* O38-A"(311%) (— 71)249" €. secun-
dum mensem qui scriptus est illis R ~ secundum mensem
qui scriptus est vobis F xxxxxxH

—ocnvadag A" (—71) C: =M

genus

et servati s(unt) ab inimicis suis secundum mensem qui
scriptus e(st) illis a tristitia in gaudium et a luctum in bonam
diem celebrare hos dies nuptiarum et laetitiae mittere dona
(ex bona) et partes sacerdotib(us) amicis et pauperib(us) et
orfanis et viduis/  151: /in dieb(us) in quib(us) erraverunt



414 Hester 9,22
L
0
R X X X X X X X x X x X
| X X X X X X X x X x X
F agite gratulationem conmendantes hoc et in posteris vestris quoniam in diebus his
H X X X X X X X X X x X
L x x X X x X
o’ amnd mévOoug el XaQav  Kait  Aamo 0dVVNG
R a tristitia x x X i gaudium et luctu X
a luctum
I » » X X X » » luctu x
gaudio

F X » nostra conversa est » » luctus noster
H et luctus x X x atque ftristitia  in hilaritatem X

X X X X X
o’ elg ayabnv nuéoav, ayew OAov

x
R x x in  bonam  diem = x X X x x  x  celebrare
I X X » » » X X X x X X »
F translatus est » gratulationem et haec erit bona dies ad celebrandos
H  gaudiumque conversa sint  essentque istac X X X X
L X x x X x 7,48 xai Aaméotelle
0o’ adyabag Nuéoac  yauwv Kat e0EEOCVLVNG x  eEamootéAdovTag
avTag
R hos dies nuptiarum et X lactitiae X mittere
I » » nuptiarum X X laetitiae et »
hostias laetitia mittit

F X » nuptiarum  vel cuiuslibet  laetitiae » dividite
H X » epularum atque X » » mitterent

xxxxxxxxxxxxRIH:=0" =41 agite gratula-
tionem conmendantes hoc et in posteris vestris quoniam in
diebus his F

a tristitia x x x RI: =0": = M x tristitia nostra con-
versaest F et luctus x x x H x luctus noster conversus
est? ¢f ANT-M  usus est tristitia et luctus [LEO I1.]

ordo verborum: in (gaudium) et (luctu x) (x x) in
(bonam diem) RIF; ¢f ANT-M, [LEO IL]: =0 =M  ~
atque tristitia in hilaritatem x gaudiumque conversa sint H

gaudium R 123 F; ANT-M  gaudio 152 laetitiam
[LEO IL]
luctu x 151 152 aluctum x 130: ¢fo”  luctum x

123 (correxi in schemate) luctus noster F tristitia ¢f
ANT-M contristatio [LEO I1.]
xxRI:=0"  translatus est F

bonam diem RI: =0": = M gratulationem F: sed cf

iudei et servati s(un)t inimicis suis sec(un)d(u)m mense(m)
qui sc(r)iptus e(st) illis a tristicia in gaudium et luctu in

bona dies infra  laetitia ANT-M  gaudium [LEO II.]
xxxxxRI:=0"  ethaec erit bona dies F: ¢f/bonam
diem supra  ~ essentque istae x x H: ¢f Ml

x celebrare RI: =0 ad celebrandos F x x H
—O0AOVA(— 7)) C. =M
hos dies R 123: avtag A (— 71) € > hostias

152: ¢f9,21 x dies FH: = /1

nuntiare 151 1 (correxi bis in schemate ex sequen-
ti)  nuptiarum 130 F:=0"  epularum H: = /1

et x lactitiae R~ x x laetitiam 123 (correxi in schema-
te): cf nuntiare supra x x laetitia 152 vel cuiuslibet
lactitiac F atque x laetitiae H: = M

xRi=0" etIFH:=L:=M

mittere R 123 mittit 152 (— 59): =L
F  mitterent H

dividite

bonam diem celebrare hos dies nuntiare et leticie mittere
dona et patris sacerdotib(us) et amicis et paup(er)ib(us) et



9,22-23 Hester 415
L peoldag X X
o’ » ol piAolg
R x x x x dona et x parfes x sacerdotibus et amicis
x
| X x X X X » » x  partes  x » » »
F x alterutrum in diebus his » » date » suas » » »
H sibi invicem x X x ciborum x = x » X x X x
X TOlg TEéVNOLY,
0’ kal » TTIWXOIGC. 9,23
~ do HatTa TOLS TITWXOLG
R et pauperibus et orphanis et viduis X x X X
I » » » » » » X x x x
F » » » » » » x X quod legentes
H » » X X X X munuscula largirentur 9,23 X x
L  xat moooedéfavto. x x
o’ » » ot Tovdaiot
R et  susceperunt Tudaei et posuerunt in  x memoratione X x
I » » Tudaei » » » X commemoratione x X
commemorationem
F x Tudaei susceperunt  » » » libro memoriali in testimonium
H susceperuntque Tudaei X x » X sollemnem x ritum
L X X X
o’ kaBwg éyoadev  avTolg
+o00(a) noéavto ToLELY
R X X X x x x et ut scripsit illis
1 X X X x x X » X » »
F X X X X X X ut quemadmodum scriptum erat x
H cuncta quae eo tempore facere coeperant et quae Mardocheus litteris
x x RI: = Lo’ of M x alterutrum F sibi xxRIH:=Lo =M  quod legentes F
invicem H 0" = 4. et susceperunt iudaei 151 152 ~ sus-

xxx RIH: =Lo": =M
donaet x 151 130°1

F ciborum x x H
patris 151 (correxi in schemate)

in diebus his F

bona et x 130* dona et date

xRIH: =Lo": = M suas F

sacerdotibus R 123 F sacerdotes 152 x H: =
Lo~ =M

et amicis 151 IF x amicis 130: =0~ x x H: =
L:=4M

pauperibus et orphanis et viduis x x RIF  pauperibus

x x x x munuscula largirentur H: ¢f~dopata toig mrwyolg
0758: Cfﬁl

23 totum versiculum omittit U
huius in 151 — 45

de textu versiculi

orphanis et viduis/ 152: /in diebus quibus cessaverunt
iudaei et servati sunt ab inimicis suis secundum mensem

ceperuntque iudaei H(iudei AXXTWPQ)
iudacos 130 123 (correxi in schemate)

et susceperunt
~ x iudaei sus-

ceperunt F

etposuerunt RIF  x xH:=Lo": =4}

x memoratione x x 151 X commemoratione x x
I x commemorationem x x 130 libro memoriali in

testimonium F x sollemnem x ritum H

xxxxxxRIF:=Lo" =  cuncta quae eo tempore
facere coeperant H: ¢f + ooa (ooot 93) no&avto motetv
O 8. cf M

et ut scripsit illis x haec 151
ipsa 130 et x scripsit illis x ipsa I
scriptum erat x x x F
mandaverat H

et ut scripsit illis x
ut quemadmodum
et quae mardocheus litteris facienda

qui scriptus est illis a tristitia in gaudio et luctu in bonam
diem celebrare hostias nunciare laetitia et mittit dona et



416 Hester 9,23-25
L x X X X x x X
o’ O Magdoxaiog, 9,24 mwg  Apav Apadabov 6 Makedwv

OTWG +v10g Twyawog
R X haec X X x x x x
I X ipsa x x X x x X
F x x X X X x x x
H facienda mandaverat 9,24 Aman enim filius Amadathi stirpis = Agag
L X x
0’ ETOAépel avToUC,

Tovg lovdatovg
R x x x x X X X x x X x
I X X X x X X X x x X x
F X X X x X X X x x X x
H hostis et adversarius Iudacorum cogitavit contra eos malum ut occideret illos
L X x x X
o’ kabwe €0eto Yneopa kat
+eade(v)  @(ov) o eoty(v)
R X X X X X X X x X
| X X X X X X X X X
F X X X x X X x x x
H atque deleret et misit phur quod nostra lingua vertitur in
L X X X X X X x X X
0’ ¥ANgov agavicar avtovg, 9,25 kat  wg elonABev mEOG  TOV PaciAéa
KKAnoog

R x x x X x X
I x x x X x X
F x x x x x x x X
H  sortem 9,25 et postea ingressa est Hester ad regem
L X X X x
0o’ Aéywv KQepAaoaL TOv  Magdoxaiov:
R X x X x X x x x
I X x X x X x x x
F X x X x X x X x
H obsecrans ut conatus eius litteris regis irriti fierent
L X X X x x X x x X x
o’ boa o¢ émexelonoev  Emalat e tovg Touvdaiovg KOKQA, et avTOV
R X X x x X x x
I x X x x X x x
F x X x X X x x
H et malum quod contra Iudaeos cogitaverat reverteretur



9,25-26 Hester 417
L X X X X X x x x
o’ éyévero, Kal &koepaoOn avtog  kal T TéKva  avTov.

+ el 1w EVA®
R x x x X X X x x x x x
| x x x X x X x x x
F x x x X x x x x x
H in caput eius denique et ipsum et filios eius affixerunt cruci
L 749 dwx tovto gkAnOnoav  at nNuéoar  adtar  Povoawx  dux
o’ 926 » » émekAnOnoav  » » » doovoat  »
R X x X X X x X x x x X
I x X X X X x X x x X X
F x X X X X x X x X X X
H 9,26 atque  ex illo tempore dies isti appellati sunt  Phurim id est
L tolc kArgouvg Tovg meodvVTAG €l TAG MUEQAS TAVTAC EIG UVNUOOULVOV. X X
o’ » » X X X X x x X X ot )
R X X X
I x X x
F x X x
H sortium eo quod
L X X X X X
0’ duAéktw avtwv kalovbvtar Poovoat, ox
R X X X X X X X X X X
I X X X X X X X X X X
F X X X X X X X X % X
H phur id est sors in urnam missa fuerit et cuncta
L X X X X X x X
0" toug Adyouvg TG ETMLOTOATG TavTnG Kat oo
R X X X X X X X X X X
I X X X X X X X X X x
F X X X X X X X X X X
H quae gesta sunt epistulae id est libri huius volumine continentur

24 omnes testes versionis latinae antiquae omittunt O 3.8 =4
versiculos 24-27a — 84 totum versiculum omittunt U 25 de omissione versiculi huius in latina antiqua
et L versione vide sub vs. 24 totum versiculum omittunt U
omws SVC O 38-A" 2497 etL

+viog O 8249 = M

of ywyawog 93: cf Ml

of Tovg Ldaovg OB A C: = M

cf + ePale(v) povo (poov 583) o eoti(V) KANEOS

partes sacerdotes et amicis et pauperibus et orphanis et
viduis/ ANT-M 131r (88) (Resp.) converte, domine,
luctum nostrum in gaudium nobis; et tristitiam cordis nostri

63 20.06.2008

+emitw EVAw V d: =M
26 de omissione versiculi huius in latina antiqua
versione vide sub vs. 24 totum versiculum omittit U

restaura in letitia Spiritus Sancti/Ps 105,4 [LEO I1.]
2 (865,19) tristitia transfiguratur et luctus in laetitiam et
contristatio in gaudium. omnia ad meliora transgrediuntur (1)

Vetus Latina 7/3



418 Hester 9,26-27
L x X x X X x x
o’ memovOaow dx tavtax kai 6oa avtoic Eyéveror 9,27 xal éotnoev
eotnoav
R x x X %
I x x X %
F x x X %
H 9,27 quaeque sustinuerint et quae
L X X X X X X X X X
o’ npooedéxeto ot ‘lovdaiol €@’ Efavtolc kal &ml T OTéQUATL
x

R x X X X x X x x x
I x X X X X X x x
F x X X X x X x x
H deinceps inmutata sint suscipere Tudaei super se et semen
L X x x x X X X x x x
o' avtwv xKal Emi to0lc mQooTteOetlpévolg €M avTOV, 0VdE WUV AAAwWS

avTov aAAw
R X x X X x X X X x x x
I X x X X x X X X x x x
F X x x X x X X X x x x
H suum et super cunctos qui religioni eorum voluerint copulari ut nulli
L x
0’ xonoovrat
R X X X X X X X X X X X X
I x X X X x X X X x x X X
F x X X X x X X X x x X X
H liceat duos hos dies absque sollemnitate transigere quam scriptura testatur et certa
L X X X X x
o’ at d¢ Neéoat avtal PVNUOCoULVOV

x
R X X X X x X et x  diel X mentionem
| x x X x X X ut x  dies X mentionis
x x x x x
F x X x x x x x in diebus  his X
H expetunt tempora annis sibi iugiter succedentibus x  x X x x
27 totum versiculum omittunt 152 (— 58) U et L annis sibi iugiter succedentibus ANT-M ur H

dies mentionis fa-
in diebus his

eomoav V93311 €: =M etRi=0" utl23  xFH:—de52
— em1 249 x diei x mentionem fecit 151

avtov S* cientes 130 123: emiteAovpevar O-A° €
aAAw V x facerent F xxxxxH

scriptura testatur AN Aeth ut H

KATN@EL PeETNU@XoTaL T0 tevlog €1 evPEOTLVINY
T0 OKLOQWTOV €1G XAXQAV TIAVTA TQOG TO KQELTTOV

HETATIEPOLTNKE)
23

109: /quod legentes iudei susceperunt et



9,27-28 Hester 419
L X X X x X X X X x
0’ ¢ruteAovuevov KT Yeveav Kal yeveav Kkal TOAWV Kol TAXTOLXV
emuteAovpeval ~ maToy - Kat TOALV
~ MATOLAV X Xwoav
R fecit x x per X progeniem et patriam et civitatem
I facientes X x » X » » » » »
X X X X X X X X X X
F facerent et custodirent in  omnem » » » »  regionem
H x x X X x x x X x x
L X X X X x x x
" kat  xdoav. 9,28 al d¢ mMuéoar twv Poovpat
Kot TOALY
R et regionem x x  x indicens vigilias quae
I » » X x  x indicentes » X
X X X X X X X X
F »  civitatem constituentes hoc ut in dictis vigiliis X
H X X 9,28 X X X X X x x
L X X X x X x x
o’ axBnoovrar elg TOV dnmavia X0OVOV, TO HVNHOOULVOV
X
R celebrarentur x omni x x tempore x x x ut x memoria
celebrabantur x
I  celebrabuntur x » x x »
X X X X X X
F celebrarentur in » post futuro » x x x et in »
H X X X x X X isti sunt dies x quos nulla
~ numquam
xxR123H:=0" et custodirent F indigentes vigilias 130 in dictis vigiliis F xxx H: =
cfo” per x progeniem R 123 in omnem proge- M vigilia ¢f A-SS Genovefa
niem F xxx H quae celebrarent 151 (correxi in schemate —

et patriam et civitatem et regionem R 123: ~ matouav
Kot oAtV A° € ~et patriam et regionem et civitatem F:
¢f ~ maTEV Xweav Kat oAy 58 x x x x x x H

28 totum versiculum omittunt 152 (— 58) U et
L inversiculis 28 (post in omni tempore) et 29 (usque in
posterum) scriba manuscripti 123 substituit textum hierony-
mianum textui veteris latinae versionis (— 11, 52)

xxxR123H:=0"=#M  constituentes hoc ut F

indicens vigilias 151 indicentes vigilias 123 >

posuerunt in libro memoriali in testimonium ut quemadmo-
dum scriptum erat/27 123: /et susceper(unt) iud(a)eos
et posuer(unt) in co(m)memoratione et scripsit illis
ipsa/27  130: /et susceper(unt) iudeos et posuer(unt) in
commemorationem et ut scripsit illis ipsa/27 151: /et
susceperunt iudei et posuerunt in memoratione et ut sc(r)ipsit
illis hec/27 152: /et susceperunt iudaei et posuerunt in
commemoratione et scripsit illis ipsa/10,2

27 109: 23/in diebus his facerent et custodirent
in omnem progeniem et patriam et regionem et
civitatem/ 123: 23/ut dies mentionis facientes p(er)
p(ro)genie(m) et patriam et civitatem et regione(m)/  130:
23/et dies mentionis facientes p(er) p(ro)geniem et patriam
et civitatem et regionem/ 151: 23/et diei mentione(m)

63%*

45)  quae celebrabantur 130 x celebrabuntur 123: =
0" xcelebrarentur F x x H: =M

x omni x x tempore R 123: — e1c O-A"
post futuro tempore F x x x x x H: = /M

x x xut 151 xxxx130:=0" xxxetF isti
sunt dies x 123 H; ANT-M: ¢f #l

x memoria eorum R in memoria eorum F quos
nulla umquam H; ANT-M  ~ quos numquam ulla 123

in omni

fecit p(er) p(ro)genie(m) et pat(r)iam et civitate(m) et
regione(m)/ AN Aeth (211,12): dehinc Achaiam a
Macedonia coniunctam et in urbem et provinciam vocabulum
traxit metropolim ut et alia scriptura testatur ~ ANT-M 188v
(142): (Sono.) 28/sed anni<s> sibi iugiter succedentibus/28

28  109:/constituentes hoc ut in dictis vigiliis celebra-
rentur in omni post futuro tempore et in memoria eorum que
fecit ester regina non deficerent nec tacerentur mala que
fecerat aman et non esset oblibio vindicte eius quam fecerat
in eum dominus/ 123: /indicentes vigilias celebrabuntur
om(n)i te(m)p(o)r(e) isti sunt dies quos nu(m)qua(m) ulla
delevit oblivio et p(er) singulas generationes cunct(a)e in
toto orbe p(ro)vinti(a)e celebrab(un)t nec est ulla civitas in
qua dies furim idest sortium n(on) observentur a iud(a)eis



420 Hester 9,28-29

L X X X X X % x

o’ avtwv oV un  EKAIT €K TV YeEvewv.

R eorum X x x X non deficeret de  progenie X x x

deficiet

F » quae fecit Ester regina  » » X X nec tacerentur mala

H umquam x x x X delebit oblivio X x X
ulla delevit

L

0’

R X X X X X X X X X X X X X X

F quae fecerat Aman et non esset oblivio vindictae eius quam fecerat in eum dominus

H X X X X X X X X X X X X X X

L

o’

R X X X X X X X X X X X X X

F X X X X X X X X X X X X X

H et per singulas generationes cunctaec in toto orbe provinciae celebrabunt nec est ulla

L

0

R X X X X X X X X X X X X X X

F X X X X X X X X X X X X X X

H civitas in qua dies Phurim id est Sortium non observentur a ludaeis et ab eorum

L

o’ 9,29

R X X X X X X X X X X X X X

F x X X x x x et constitutum est cum legeretur [ut] in

H progenie quae his caerimoniis obligata est 9,29 x X X X x X X

x x x x RH; ANT-M: =0"

non deficeret de progenie 151 non deficiet de pro-
genie 130:=0"  nondeficeret x x F  delebit oblivio H;
ANT-M  delevit oblivio 123 AAMTFE*QFK*

— nec tacerentur ... dominus RH 123: =0 =M nec
tacerentur mala quae fecerat aman et non esset oblivio vin-
dictae eius quam fecerat in eum dominus F

— et per singulas ... obligata est RF: = o0’ et per
singulas generationes cunctae in toto orbe provinciae cele-
brabunt nec est ulla civitas in qua dies phurim id est sortium
non observentur a iudaeis et ab eorum progenie quae his

quae fecit ester regina F

et ab eo(rum) p(ro)genie qu(a)e his cerimoniis obligata
est/ 130: /indigentes vigilias q(uae) celebrabantur omni
tempore memoria eorum non deficiet de p(ro)genie/  151:
/indicens vigilias q(uae) celebrarent o(mn)i t(em)p(o)r(e) ut
memoria eo(rum) n(on) deficeret de p(ro)genie/ ANT-
M 188v (142): (Sono.) isti sunt dies quos nulla umquam
delebit oblivio/27/celebrabuntur in toto orbe cum gaudio (¢f

caerimoniis obligata est H(phurin QS; furim £T; phuri CN?;
purim A*; plurimi E*©") 123(furim); ¢f ANT-M: ¢f /1l

29 totum versiculum omittunt 152 (— 58) U et
L detextu versiculi huius in 123 vide sub vs. 28 scriba
manuscripti 123 transposuit in finem versiculi post textum
hieronymianum verba et mardocheus iudaeus fecit firmamen-
tum epistulae custodientium; hanc transpositionem non
notavi in schemate

xxxxxxxxxRHI123:=0"=4M et constitutum
est cum legeretur ut in dies hos F (seclusi verbum ut, quod
transposui post custodientibus)

v. 31)/A 10 A-SS Genovefa B 9 (14): quorum matronas
convocans Genovefa suadebat ut ieiuniis et orationibus ac
vigiliis insisterent quatenus possent, sicut Judith et Hester,
superventuram cladem evadere (fotum textum omittit 5311)

29 109: /et constitutum est cum legeretur ut in
dies hos decretum epistole huius custodientibus hec per
singulos annos iudeis/10,2 123: /scripser(unt)q(ue)



9,29-30 Hester 421
L X X X X X X x X x
o’ kat &yoaev EoOno 1 Pacilicoa Ovyate Apwvadaf kat Magdoyaiog
R x x et scripsit Hester regina filia  Aminadab et Mardocheus
Ester Animadab
I » »
X
F dies hos x X x x x x x x
H x  x scripseruntque Hester regina filia Abiahil et Mardocheus
L x x x X X X X x x
o” 0 ’lovdaiog doa émomoav  TO Te  OTEQéwHA TG ETLOTOANG
x x emomoe(v) x
R X fecit X firmamentum epistulae x
+ut quaecumque
| Iudaeus » X » » x
X X X X X X
F X X X decretum » huius
H Iudaeus X etiam secundam epistulam X
" 1ov Doovoat.
Poovowv
R custodientium  x X X X x x x X x X X X
| » X X X X X X X X X X X X
X X X X X X X X X X X X X
F  custodientibus <ut> haec per singulos annos Iudaeis x  x X X X X
H X X X X X X x  ut omni studio dies ista sollemnis
L X X X x x x x x
o’ 9,30 kai Magdoxaios kat EoOnp 11 Pacidiooa €otnoav éavtolg
R X X x
I X X x
F X X x
H sanciretur in posterum 9,30

c¢fo”  etscripsit hester regina filia aman 151 (correxi
in schemate — 44) et scripsit ester regina filia animadab
130 x xxxxxF  ~scripseruntque hester regina filia
abiahil H(esther LNW) 123(ester): = /11

et mardocheus x 151: — o ovdatog S* a 542 €
mardocheus iudaeus 130 123 (— 55) H: =0 =M
x F

+ ut quaecumque 130: ¢f0”

— 1e O-A: fecit x firmamentum epistulae x R 123
Ya: emomoe(v) S O € x x decretum epistulae huius
F  xetiam secundam epistulam x H 123 %: ¢f #l

et
X X

ester regina filia abiahil et mardocheus iud(a)eus etia(m)
s(e)c(un)dam ep(istu)lam et om(n)is studio dies ista sol-
lemnis sanciretur in posteru(m) et mardocheus iud(a)eus
fec(it) firmam(en)tum ep(istu)lae custodientiu(m)/10,2
130: /et scripsit ester regina filia animadab et mardocheus

custodientium R (— 45) 123 'a: twv @oovowv S*
custodientibus F x H 123 %

xxxxxxR123 H:=0"  haec per singulos annos

iudaeis F(addidi ut, cf supra)

—utomni ... in posterum R 123 4 F:=0" =4  ut
omni studio dies ista sollemnis sanciretur in posterum
H et omnis ... in posterum 123 %

30 omnes codices antiquae versionis latinae omit-
tunt versiculos 9,30 — 10,1 (— 84) totum versiculum
omittunt U et L

728

iudeus ut q(uae)cumgq(ue) fecit firmamentum aepistulae
custodientium/10,2 151: /et sc(r)ipsit hester regina
filia aman et mardocheus fec(it) firmam(en)tum ep(istu)le
custodientium/10,2

31 ANT-M 188v (142): vide sub vs. 28



422 Hester 9,30-31

L X X X X X X X X X X X X X
0’ xaf favtOv kal TOTE OTHOAVTEG KATX TG VYlelag favtwv kal TV BouvAnyv avtwv:
R
I
F
H
L
0’
R X X X X X X X X X X X X X
I X X X X X X X X X X X X X
F x X X X X X X X X x X x x
H et miserunt ad omnes Iudaecos qui in centum viginti septem regis Asueri provinciis
L x x X
o’ 9,31 wxat EoOno Adyw
R x X X x x x x
I X X X X x x x
F X X X X X x x
H versabantur ut haberent pacem et susciperent veritatem 9,31
L x X X x x x x x
0’ &omoev el TOV alwva, Kal €ypaen &l HVNUOoULVOV.
+T0V  KLEWOAL TAS TMUEEAs Twv  Povev

R X X X
I X X X
F X X X
H observantes  dies Sortium
L
0

TOUTWV KATx TOV XQOVOovV avTwv KD(e(UC EKLQWUEV ETU XLTOLG M(XQE)OXD([OQ
R X X x X X X x x x
I x X x X x X x x x
F x X x X x X x x x
H et suo  tempore cum gaudio celebrarent sicut constituerat Mardocheus
L
0

o wvdaiog xat  Eobno 1 Pacidiooa ka KaBwg aveotnoav meQL S YPUXNG  AvTWV
R X X X X X X X x
| X X X X X X X X
F X x X X X X X X
H et Hester et illi observanda susceperant  a se



9,31-10,2 Hester 423
L
0

K&t  T7EQL  TOL  OTEQUHATOC ALTWV T QNUATA TWV VIOTElWV KoL TWV  KQALYWV XLtV
R x x x X X x x x x x
I X X x X x x x x x x
F x x x x x X x X x x
H e a semine suo ieiunia  atque clamores et Sortium dies
L 7,50 Kal
o’ 10,1 "Eyoaev
R X X X X x X X x x x
I X X X x X X X x x x
F X x X x x X X x x x
H 9,32 et omnia quae libri huius qui vocatur Hester historia continentur 10,1

L &yoapev 6 Paociretg X TX TEAN me x YNS kal
o’ o¢ » » emtt TV Paocieloy » TE »  »
x x x  x
R X X X X X X X
I X X X X X X
F X X X X X X
H rex Vero Asuerus omnem terram et cunctas
L x  BaAdoong Kal mv loxbv avtov,
o’ g » 10,2 » » » »
™™g vnooig mc  OBaAaoong x

R X x X x et adnuntiata est x X
1 X X X X » » » X X
F x x X X x  adnuntiaretur X x
H maris insulas  fecit tributarias 10,2 x X cuius  fortitudo

31 de omissione versiculi huius in vetere latina ver- 10,1 de omissione versiculi huius in vetere latina

sione vide sub vs. 30 totum versiculum omittunt U et L

¢f + TOL KLEWO AL TAG TUEQAS TWV POVOELV TOVTWV
KATA TOV XQOVOV VTV KAOWE EKLQWOEV ETT AVTOVS
HaEdoXalog 0 1oLdALOG kKat eodne N PaciAlooa Kat
kabwg aveotnoav meQL TG YUXTG AVTWY KAL TTEQL
TOL OTTEQUATOS AVTWYV T QNUATA TWV VIOTELWV KAL
TV KQAVYWV avtwyv 038 =

cum gaudio ANT-M ur H

10,2 109: 9,29/adnuntiaretur gloria mardocei
quemadmodum honorificaberit eum rex in regno suo
hoc enim et in libro dierum regum persarum et medorum
scriptum est tanquam in memoriam testamenti/ 123:
9,27/et adnuntiata e(st) gl(ori)a mardochei sicut illu(m)
honorificavit rex in regno suo et ecce scriptu(m) e(st) in libro
regis p(er)sa(rum) et m(a)edo(rum) in memoria(m)/  130:
9,27/et adnuntiata e(st) gloria mardochei sic(ut) eum honori-
ficavit rex in aet(er)num ecce scriptum e(st) in libro regis
p(er)sarum in memoriam/ 151: 9,27/et annuntiata e(st)

versione vide sub vs. 9,30 totum versiculum omittit U

— Vv BactAeixv g te 583

¢f taug vnooig e BaAaoong 583: = M

2 totum versiculum omittit U

et adnuntiata est RI x adnuntiaretur F: — kat a
a x x H: = /1

x x x x x x x RIF
dignitas atque H

cuius fortitudo et imperium et

gl(ori)a mardochei que(m)admodu(m) illu(m) rex honori-
ficaverat in regno suo sic(ut) sc(r)iptum e(st) in libro regis
medo(rum) in memoria(m)/ 152: 9,23/et annuntiata est
gloria marducaei sicut illum honorificavit rex in regno suo
et ecce scriptum est in libro regis persarum et medorum in
memoriam/

3 109: /mardoceus autem suscipiens in omnibus
regem artaxeum cum videret se magnum in regno et hono-
rificatum a iudeis et ducem ducatorum hac prepositum
omni genti sue/F 2 123: /mardocheus eni(m) suscipiebat



424 Hester 10,2-3
L X X TAOVTOV TE Kal doav g Paciteiac avToD Kol
" kal avdgayabiav, » » » » X X X x
Magdoxatiov oo
R x X X X X gloria Mardochei quemadmodum
| x X X X X » » sicut
Marducaei
F x x x x X » Mardocei quemadmodum
H et imperium et dignitas atque sublimitas X qua
L 751 £doéaoe Magdoxatocg Kol
o’ X ™me Packelag avtovr X
SHEYO{/\UVEV avTov ETIL KXt
R illum rex honorificaverat in regno suo X x
I » honorificavit rex » » » X et
eum aecternum
F honorificaverit eum » » » » hoc enim
H exaltavit Mardocheum X X X x x x
L X Eyoaev év ol BipAlog X ITepowv Kal Mndwv
eyQapn
0o’ oL  yéyoamtat » X PPAlw  PacAéwv » » »
Baoidewg ~ Mndawv Ko [Tegowv
AOYWV TV NUEQWV
X
R sicut scriptum est in libro regis <Persarum  et>  Medorum
I ecce » » » » » Persarum et »
X X
F et in libro dierum  Persarum et Medorum scriptum est
H X scripta  sunt  in libris X » atque  Persarum
L €lG UVNUOOLVOV. 7,52 0 0¢  Mapdoyxaiog
o’ » » 10,3 » » »
Yoo + 0 Lovdalog
R x in  memoriam x x Mardocheus enim x x
I X » » X X » » X x
Marducaeus
F tamquam » » testamenti x  Mardoceus autem X X
H x x x x 10,3 et quomodo Mardocheus iudaici generis
papdoxaov 583: = A gloria mardochei R scriptum est F: ¢f Aoywv twv nueowv O: ¢f

123 gloria marducaei 152 gloria mardocei F sub-
limitas x H

¢f ooa O (— 68): = M quemadmodum 151
F  sicut 1301 qua H

illum rex honorificaverat 151 ~ illum honorificavit

rex I eum honorificavit rex 130 ~ honorificaverit
eumrex F exaltavit mardocheum x H: ¢f epeyadvvev
avtov O: ¢f M

+ emt O: in regno suo 151 IF in aeternum
130 xxxH:=M

x x sicut 151 x et ecce It kat 1dov A” X X €cce
130:=0" hoc enim et F x x x H

ordo verborum:
medorum) RIH

(scriptum est) in (libro regis) (x x
~1in libro dierum persarum et medorum

scriptum est RI: eyopapn 319: ¢f o’ scripta sunt
H: =M

libro regis RI: facidewg S*
Aewvab249 €A=L

x x medorum 151 (restitui in schemate)  persarum
et medorum I: = Lo”  persarum x x 130 ~ medorum
atque persarum H: ~ undwv kat megowv O: =

x in memoriam x RI: =Lo”~  tamquam in memoriam
testamenti F x x x x H: =4

3 totum versiculum omittit U

yoo A: = S x mardocheus enim R 123
marducaeus enim 152 x marduceus autem F: = Lo~
et quomodo mardocheus H

libris x H: — Paot-



10,3—F1 Hester 425
L dedéyeto oV Bacléax  Aoouroov kal  péyag
o’ » » » "Aptaléplnv » »
deVLTEQOS VTTAQX WV v Baolews Aocoungouv
R suscipiebat x X X regem Artarxerxen X in die illa et magnus
Arta(r)xarse
I » X X X » Artaxersen X a » »  » »
Artaxerxem ~ ab illa die
F  suscipiens in omnibus x » Artaxeum X x x x cum videret
H secundus x X a rege Asuero fuerit x x x et magnus
L v &v ) Packeix kat  @ulodpevog VMO mAvTwv TV lovdaiwv
o’ » » » » » oedofaopévog  » X » »
R erat in regno et magnificatus a Tudaeis x
I x » » » »  honorificatus  » » X
honoratus
F se magnum » » »  honorificatum  » » x
H x x inter  ludaeos » acceptabilis X plebi fratrum
L Kat X Nyelto  avt@wv kat  x  dofav avTi T €0vel
o’ »  @LAoduevog duyeito X X TV ayynv » » »
X
R et ex ducatu x  praeerat omni
I » dux ducum X » »
ducator

X X X X X X
F X » ducem ducatorum ac praepositum »
H suorum x quaerens bona x X x
L «avtov megletiOel 7,53
o’ » X F1
R  genti suae X x X X X X X x X
I » » X X X x x x X x x

ipsius

X X
F » » X X X x x X x x et
H populo suo et loquens ea quae ad pacem sui seminis pertinerent 10,4 O  x
x x RIF: =Lo"  iudaici generis H: ¢f+ o 1ovdatog =M

93-Se: =M et RI123F:= Lo’ x H: =M — et dux ducum

suscipiebat x x RI: = Lo~

F  secundus x x H: devtegog 583: = M

x regem (artarxerxen) x RIF:= Lo’

H: ¢f viaxpxwv tov Pacidews accouvnoov 583: = Ml

artarxarse 130° <
artaxerxem 152

~ab illa die 130

artarxerxen 151
130%* artaxersen 123

in die illa 151
xxFH: =Lo": =M

et magnus x erat RI: = Lo~

F  etmagnus x x H: = M
inregno RIF: = Lo’
magnificatus 151

54)

tabilis H: = /1l
a iudaeis x x RIF: =0~

64

adieillal

0"
honoratus 130 (— 54)

inter iudacos H: = M
honorificatus 1 (—
accep-

’

honorificatum F

x plebi fratrum suorum H:

suscipiens in omnibus
arege asuero fuerit
artaxarse

artaxeum F

~cum videret se magnum

praeerat omni genti suae 152 (— 58)
— @LAovpevog 1067249
ex ducatu 151 (— 44)
tor 130 ducem ducatorum F
xRI123H:=Lo =M  acF
X genti ipsius 130
populo suo H: =#M  plebs ? ¢fFOR
xxxxxxxxxRIF:=Lo"
pacem suis seminis pertinerent H: ¢f 1
F1

93
xxxxxxxRIO:=Lo"

20.06.2008

pracerat omni genti suae 151 123
praepositum omni genti suae F

dux ducum 123
quaerens bona H: = M

dux duca-

praeerat omni

X X

et loquens ea quae ad

de relatione inter interpretationem et exposi-
tionem somnii Mardochei in vetere latina versione —
109 transponit versiculum 1 post vs. 2
et referens somnium suum
et exultans gaudio F: ¢f rememoratus est somnii sui in vs. 2

Vetus Latina 7/3



426 Hester F1-2
L Kai eime Magdoyxaiog
o’ »  elmev »
R x et dixit Mardocheus ad omnes
I X » » » » »
dicebat Mardochaeus
F referens somnium suum et exultans gaudio X » X » »
(0) x X X x X X dixitque =~ Mardocheus x X
+ ad eos dixit Mardochaeus
Mardoceus
L ITagx tov Beov éyévetro tavtar 7,54 Euvnioon Yoo
o’ » » o» » » F2 Euvnoonv »
epvnoon X
R x X a deo facta sunt ista commemoratus est enim Mardocheus
I x X » » » » » » » » »
Mardochaeus
F scitote quia  » » » » » rememoratus  » X x
(0) X x » » » » » 10,5 recordatus sum x X
X
L X TOL &vuTmviov, o0 eldev. X X X X Kal
o’ meol » » »  eldov  meQl TV AOYwV TOUTWV X
x edev
R somnii sui quod viderat X X x et X
I » » o o» vidit X X x » x
somno suo quem
somnium X
F » x » viderat X x x » intellexit
(0} » x » videram haec eadem significantis x X
somni
+ad eos L (— 66): ¢f'ad omnes infra enimRI:=Lo"  x FO: —yop O-S¢-A (— 65) 106" €
et dixit R 123: = Lo’ et dicebat 152 x dixit F mardocheus R 123 mardochaeus 152 x FO: =
AXTE*  ~dixitque O Lo’
mardocheusR 1230  mardochaeus 152N mardo- — meQL236 108 311 542: =L
ceus '@V xF somnii sui quod 151 123 somno suo quod
ad omnes RIF xO:=Lo’ 152 somnium x quem 130° < somnum x quem
xxRIO:=Lo"  scitote quia F 130*  somnii x quod FO  somni x quod A"
— ista QS ewev 318 &: = L: viderat 151 F vidit 130
2 epvnoOn Ve 248-731°¢ 55 318 392* A: = I videram O:=o0’
L:  commemoratusest RI ~ rememoratusest F  recor- x x x RIF  haec eadem significantis O
datus sum O: =0’ etxRE:=L etintellexitF  xx0:=0"
rege(m) artaxersen a die illa et magnus erat in regno et ho- F1 109: F 2/et referens somnium suum et exultans

norificatus a iud(a)eis et dux ducu(m) praeerat om(n)i genti
suae/F 1 130: /mardocheus enim suscipiebat regem
artarxarse (ex artaxarse) ab ill<a> die et magnus erat in
regno et honoratus a iudeis et dux ducator p(rae)erat omni
genti ipsius/F 1 151: /mardocheus eni(m) suscipiebat
regem artarxerxen i(n) die illa et magn(us) erat in regno
et magnificatus a iudeis et ex ducatu preerat omni genti
sue/F 1 152: /marducaeus enim suscipiebat regem
artaxerxem a die illa et magnus erat in regno et honorificatus
aiudaeis/F 1  FOR Dion 19 (506,33): Deus enim, qui per
Mardocheum famulum suum Israheliticae plebis interitui
medicinam et nobis per te contulit

gaudio dixit ad omnes scitote quia a deo facta sunt
ista/3  123: 10,3/et dix(it) mardocheus ad om(ne)s a de(o)
facta s(unt) ista/ 130: 10,3/et dix(it) mardocheus ad
omnes a de(o) facta s(unt) ista/ 151: 10,3/et dix(it) mar-
docheus ad om(ne)s a de(o) facta sunt ista/ 152: 10,3/et
dicebat mardochaeus ad omnes a deo facta sunt ista/

2 109: 10,3/rememoratus est somnii quod viderat
et intellexit quia verbum nullum transierat eum/1 123:
/co(m)memoratus e(st) eni(m) mardocheus somnii sui
q(uod) vidit et de verbis his nihil (ex nehil) transivit
eu(m)/  130: /commemoratus est enim mardo<c>heus
somnium (ex somnum) quem vidit et de verbis nihil



F2-3 Hester 427
L X x  ameteAéoOn X X ‘H pwoa myn  x
0" ovdé yap maponAOev an’ avtwv  Adyoc. F3 1 » » il
X X X
R X x de verbis his  nihil transivit  eum X pusillus  fons  x
| X X » » » » » X » » X
X transeunt X quod X
F x quia x verbum x  nullum transierat » nam » »  qui
O nec x x eorum x quicquam irritum fuit 10,6 x parvus » »
x parvulus quae
X
L X X X x X x x x
0o’ éyéveto TIOTAROG Kal nv s kat 1Alog Kal
R X X X X x X X X % X x x X X X
I factus est x x magnus et x erat x lumen et sol x x et
grandis x lux sol x
F » » x fluvius grandis » quod » x » x  solis X X »
0] crevit in flumen x » X x in lucem solemque conversus est »
conversatus
L X X EoOno ¢éotiv,
o’ VoW TOAV » »
R x X x X X x x X Hester  est
I x aqua multa X X X X X Ester »
X X X Esther
+ pusillus  fons et flumen est
F x aquae multae X haec sunt significantia nam fluvius Ester
O in aquas plurimas redundavit x X x X Hester  est
Esther
xRIF:=L necO(—65):=0" 130%* (sed vide apparatum testium)  x fluvius grandis 152

x RIO: —vyaQ O %A (—> 65 €  quiaF:=o0’

de verbis his nihil transivit eum 151 123 de verbis
his nihil transeunt x 152 (— 59) de verbis x nihil trans-
ivit x 130 — att A 58 utvid x verbum x nullum
transierateum F x eorum x quicquam irritum fuit O~ x
eorum x quicquam irritum x U*

3  deestLabestetinaquas  de textu versiculorum
F 3, 5-6 in vetere latina versione — 46, 51, 55 et 63

x15110:=Lo" quod 130  nam F

pusillus R 123 F pusillos 152 (— 57)
O  parvulus ITF

— fons 152 (— 57)

— qui factus est ... significantia nam 151: = L x

parvus

factus est 1 130: — N S* A"V a 46 55249°€C  qui factus
est F:=0"  qui crevit O quae crevit @1 x crevit
Q

x x magnus 123 x x grandis 130°  x fluvius fons

transivit/ 151: /co(m)memorat(us) est eni(m)
mardocheus somnii sui q(u)od viderat et de verbis his
nich(il) transivit eu(m)/ 152: /commemoratus est
enim mardochaeus somno suo quod vidit et de verbis his
nihil transeunt/

3 109: 1/nam pusillus fons qui factus est flubius
grandis et quod erat lumen solis et aque multe hec sunt

64%*

(—58)F  influmen x O: ¢fo”

et xerat 130 123: =0"  x xerat 152 et quod erat
F etxx O

0" x lumen et sol x x 123 152 x lux et sol x x

130 (corrigendo colpus illius in sol pusillus, vide infra) — x
lumen x solis x x F in lucem solemque conversus est
O  in lucem solemque conversatus est L

et x aqua multa I = 0~ x x x x 130: =L et x
aquae multae F et in aquas plurimas O

x 130 IF:=Lo"  redundavit O

x x x x 130 10: = Lo’ haec sunt significantia nam
F

+ pusillus fons et 130 (corrigendo colpus illius in sol
pusillus, vide supra)

hester est x 151 O(esther NUW): = L 0" ester
est fluvius 123 esther est fluvius 152 ~ flumen est
hester 130 ~ fluvius ester est F

significantia nam flubius ester est quam duxit rex et fecit
reginam/ 123: /pusillus fons factus e(st) magnus et erat
lum(en) et sol et aqua multa ester est fluvius qua(m) duxit
rex et fec(it) regina(m)/ 130: /quod pusillus fons factus
est (+ in rasura fi<uviu>s fons et aliquot verba quae legere
non potui) grandis et erat lux eis colpus illius fons et flumen
est hester quam duxit rex et fecit reginam/  151: /pusillus



428 Hester F 3-6

X X x x x x x x X Kat ol
0o’ O motauds, TNV  &yaunoev O Pacidels kal Emomoev BaciAtooav. F4 ol de

BaoiAiooa
R X X X X X X X X X duo
I fluvius  quam duxit rex X et fecit X reginam »
Hester dixit regina
F est » » » X » » X » »
(0) X » rex accepit uxorem »  voluit esse » 10,7 »
L dVo  doAkovVTEG €y  ElUL  kal Apoav TOTAHOG
o’ » » » » » » F5 X
R enim dracones ego eram et Aman X X x X flumina
I autem » » » » » X X X x x
F » » » » » » nam tenebrae et tumultus x
(0] » » » sum  » » 10,8 x x x X X
haman
amman
L o x €0vn ™ ovvax0évta
o’ » ¢ » » erovvaxBévta
X
R autem gentes X quaecumque venerant X X X X X X
~ erant gentes quae convenerunt
I gentes autem X quae convenerant X X X X X X
F » X erant » » in iussione Aman x = x x
(0) » x x » » X X X hi sunt qui
vero convenerunt hae quae
gentesque X X

amoAéoal X X tovg Tovdalovc: X X X X X

o’ » T Ovoupa twv Tovdailwv. F 6 O d¢ €0vog TO E€uov
Yevog X
R perdere nomen X X Tudaeorum X X X x
genus
I » » X X » X mea X gens
autem

F » » X X » nam X autem  genus
(0) delere » conati sunt » 10,9 x  gens » mea

conatae
coacti
~ conat(i) sunt nomen

~ conati sunt delere nomen

Xxxxxxxx151:=1L
x (reginam) 130 IF: =0
voluit esse reginam O

dixit 152

regina 152: BaoiAtooa 93 392

4 totum versiculum omittit L

quam (duxit) rex x et fecit
~ quam rex accepit uxorem et

enim 151 autem 130 IFO: =0"

eram RIF sum O: = Lo’

haman C amman Q

5 totum versiculum omittit L de textu versiculi

huius in 151 vide sub vs. 3 de textu versiculi huius in PS-

AU spe — 35-36, 39

x x xx RIO:=Lo"  nam tenebrae et tumultus F

flumina 151; PS-AU spe: ¢fL ~ x 130 IFO:=0"

autem gentes x 151 ~ autem erant gentes PS-AU
spe ~ gentes autem x 130 I gentes vero x P? (—
66) gentesque x QM — 0e 93: gentes x erant
F gentes x x O

quaecumque venerant 151 quae convenerunt UQ
(— 66); PS-AU spe  quae convenerant 130 IFO

x x x RIOQ; PS-AU spe: = Lo”  in iussione aman F

x x x RIF; PS-AU spe: =Lo”~  hisuntqui O  hae
sunt quae ®S?>  x x qui P*

perdere nomen x x iudacorum RIF: = 0’ perdere



Fé6 Hester 429
L X X X X X X X X X X X X
o’ olUtog éotwv IopanA, ot Porjoavtec mEog tov Oeov kat cwOévtes kat  E0woev
R X X X X X X X X
| est Israhel x exclamantes ad deum X salvavit
Israel quae clamavit et
F erat » quod exclamans »  dominum x  salvatum
(0) Israhel  est qui  clamavit » deum et salvum fecit
X quae dominum
L X X X X X X X X X
0" koG TOV Aadv avtov, kal  €0eUoATo  KUQLOC THAS €K TAVTWV
X X X
R X X X X X X X X X
1 x €os X et liberavit eos de manibus omnium
illos X
X
F X X X » liberatum est X » » »
O dominus populum suum liberavitque nos  » X omnibus
L X X X NAlog kat @ac 1) €yéveto toic lovdaiolg Emupaveia tov Oeon,
0’ TV KAOKWV TOUTWV, X X X % X X X X X X
R X sol et luna erant Iudaei
| malorum » » » erat Iudaeis
lumen erit
X X X X X
F » X X X X X
(0] malis X X X x x

genus x x iudaeorum PS-AU spe: yevog 106 delere
nomen conati sunt iudaecorum O(iudeorum ITFXTAHQF
UWPQ)  delere nomen conatae sunt iudacorum OS?
(vide hae sunt quae supra) delere nomen coacti sunt
iudacorum E*  ~ delere conat(i) sunt nomen iudacorum

®Y(conate)['*Q%’  ~ conati sunt delere nomen iudacorum
cxToM
6 totum versiculum omittit L de textu versiculi

huius in 151 vide sub vs. 3 de textu versiculorum F 6-7
in PROS — 36, 39, 64

— nam ... malorum 151: =L
583 x mea autem gens 130
~ x gens autem mea Q: =0

est israhel 130 123 est israel 152 erat israhel
F  ~israhel est O(srahel C; srhl £T; ihl ITFQ; israel Q%
stl AL; istl AOE@P?HNFKUSWIAWPOM)  x est P*

et clamantis 123 (correxi in schemate ex sequen-
ti)  exclamantes 152: = 0~ quae clamavit 130 TTFXT
E’OQUSWTAQM (— 66)  quod exclamans F qui
clamavit O

x mea x gens I: — d¢
nam x autem genus F

fons hester e(st)/  152: /posillos factus est fluvius grandis
erat lumen et sol et aqua multa esther est fluvius quam dixit
rex et fecit regina/

4  109:/duoautemdraconesegoerametaman/  123:
/duo aut(em) dracones ego era(m) et aman/  130: /duo

deum IO  dominum 130 F CA'ZTOR*CE@AFKWIA
WPOS (— 66)

x salvavit 123 et salvavit 130(-bit) 152: =0 x
salvatum F et salvum fecit O

x 130 IF: —xvotog AC  dominus O:=0"

—KUolog A€

eos x 1301 xxF  populum suum O: =0"

0" et liberavit 130 I ~ liberavitque O et
liberatum est F liberare ¢f AU

— KVEL0G O-S¢-A a (— 65) €

eos 123 illos 152 x 130 F: —nuag V. nos
O:=0"

de manibus x
de x omnibus x

de manibus omnium malorum IF
malorum 130 de x omnibus malis O
CXT  malum ¢f AU

sol et luna 151 123
130 FO:=0"

erant iudaei 151 erat iudaeis 123: =L
152 x x 130 FO: =0’

sol et lumen 152: =L X X X

erit iudaeis

autem dracones ego era(m) et aman/ 151: /duo enim
dracones ego eram et aman/ 152: /duo autem dracones
ego eram et aman/

5 109: /nam tenebre et tumultus gentes erant
que convenerant in iussione aman perdere nomen iude-



430 Hester F 6-7
L tovto 1o woilpa. 7,55 katl émomoev 0 0o tax onuelx
o’ X X X » » » » » »
R hoc iudicium x fecit deus signa
I » » » » »
X X et
F X et ideo tibi gratias domine quoniam fecisti X nova
~ gratias tibi
(0} X X » X X X x x fecit X signa
Kal Tt téoata X x oty oV yéyovev &v TOlc E€Oveouv.
o’ » » » TX pEYAAQ X » » » » » F7
X X TALVTA
R et prodigia X ista non sunt facta in gentibus
I » » X » quae  » » » » »
F  signa et prodigia X qualia » » » » »
O magna atque portenta X X x x  inter gentes 10,10
mn
L Kat émoinoe KkAnjpovg  dvo, éva
0o’ dwx tovto émoinoev » » »
R et fecit X x x  sortes duas x X X X unam
I » » X X X » » X X X X »
sed duos
F X dividens omne saeculum in » » X X et elegisti »
X
(0} et X X X x duas sortes esse praecepit x X »
una
hoc iudicium 151 I: =L x x 130 FO: =0’ sunt facta 130 I  qualia non sunt facta F; PROS

xx xxxx 1511 et x x x x x 130 0:=Lo" et
ideo tibi gratias domine quoniam F  ~ et ideo gratias tibi
domine quoniam ¢/ PROS

fecit deus RI: = Lo~ fecisti x F; PROS fecit x
(0]

Tavta V: = L: signa et prodigia x ista 151 123 152:
— 1a peyada 670 ~ nova signa et prodigia ista 130:

cf Haelewyck, Monacensis 6239 304-305 (nova = katva <

ava ?) nova signa et prodigia x F; PROS ~ signa
magna atque portenta x O: ¢f o’
x non sunt facta 151 xxxx0O 07  quaenon

orum/  123: /gentes aut(em) qu(a)e convener(ant) p(er)-
dere nom(en) iud(a)eo(rum)/ 130: /gentes autem q(uac)
comvenerant p(er)dere nomen iudeorum/ 151: /flumina
au(tem) gentes quecu(m)q(uae) venerant p(er)dere nom(en)
iudeo(rum)/ 152: /gentes autem quae convenerant per-
dere nomen iudaeorum/ PS-AU spe 130 (677,10): in
libro hester (ster V/;; ester V,; hesdrae S) flumina autem erant
gentes, quae convenerunt perdere (p[er]dare MV C; predicare
L) genus Tudaeorum/Jr 47(29),2

6  109:/nam autem genus erat israhel quod exclamans
ad dominum salvatum et liberatum est de manibus omnium
malorum et ideo tibi gratias domine quoniam fecisti noba
signa et prodigia qualia non sunt facta in gentibus/ 123:
/mea gens e(st) i(sra)h(e)l et clamantis ad d(eu)m salvavit
eos et liberavit eos de manib(us) om(n)iu(m) malo(rum) sol

in gentibus RIF; PROS: = Lo’
gentes AL

7 totum versiculum omittit L
huius in PROS vide sub vs. 6

et fecit x x x 151 I: = L sed fecit x x x 130 X
dividens omne saeculum in F; PROS et x x xx O

sortes duas 151 IF; PROS sortes duos 130 ~
duas sortes O

x x RIF; PROS: = Lo’

x x RIO: = Lo’

una UQ

inter gentes O in

de textu versiculi

esse praecepit O
etelegistiF  x elegisti PROS

et luna erat iud(a)eis hoc iudicium fec(it) d(eu)s signa et
p(ro)digia ista qu(a)e n(on) sunt facta in gentibus/ 130:
/mea autem gens e(st) isr(a)h(el) qua<e> clamavit ad
d(omi)n(u)m et salvabit eos et liberavit de manib(us)
malor(um) et fecit d(eu)s nova signa et p(ro)digia ista
q(uae) n(on) s(unt) facta in gentib(us)/ 151: /sol et luna
erant iudei hoc iudicium fec(it) d(eu)s signa et p(ro)digia
ista n(on) sunt facta i(n) gentib(us)/ 152: /mea gens est
israel exclamantes ad deum et salvavit eos et liberavit illos
de manibus omnium malorum sol et lumen erit iudaeis hoc
iudicium fecit deus signa et prodigia ista quae non sunt
facta in gentibus/ AU ep Div 28,2,1 (134,12): Ez 37,1/
discant de quanto malo per tantam instantiam liberentur/
Mt 25,41 PROS voc 1,5 (651D): Lv 19,2/et quamvis
scriptum sit in libro Esther, dicente Mardochaco: gratias tibi,



F7-8 Hester 431
L @ Aa@ ToL Beov kal éva X tolg €0veowv: 7,56  kat
o’ » o » » » » » AoV » » F8 »
R x  populo X et X unam X genti et
I populi dei » » X » »
populum aliam gentilibus
X
F tibi » tui x relinquens aliam X gentibus »
O x  populo dei et X alteram cunctarum  gentium 10,11 venit-
populi X altera erit-
populum
L TEoonAQov ol dVo KkAnpotL ovtoL &ig
o’ NAOov » o» » » »
R X x  accesserunt X x X x x  hae duae sortes in
I X X » X x X x x  haec »  gentes »
F secundum quod praevenerunt omnia haec manifestata sunt in  has duas sortes »
0] X X -que X X X X X utraque sors  »
X ultra
X
L woag KATX — KXLQOV Kol X NHEQAGS KLELELOEWS TOL alwviov  &v
o°  oav Kai » » elc Muéoav  Koloewg X X EVAOTUOV
X
R hora secundum tempus et X dies iudicii X x in
I horas » » » X » » X X »
die X X X X
F hora in tempore  x in die iudicii  quod habeas »
O statutum ex illo iam tempore diem X X X coram
statutam  + diem X die
statum pro die
stratum «
X X X X X X X X X
xRIO:=Lo"  tibi F; PROS E* x sors CXT

populo x 151 populo dei 130 O: = Lo~
dei 123 AZTTFOEOPNSWPQ (— 66)
AY  populi tui F; PROS

et x RIO: = Lo’
Ccxira

unam 151 123: = Lo’
130  alteram O  altera U

xRIF:=L  cunctarum O: ¢fo”

genti 151 123 152 gentium O 0"
130 gentibus F; PROS

8 totum versiculum omittit L
conspe<ctu>

et x x accesserunt RI: =L
nerunt F venit- x x -que O
x x -que I'A

x x x x x RIO: = Lo”

populi
populum dei 152

x relinquens F; PROS X X

aliam 152 F; PROS X

gentilibus
desinit 130 in

et secundum quod praeve-
venit x x x WOM  erit-

omnia haec manifestata sunt
inF

hae duae sortes R: = Lo~
54) has duas sortes F

haec duae gentes I (—
utraque sors O ultra sors

Domine, quoniam fecisti nova signa et prodigia, qualia non
sunt facta in gentibus/
7 109: /dividens omne seculum in sortes duas

ordo verborum:
(dies iudicii) RIF: =L
(diem) x O (— 65)

hora 151 152 F
dittographia ?)

(hora) (secundum tempus) (et) (x)
~ (statutum) ex illo (iam) tempore
statutum x x x x x x x x x x x U¥

horas 130 123 (— 53): = L (vel

statutam QM statum AVTIFZTE*W*  stratum Q

+ diem W?

secundum tempus RI: =L in tempore F

et RI x F

— iam H*

x RI: — €15 106~ inF

dies iudicii R 123 die x x x x x x x x x 152: homoeo-
teleuton (— 57)  die iudicium F (correxi in schemate)

dieW?  prodieI'*  x ALTOEFKWP

xxR1230:=0"  quod habeas F

in omnibus gentibus in conspectu dei 151 ¢f 130
123 in omnibus gentibus x x x F:=L  ~ coram x deo
universis gentibus O: — koL b 249”4 coram x deo
universisque gentibus FK: =0~

et elegisti unam tibi populi tui relinquens aliam gen-
tibus/  123: /et fec(it) sortes duas una(m) p(o)p(w)li d(e)i
et una(m) genti/  130: /sed fecit sortes duos unam populo
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L maolL  Ttolg €Oveowv. X X x X 7,57 «xai
o’ X TOU Oeob  kal TAOW OIS éOveowv. F9 »
X

R omnibus gentibus in conspectu dei et X X
I » » » » » » X X

X X X
F » » X x x » qualiter diligas
(0) X deo universis gentibus 10,12 » X x

domino universisque ecce

X X
L Euvnoon
o’ »
R X X X X x X X X  x commemoratus est
| X X X X x X x x  his » »
F populum tuum ambulantem in conspectu tuo quoniam in » rememoratus  es
(0) X X X X x x X X X recordatus est

X

L 6 0edc 100 AaoD avTOL Kal — €dkalwoe Vv KAngovopuiav avtov. 7,58 kat
o’ » » » » » »  EdKalwoev » » £avtov. X

KLOLOG
R x populi sui et servavit hereditatem suam
I X » » » » » »
F x » tui » servasti » tuam
O dominus » sui ac misertus hereditati suae

X populo suo + est hereditatis
L mac 0 Aaog avePorioe @wvn peyaAn kat eimev EvAoyntog e, kvgle, 6 uvnoOelg

Tox X x X x x X X X X X X

om=®m>°

9 totum versiculum omittit L

ecce ANT-M 266v; Brev. Goth.

x x x x x x x x x RIOQ; ANT-M; Brev. Goth.: =
Lo”  qualiter diligas populum tuum ambulantem in con-
spectu tuo quoniam F

x x RO; ANT-M; Brev. Goth. x his 123 in his
152 F

commemoratus est RI rememoratus es F recor-
datus est O; ANT-M; Brev. Goth.; PS-MEL recordatus

x E*

x RIF A (— 66)  dominus O; ANT-M; Brev. Goth.;

d(e)i et gentilib(us)/ 151: /et fec(it) sortes duas unam
pop(u)lo et unam genti/ 152: /et fecit sortes duas unam
populum dei et aliam genti/ PROS voc 1,5 (651D): /
dividens omne saeculum in sortes duas, elegisti unam tibi
populi tui, relinquens aliam gentibus/Ac 14,14

8 109: /et secundum quod prevenerunt omnia hec

PS-MEL: kvotog A 249°

populo Q% ANT-M 189r

sui RIO; ANT-M 266v; Brev. Goth.; PS-MEL tui
F suo ANT-M 189r

et RIF ac O

servavit RI servasti F misertus O misertus
est AM@YP2HTA0OM; ANT-M; Brev. Goth.
hereditatem suam RI  hereditatem tuam F  heredi-

tati suae O; ANT-M; Brev. Goth. hereditatis suae TE@*

PHNSW*TAQSM

manifestata sunt in has duas sortes in hora in tempore in
die iudicium quod habeas in omnibus gentibus/  123: /et
accesser(unt) h(a)ec duae g(ente)s in horas s(e)c(un)d(u)m
te(m)p(us) et dies iudicii in om(n)ib(us) gentib(us) in con-
spectu d(ei)/ 130: /et acceser(unt) (ex accxsxeser[unt])
hae du<ae> sortes in horas secundum tempus et dies iudicii
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L tov dudnkov twv mEog tovg matéas mMuwve aunv. 7,59 kat  éoovtat  avtolg
0’ x x x x X X X X F10 » » »
X
R et erunt
I » »
F » erit
(o) 10,13 » observabuntur
X observabantur
celebrabitur
L al Nuéoar avtat &v  pnvi AdaQ €V TI) TEOORQEOKAWEKAT) Kal
o’ » » » » » » X » » »
X
R x x in illis diebus in mense Adar quartadecima X
I X X » » » » » » » X
F hoc constitutum x X x » » » » x
0O «x x x dies sttt » » » quarta decima et
istae X x
TI) TEVTEKAWEKATH) TO0 avTOL UNVOg HETA OLVAYWYTS Kat
o’ » » » » » » » »
X X
R X x x  duodecimi mensis x X dies synagogae x cum
I X X X » » X X » » X »
duodecima
F X X die  decimi » ut exultent  x » tuae in
O quinta decima  »  eiusdem » X x X x X cum
X X ~ mensis eiusdem X
10 totum versiculum omittit L x x x RIF (— 84) WP (— 66): — ko ) mevteratde-
— et ANT-M katn S* A* 583248 et quinta decima O: = Lo~
erunt RI: = Lo~ erit F observabuntur O; Brev. xRI:=Lo"  die FO
Goth. observabantur WP celebrabitur ANT-M duodecimi R 123 duodecima 152 decimi
— avtolg 583 € F  eciusdem O:=Lo"  ~mensis eiusdem ATT'FK
x x RIO:=Lo"  hoc constitutum F xxRIOQ:=Lo"  utexultent F
in illis diebus RI xx xF Lo" ~ x dies isti dies synagogae x RI x synagogae tuae x F X X
O; Brev. Goth. x dies istac ANT-M x O
—inCET  — in mense adar quarta decima et quinta cum x RI inx F cum omni O cum summo
decima die eiusdem mensis x x x x x ANT-M; Brev. Goth.: ANT-M x summo Brev. Goth.

adaptatio liturgica, quam non notavi in schemate

in omnib(us) ge<n>tib(us) in conspe<ctu> 151: Jet
accesserunt he due sortes in hora s(e)c(un)d(u)m temp(us) et
dies iudicii in omnib(us) gentib(us) in conspectudei/  152:
/et accesserunt haec duae gentes in hora secundum tempus
et die/

9  109: /et qualiter diligas populum tuum ambulantem
in conspectu tuo quoniam in his rememoratus es populi tui et
servasti hereditatem tuam/  123: /et his co(m)memoratus
e(st) p(o)p(w)li sui et servavit hereditatem sua(m)/  151:/
et co(m)memoratus e(st) pop(u)li sui et servavit hereditatem
sua(m)/ 152: /et in his commemoratus est populi sui
et servavit hereditatem suam/ ANT-M 189r (142): A
10/et recordatus est Dominus populo suo, et misertus est
hereditati sue/A 10 266v (210): (Antiph.) ecce recor-
datus est Dominus populi sui et misertus est hereditati

65 20.06.2008

suae, alleluia/ Brev. Goth. (628C): ecce recordatus est
Dominus populi sui et misertus est hereditati suae/ PS-
MEL P 1,35 (9): Gn 8,1/et alibi : recordatus est Dominus
populi sui/l Rg 15,11 V 1,29 (16,27): recordare Dei,
misereri : recordatus est Dominus Noe (cf Gn 8,1) (+ et
alibi : recordatus est Dominus populi sui B-R)

10 109: /et erit hoc constitutum in mense adar
quartadecima die decimi mensis ut exultent sinagoge tue
in letitiam et gaudium in universas progenies et in omni
populo israhel amen/Sap 1,1 123: /et er(unt) in illis
dieb(us) in mense adar quartadecima duo decimi m(en)sis
dies synagogae cu(m) l(a)etitia et voluptate in p(ro)ienias
v(est)ras in p(o)p(u)lo i(sra)h(e)l/explicit lib(er) ester/incipit
lib(er) hesdra 151: /et erunt in illis dieb(us) in mense
adar quartadecima duodecimi m(en)sis dies synagoge cum

Vetus Latina 7/3
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L XQXQAC Kol €VPEOTVLVNG Evmov  tov Beod

o’ » » » » » »

R x lactitia et  voluptate x x X

I X » » » X X x

F x  laetitiam » gaudium x x X

O omni studio » gaudio in unum coetum populi

summo ~ gaudio et studio + magno populo
X X ~ populi coetum

L KATX Yeveag elg OV alwva  €v 0 Aa@

o’ » » » » » » » o »

yeveav

R X in X X progenie  vestra x in  x  populo

I X » X X progenies  vestras X » X »

F X »  universas X » X et » omni »

O congregati »  cunctas deinceps generationes  x x x x  populi
congregato cunctis X
congregant*
congregari

L avtov IogomA. X X X x x x

+aunv £TOUG TETAQTOL Baotdevovtog IMtoAepatov Ko KAeomaroag
o’ » » F 11 "Etouvc tetaptov Pacidevovtog IltoAepaiov kat KAgomatoog
oL X

R Istrahel  x X X X X X X

| Israhel  x x x x X x X

F Israel amen X X X X x x

(0] » x 11,1 anno quarto  regnantibus Ptolemeo et  Cleopatra

X

L x x x X X X X x x x

€l0NVEYKEV AooiBeoc <oc> epn evat LEQEVG KA Aevitng KA TTtoAepatog

0o’ elonveykev AociBeog, 0O¢ Epn) eivat tegevg  kal  Aevitng, kat ITtoAepaiog

R x X X X X X X X X X X

| X X X X X X X X X X X

F X X X X X X X X X X X

O adtulerunt Dositheus qui se sacerdotem et levitici generis ferebat et Ptolemeus

lactitia et voluptate RI lactitiam et gaudium tov V 55 108 670 €@

F  studio et gaudio O; ANT-M; Brev. Goth. ~ gaudio istrahel 151 israhel 123 FO israel 152

et studio ITF  studio x x UW* Q) srahelC  sthl T ihITTFQ  isrl ®ROVEHFKS

+ magno ANT-M; Brev. Goth. WIAWPOSM  gr] AL x P*: — woganA b
xxxxxRIF:=Lo"  in unum (coetum populi con- xRIO:=Lo"  amen F: + aunv 93’

gregati) O: cf Leta ovvaywy”NG supra

~populi coetum QS

populo congregato E?

congregantx E*  congregari ITF

x x RI: = Lo’ universas x F
O  cunctis deinceps FK

progenie vestra 151: ¢f yeveav omnes codices ver-
sionis graecae 0" exc. BS 0249 A progenies vestras I
Lo  progenies x F generationes x O

xin xpopulo 151 I: =Lo"  etinomnipopuloF  x
x x populi O X x x x P¥

cunctas deinceps

de omissione
subscriptio

11 totum versiculum omittunt LU
versiculi huius in vetere latina versione — 84
legitur in versione hieronymiana post 16,24

+ €tovg TETAQTOL BACIAELOVTOC TTOAEUALOL
KAl KAEOTIATOAG €L0TVEYKE DOOLOEOG <OG> €1 ELvaL
LEQEVG KAL AEVLTNG KAL TTTOAEALOC O VIOG AVTOL TNV
TIQOKELUEVTV ETUOTOATV TV PEOLEAL TV (a 19%*utvid)
£OaoAV VAL KoL EQUIVEVKEVAL AVOLUOXOV TITOAE-
Hatov tov ev tegovoaAnp 19: =0’

explicit liber edisse qui dicitur hester 151 (—

46)  explicit liber x x x ester 123 xxxxxx 152 F
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L x x X X X X X X X x X X
o vLog AaVTOL mv TIQOKELUEVT]V ST([UTOAT]V ey CDQOUQ(XL nv E(PQO(O'O(V emval KL
0’ O VoG avToL TV mEOoKeWWéVNV EmotoAn v twv Doovoar fiv  Epacav elval,  Kal
R X X x x X x x x
I X X x x X X x x
F X X x x X X x x
O filius eius hanc epistulam Phurim quam dixerunt interpretatum
L X X X X X X
gQuUNVeELKEVAL Avouaxov ITtoAepatov oV v IegovoaAnu
o’ éounvevkévar Avolpaxov ITtoAepaiov, twv &v legovoaAnu.
R x X X X X x
I x X X X X X
F X X X X X x
0] esse Lysimachum  Ptolomei  filium in Hierusalem
L
teAog wov  BipAov wmg EoOno
0’
TeAog BipAov Eobno
R explicit liber Edisse qui dicitur Hester
I » » X X X Ester
X X X X X X
F X X X x x x
O explicit  liber X x X Hester
finit X X X X Esther
X +amen
+ deo gratias amen
+ (habet) (versus) DCC
+ secundum hieronimum
+ explicit tertius ordo agiograforum
OAKSQSM  explicit liber x x x hester CATI'EHQW (esther)  (om. ®VP) versus (~ versus habet I'A; + numero ®¥) DCC
Wby finit x x x x hester AL finit x x x x esther @A + secundum hieronimum P + explicit tertius
N finit x x x x x ZT ordo agiograforum @

+ amen ITF + deo gratias amen N + habet

leticia et voluptate in progenie vestra in pop(u)lo istrahel/
explicit liber edisse q(u)i d(icitu)r hest(er)/incipit liber
iudith  152: /et erunt in illis diebus in mense adar quarta
decima duodecima mensis dies synagogae cum laetitia et
voluptate in progenies vestras in populo israel ANT-

65%

M 266v (210): /celebrabitur dies iste cum summo studio et
gaudio magno Brev. Goth. (628C): /et observabuntur
dies isti summo studio et gaudio magno
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CORRECTIONS ET COMPLEMENTS

A propos de I’introduction

Page 9 (J.-C. HAELEWYCK, Monacensis 6239): lire
RB 103 (1993) 289-306 (au lieu de RB 102).

P. 18-22: I’analyse des préfaces vulgates repose
largement sur une recherche menée par Dom Pierre
Bogaert (Maredsous) qui a bien voulu m’offrir ses no-
tes personnelles.

P. 29 (dernier paragraphe en petit caractére): lire
8,2 omniaque bona eius (au licu de 7,10).

P. 33: la note 49 est a supprimer; elle n’a plus
d’objet puisque, dans 1’édition, j’ai considéré finale-
ment que RES-R 7511 était témoin de C 25 (et non
de C 30).

P. 43 (a propos de E 8): il ne faut pas corriger
regnum quietem en regnum quietum, puisque ’adjectif
quies est connu des dictionnaires.

P. 44 (a propos de 2,3): finalement j’ai édité den-
tur et nitores en ligne majeure R (et non dentur eis
nitores).

P. 45 (9,29 custodientium): aprés ®@povpat ajou-
ter (ou ®povpwv).

P. 48 (a propos de E 6): lire circumventi au lieu
de circumventa.

P. 53 (a propos de 3,1): j’ai renoncé finalement
a indiquer en variante sous I la lecon double et exal-
tavit illum et praetulit illum; elle n’apparait donc pas
au schéma.

P. 56 (a propos de 2,10 renuntiaret): le ms. 159F
témoigne de la legon renuntiaret et non de la legon
nuntiaret comme indiqué.

P. 58 (a propos de 3,15 ponebatur): F lit poneba-
tur (et non proponebatur).

P. 58 (a propos de H 4): 123 lit conviolationem (et
non violationem).

P. 60 (a propos de 2,21 quaesierunt): lire promo-
tus (et non praemotus).

P. 60 (a propos de B 2-6): le texte de I’¢dit a été
en partie retraduit sur o’ (au lieu de complétement re-
traduit).

P. 61 (a propos de 1,14 principes): supprimer
entierement la ligne; en effet 146 et 123 lisent aussi
principes Persarum et Medorum.

P. 66 (a propos de 10,10): ajouter apres A? les té-
moins ITFTOE@PNSWPQ) qui lisent aussi populi.

P. 77ss: ajouter J.-C. HAELEWYCK, The Relevance
of the Old Latin Version for the Septuagint, with Spe-
cial Emphasis on the Book of Esther: Journal of Theo-
logical Studies 57 (2006) 439-473.

A propos de I’édition

2,5: lire SUL chr 2,12,5 (68,7) : /haec Iudaea (au
lieu de 15/haec Iudaca)

A partir de la page 241, I'utilisation d’un nou-
veau programme informatique de mise en page (InDe-
sign) m’a obligé a modifier la police grecque (devenue
Palatino Linotype) et a renoncer a reproduire fidele-
ment dans ’apparat des témoins les abréviations telles
qu’elles apparaissent dans les témoins manuscrits; a
partir de la page 241, les lettres abrégées sont indi-
quées entre parenthéses, ainsi p(ro)mover(unt).

6,4: ajouter dans 1’apparat critique, sur la méme
ligne que ewev 392, la variante suivante: — dixit ...
dilectionis eius 151 H: =0 : = M
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INDEX DES TEMOINS

MANUSCRITS

109 = Madrid, Bibliotheca de la Universidad
Complutense 31: tout Esther

123 = Vercelli, Archivio Capitolare Eusebiano
XXII (76): tout Esther

130 = Miinchen, Bayerische Staatsbibliothek
Clm 6239: deA1aF8

135 = Milano, Bibliotheca Ambrosiana E. 26 inf.
(olim E. 76 inf.): de A 122,23

136 = Monte Cassino, Archivio della Badia 557
A:deAl1a223

137 = Monte Cassino, Archivio della Badia 35:
deAla2,23

138 = Monte Cassino, Archivio della Badia 521
AA:deA1a223

139 = Monte Cassino, Archivio della Badia 572
AA:deA1a223

140 = Miinchen, Bayerische Staatsbibliothek
Clm 6225: de A1a223

141 =KoIn, Erzbischofliche Didzesan- und Dom-
bibliothek 43: de A 142,23

142 = Roma, Biblioteca Vallicelliana B. 7: de A
1a2,23

146 = Lyon, Bibliothéque de la Ville 430 (356):
deAlaH?2

151 = Paris, Bibliothéque nat. de France, lat.
11549: tout Esther

152 = Pechianus (manuscrit perdu): de 3,1 a F
10

154 = Leipzig, Universitétsbibliothek, Fundus
der Stadtbibliothek Rep. II fol. 34: de A 1 2 2,23

155 = Oxford, Ashmolean Museum Pap. Anti-
noopolis 14: 3,15a 4,1 +4,4-6

159 = Roma, Biblioteca Nazionale Centrale Sess.
XXVII-3 (117): de A1 a2,23

159B = Citta del Vaticano, Biblioteca Apostolica
Vaticana lat. 5729: A 1-11

159F = Koblenz, Landeshauptarchiv Best. 701
Nr. 110 (olim Gorres-Gymnasium 1): de A 1 a 2,23

159G = Mainz, Stadtbibliothek I 383a + 383b
(olim 32 +36): de A 1a2,23

pr = Milano, Biblioteca Ambrosiana A. 24 bis
inf.: C 1-4 + 8-10

uB = Bergamo, Biblioteca di S. Alessandro in Co-

lonna 242: C 1-4 + 8-10

o* = Milano, Biblioteca Ambrosiana C. 228 inf.:
C1-4+8-10

0% = St. Gallen, Stiftsbibliothek 365: C 1-4 + 8-
10

oV = Wiirzburg, Universititsbibliothek M. p. th.
f.62:C1-2+10

% = Leodn, Archivo catedralicio 2: C 14, 25, 24,
23 (dans cet ordre)

Mainz, Domschatz 972: C 1-4 + 8-10

Verona, Biblioteca Capitolare LXXXII (77): C
1-4 +8-10

AUTEURS

A-SS
Genovefa: 9,28
Helia: C 27
Ign: C 4.30
Land: 2,9
Pelagia C: C 13
Pionius: 3,15

Agrestius

C4

AM

ep add 14: 4,16

Hel: 4,16; D 1, 5,12; 7,1
Jos: 3,1.9

off: 3,1; 7,10

Ps: C 22

AMst

q:4,16; C 2.5.30; 6,10; 8,7; E 18
Rm: C4.5

AN

Aeth: 9,37
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Apollonius: 2,7; D 5
dub: 7,6

gen: 1,2.9

Jb: C4

Ptr: C 3.5

Steph: D 8

Ver pag: E 6

ANT-M
A9.10; C 10.28.29; 8,15-17; 9,22.27-28.31; F 9-10
ANT-S
8,15-16
AU

Chr: C 26; D 6-8
do: C 24

ep 262: C27

ep Div 20: 2,15; D 6
ep Div 28: 6,10; F 6
Gnq: 2.12-13

gr: D 7-8

Jul im: D 8

Pel: C 24; D 6-8

Ps: C27

q Du: 2,12

re: C 25

[AU]

ep Div 11: C 22
PS-AU

s48: C 10
sCail,15: D2
s Cai 1,66: 4,16; C 12
spe: F 5

BED
Esr: 1,2.13
Gn: 2,9.12-13; C 25
rat: tit; A 1

Brev. Goth.

C2-4.8.10.14-21.25-26.28-29.27.24.30.22.23; F 9-10

bre: C 23
sLem2: C 13

co: 6,1-2

Laod I: tit

in: C4
Ps:C2

Ru: D2

D2

ap: C5

ep55:E 12

CAE

CAn

CAN

CAr

CLAU-T

CLE-R

COM

CY

EUCH

inst: 2,16; 3,7.12; 5,14; 7,9

7,10; 9,21

Dion: 10,3

s Mor 20: C4

EVA-G

FOR

PS-FU

FU-M

aet: D 12; 5,3.14; 6,11; 7,10



HES
C5
HI
Abd: C 22
ep 130: C27
ep 49: C22
Ez: C 22
Gal: C22;7,9
Is: C27.22
JI: C22
Jos: tit
Os: C22
Pel: 1,1;3,12; B 1;6,1-2; 8,9, E 1
q:2,9.12-13
PS-HI
ep9:C5
PS-IGN
Ant: C3
Her: C 30
Php: C 2-4
ILD
ill: B4
IN
tit
PS-IS
com: C 10
corr: C 2.14
GI
exc: D2
JUV
E5.23
KA

C:A13

Index des témoins 439

Lectionarius missae

C 1-4.8-10
[LEO I1.]
9,22
M-A
C 1-4.8-10.16
M-Go
D2
M-M
C8.10.25.24.30.23
M-R
C 2-4.8-10.25.24.23
MART L.
Cc7
MAXn
Am: 7,9-10
PS-MEL
FO9
NEM
C2
PAU-N
carm 26: 7,10
PHI
C4
POE

Mer 58: 1,1.3-5.10-12; 2, 7-9.17-18.21-23; 3,1-2.5-
6.11.13; 4,3.1.7.16-17; C 5.7; D 5-6.8.12; 5,4.8.14;
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73.6.10; 8,2.9.12; 9.5

PROL
Ps Int: tit
PROS
voc: F 6-7
QU
fer: D 2

pro: A2.12.16;2,7.16-17.19; 3,6.11; 4,8.11.16; C 3; D
2.6-8; 5,4; 7,3-4.10
sy:C30; D2

RES-R
C2-3.8-10.25.24.30.22.23

Responsoriale Taurinense

c10

RUF
pri: 6,1-2.11; 7,9
Ps: C22
Rm: 2,15.17

S-Hib
B4

S-Mo
C13;7,10

SALV
gu:D2

SISB
exh: C 10

STE-A
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